DAILY REFERENCE
GUIDE

THANK YOU FOR PURCHASING A
WHIRLPOOL PRODUCT
To receive more comprehensive help and

You can download the Safety Instructions

l‘w: ww and the Use and Care Guide by visiting our

website docs.whirlpool.eu and following the

support, please register your product at

www.whirlpool.eu/register

instructions on the back of this booklet.

' Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
°
PRODUCT DESCRIPTION
1. Control panel
2. ldentification plate
1 (do not remove)
3. Door
4. Grill
6. Turntable
3 ..

CONTROL PANEL DESCRIPTION
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1.STOP

For stopping a function or an
audible signal, cancelling the
settings and switching off the oven.
2. MICROWAVE FUNCTION/POWER
For selecting the microwave

function and setting the required
power level.

3. GRILL FUNCTION
4. CRISP FUNCTION
5. DISPLAY

6.+ /-BUTTONS

For adjusting the settings of a
function (e.g. length, weight).

7. JET DEFROST FUNCTION
8. START

For starting a function.

9. DOOR OPENING BUTTON
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ACCESSORIES

TURNTABLE

Placed on its support, the glass

turntable can be used with all

cooking methods.

The turntable must always be used
as a base for other containers or accessories.

TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass
turntable.

Do not rest other accessories on the
support.

The number and the type of accessories may vary depending
on which model is purchased.

There are a number of accessories available on the
market. Before you buy, ensure they are suitable for
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be
used during microwave cooking.

FUNCTIONS

CRISP PLATE

Only for use with the designated
functions. The Crisp plate must
always be placed in the centre of the
\ glass turntable and can be pre-

heated when empty, using the
special function for this purpose only. Place the food
directly on the Crisp plate.

HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp
plate from the oven.

Other accessories that are not supplied can be purchased
separately from the After-sales Service.

Always ensure that foods and accessories do not
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely
before starting the oven. Take care not to unseat

the turntable whilst inserting or removing other
accessories.

»\¢| MICROWAVE
For quickly cooking and reheating food or drinks.

<~ | GRILL

For browning, grilling and gratins when used
alone. We recommend turning the food during cooking.

POWER (W) | RECOMMENDED FOR_ . . For best results, preheat the grill for 3-5 minutes. For
Quickly reheating drinks or other foods with a high quickly cooking and gratinating dishes, combines with
750W water content or meat and vegetables . Y ’
e . — microwaves.
500 W Cooking fish, meaty sauces, or sauces containing
cheese or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes. «  GRILL + MW
350 W Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or For quickly cooking entrées (even au gratin) using
chocolate. both microwaves and the grill. It is useful for
160 W Defrosting frozen food or softening butter and cooking food like lasagne, fish and potato gratins.
cheese. POWER (W DURATION (mi RECOMMENDED FOR
ow When using the minuteminder only. (W) (rmin)
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Fish (600 g)
500 40-50 Chicken (whole; 1-1.2 kg)
350 15-18 Fish gratin (600 g)
0 - Browning only
Required accessory: Wire rack
2
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] CRISP

For perfectly browning a dish, both on the top
and bottom of the food. This function must only be used
with the special crisp plate. This function must only

be used with the special Crisp-plate provided, which
must be placed at the centre of the glass turntable. It

is recommended to preheat the plate for 2-3 minutes
before cooking any food items that do not require long
cooking times, like pizza or desserts.

DURATION (min) RECOMMENDED FOR
3-4 Cookies (8- 10 pieces)
7-8 Frozen pizza (350 g)
7-9 Sponge cake (500 g)
8-10 Fish fingers (8 pieces)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 French fries (200 - 300g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Required accessory: Crisp plate, handle for the crisp plate.

DAILY USE

' EN
JET DEFROST

%Oé For quickly defrosting various different types of
food simply by specifying their weight. Food should be
placed directly onto the glass turntable. Turn the food
when prompted. Food should be placed directly onto
the glass turntable. Turn the food when prompted. A
standing time after defrosting always improves the
result.

. SELECT A FUNCTION

Simply press the button for the function you require to
select it.

. SET THE LENGTH

¥ 8 s = & After selecting the function you require,
I'_I’ ’I l’ E’ use A or \/ to set the length for it to
run.

The time can be changed during cooking by pressing
A or ¥/ or by increasing the length for 30 seconds each
time by pressing [>].

. SET THE POWER OF THE MICROWAVE

¥ 8 s = & Press 7Y as many times as required to
_I’ I_' II’ select the power level for the

microwave.
To use the microwave in combination with the grill,
select the “Grill” function by pressing [l and then use
to set the microwave power.

Please note: You can also change this setting during cooking
by pressing Y] .

JJET DEFROST

T8 e = Press % , then use A or V/ to set the
1 I welght ofthe food. During defrosting,
[ . . >

the function will pause briefly to allow
you to turn the food. Once the operation is complete,
close the door and press [>].

. ACTIVATE THE FUNCTION

Once you have applied the settings you require, press
[>]to activate the function.

Every time the [>] button is pressed again, the cooking
time will be increased by a further 30 seconds.

You can press [0] at any time to stop the function that
is currently active.

.JET START

When the oven is switched off, press [>]to activate
cooking with the microwave function set at full power
(750 W) for 30 seconds.

. PAUSE

To pause an active function, for example to stir or turn
the food, simply open the door.

To start it up again, close the door and press[>].

. SAFETY LOCK

’,— This function is automatically activated
O O O I~ to prevent the oven from being
switched on accidentally. Open and

close the door, then press[>]to start the function.

. SET THE TIME OF THE DAY

A Press [T] until the two digits for the

| | hour (on the left) starting flashing.
Use A or V/ to set the correct hour

and press [>] to confirm: The minutes will flash on the

display. Use A or ¥/ to set the minutes and press [>] to

confirm.

Please note: You may need to set the time again following
lengthy power outages.

. MINUTEMINDER

The display can be used as a timer. To activate the
function and set the length of time you require, use A
or ¥V . Press 7Y to set the power to 0 W, then press [>] to
activate the countdown.

Please note: The timer does not activate any of the
cooking cycles. To stop the timer at any time, press [O].

1 177
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CLEANING

Make sure that the appliance has cooled down before
carrying out any maintenance or cleaning.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES

« Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.

If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.

« Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.

« At reqular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

+ The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

TROUBLESHOOTING

Never use steam clening equipment.

Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the
surfaces of the appliance.

ACCESSORIES

All accessories are dishwasher safe with the exception
of the crisp plate. The crisp plate should be cleaned
using water and a mild detergent. For stubborn dirt, rub
gently with a cloth. Always leave the crisp plate to cool
down before cleaning.

Problem Possible cause

Solution

Power cut.
The oven is not working.

Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and
whether the oven is connected to the electricity supply.

Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err". Software fault.

Contact you nearest After-sales Service Centre and state
the letter or number that follows “Err”.

PRODUCT FICHE

@www The product fiche with energy data of this
appliance can be downloaded from Whirlpool website
docs.whirlpool.eu

HOW TO OBTAIN THE USE AND CARE GUIDE

> @"w Download the Use and Care Guide

from our website docs.whirlpool.eu (you can

use this QR Code), specifying the product'’s
commercial code.

> Alternatively, contact our Client After-sales Service.

CONTACTING OUR AFTER-SALES SERVICE

You can find our
contact details

in the warranty
manual. When
contacting our
Client After-sales
Service, please state
the codes provided
on your product’s
identification plate.

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy
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PbKOBOACTBO 3A BCEKMAHEBHA
CIMPABKA

ﬁgéh?/ﬂl_—}lﬂ/kaBklﬂh‘EEgglfyﬂMXTE 3a 6e3onacHocT" 1 "PbKOBOACTBO 3a
3a ga nonyumTe NO-NbAHO CbAEWCTBME U liWWW ynotpeba v NoAApLKKa" OT HawnA yeocant

. docs.whirlpool.eu, kakTo 1 fa cnegsaTte
noaApbKKa, pernctpupaniTe Bawwms ypen Ha
. . yKa3aHuATa Ha 3afHaTa Kopurua Ha Ta3u
www.whirlpool.eu/register

KHWXXKa.
' MNpeaw aa usnonssare ypeaa, npoyeTeTe BHUMaTEIHO PbKOBOACTBOTO 3a
° 3apaBe u 6e3onacHoCT npu pabora.
1 1. KoHTponeH naHen
T Y U D N s ocoOr—Ooo O 2. 3aBopcka Ta6?“"a
(He NnpemaxBanTe)
= @D@D@DC:T.:.,.:.F:. g B 4 3. BpaTuuka
= 4, Tpun
S AL = @ .............. 5 5 OceeTneHme
= 6. BbpTrAwa ce noctaBkKa
% .............. 6
= ° 0

OMUCAHWE HA KOHTPOJIHUA NMAHEN
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1.CcTON 3. OYHKUUA TPUN 7. DYHKLUUA JET DEFROST
3a cnupaHe Ha dyHKUMA unu 3sykos 4, OYHKLUA CRISP 8. CTAPT
CWTHaJl, OTMAHA Ha HAaCTPOUKN U 5. ﬂ,l/lCl'lﬂEVl 3a CTapTuMpaHe Ha d)yHKU,Wﬂ.
M3KIIOUBAHE Ha dypHaTa. 6. BYTOHU +/- 9. 5YTOH 3A OTBAPAIHE HA
2. MUKPOBBJIHOBA OYHKLU WA/ . BPATUYKATA
MOLLHOCT 3a perynupaHe Ha HaCTPOWKUTE Ha
3a n3bupaHe Ha MMKPOBDBIIHOBA GYHKUNA (HaNp. POABIKATENHOCT,

Terno).

bYHKUMA M HAacTpoKKa Ha
Heo6XxoANMOTO HMBO Ha MOLLHOCT.
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NMPUHAONEXKHOCTU

BbPTALUA CE MOCTABKA

lNocTaBeHa Bbpxy CTOMKaTa Cu,
CTbKNeHaTa BbpTALA Ce NOCTaBKa
MO>Ke [a Ce U3MoJ3Ba NpPu BCUYKM
MeTO/M Ha roTBEHE.
BbpTAwaTa ce noctaBKa TpA6GBa BUHAru ga ce n3nonsea
KaTo OCHOBaA 3a APYyrv CbAOBE UKW NPUHAZIEXHOCTU.

CTOWKA HA BbPTALLATA CE MOCTABKA

Vi3non3BanTe cToMkaTta camMo 3a
CTbKNeHaTa BbpTALa Ce NoCTaBKa.

He noctaeante gpyru
NPUHaANEeXHOCTN BbPXy CTOMKaTa.

APYrvi NOBbPXHOCTH.

BDOHT 1 BUOBT Ha NMPUHaONEXHOCTNTE MOXe [1a € Pa3/inyeH B
3dBMCKMMOCT OT 3aKyrneHna moaer.

B nasapHaTa Mpeka ce npeasiarat MHOroO NPUHaANEXKHOCTH.
Mpean noKynka ce yBepeTe, Ye ca NOAXOAALLM 3a ynoTpeba
B MUKPOBB/IHOBa ¢pypHa 1 YCTONUYMBY Ha TemnepaTypute
BbB dypHaTta.

Huvikora He n3non3BarTe MeTanHu CbAoBe 3a XpaHa nnn
HannTK Npyu MMKPOBBHJIHOBO rOTBEHE.

OYHKUUN

TABUYKA CRISP

M3non3Ba ce camo 3a NnocoYyeHuTe

dyHKumn. TaBmukata Crisp Tpabea

BMHArM Aa ce NocTaBs B LEeHTbpa Ha
\- CTbKNeHaTa BbpTsALla Ce NOCTaBKa U

MO>Ke fa ce noarpsAga
npeaBapuUTENIHO, KOraTo € Npa3Ha, CbC CneuranHaTa
dYHKUMA camo 3a Ta3m uen. NoctaBanTe xpaHaTa
HanpaBo BbpXxy TaBuukata Crisp.

OPbBXKKA 3A TABUYKA CRISP

Yno6Ha 3a n3BaXkaaHe Ha ropeluyara
TaBumuka Crisp oT pypHarTa.

ﬂ,pyl'l/l NPUHAONEXXHOCTN, KOMTO He Ca NPUIIOKEHW, MOraT Aa 6'b,£|,aT
3aKyrneHn OTAeNHO OT OTAENa 3a CJ'Ie,D,I'IpOLI,a>K6eHO O6CJ'Iy>KBaHe.

BuHarn nposepﬂBaﬁlTe ACTNATaA N NPUHAQNEXXHOCTUTE fa He
B/IN3aT B KOHTAKT C BbTPELWHNTE CTEHU Ha ¢ypHaTa.

BuiHaru npoBepsABaliTe Aanu BbpTALlaTa Ce NOCTaBKa
ce BbPTU CBOOOAHO, Npeau Aa BKumnTe pypHara.
BHumaBariTe fa He OTMecTUTe BbpTALLaTa ce
NocTaBKa, JI0KaTo NoCTaBATE UV NpemaxBate gpyru
NPUHaANEKHOCTI.

»\¢| MUKPOBBJTHA

3a 6bp30 NPUTrOTBAHE U NPETOMJIAHE HA XPaHU 1
HanuTKu.

s~ | TPUN

3a 3annyaHe, rpUIOBaHE N OrpeTeHu, Npu
CaMoCTOoATeNHO 1U3non3BaHe. [NpenopbyBame aa
obpbLlaTe XpaHaTa No Bpeme Ha roTBeHeTo. 3a Hali-

mmHOCT MPEMOPBYAHA 3A [oOpu pe3ynTaTy 3arpenTe NpesBapuUTENIHO rpua 3a
3-5 MUHYTU. 32 ObP30 NPUTrOTBAHE 1 3aNNYAHE HA ACTUA,
750 W Bbp30 npeTonnsaHe Ha HAMWUTKWU UK JPYTN XPaHW C B KOMBUHALWIA C MAKPOBBITHIL.
BMCOKO CbAbprKaHVe Ha BOAA, USIN MECO 1 3€NEHYYLN.
foTBeHe Ha pnba, MeCHI COCOBE MU COCOBE CbC « [PUJT+ MUKPOBDJIHU
500 W cmpeHe nnu anua. ®uHanHa dasa 3a mecHu nanose 3a 6bP30 roTBEHe Ha OCHOBHW ACTUA (AOPY OrpeTeH)
M netena nacra. C N3MO0JI3BAHETO Ha MUKPOBDBJTHU 1 TpUI. I'Io,qxo,u,ﬂu.ta
350 W BasHo, WapAwo roteene. aeanHo 3a pasranate Ha e 3a roTBEHe Ha XpaHW KaTo Nla3aHs, puba v orpeTeH.
Macsio WK LWOKONAA.
160 W PazmpasaBaHe Ha 3aMpa3eHu XPaHU UV pasMeKBaHe MOLWHOCT (W) : TPOABIIKUTENHOCT (muH)  MPEMOPBYAHA 3A
Ha Macno n cnupete. 500 14-18 JlazaHA (400 - 500 g)
ow KoraTo nsnonseate camo Tarimep. 500 10-14 Pn6a (600 g)
500 40-50 Mune (yano; 1-1,2 kg)
350 15-18 PnbeH rpaten (600 g)
0 - Camo npenuyaHe
2
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| CRISP

—— 3a nepdeKTHO 3annyaHe Ha ACTUe OT ropHaTa 1 JonHaTa
CTpaHa Ha xpaHata. Ta3n dyHKUKMA TpAbBa Aa ce 13non3ea
CaMo CbC crieymanHata TaBuuka Crisp. Ta3m pyHKUMA TpAdBa
[a Ce 13Mon3Ba caMo C NpUIoXKeHaTa crelyanHa TaBuyKa
Crisp, koATO TPAGBa Aa ce NOCTaBA B LIeHTbpa Ha CTbKeHaTa
BbpTALLA Ce NocTaBKa. [lpenopbunTenHo e fa ce noarpee
TaBMYKaTa NPefBapuUTeNHO 3a 2 - 3 MUHYTY NPeay FOTBEHE Ha
ACTNA, KOUTO He Ce HY>KAAAT OT Ab/Ir0 Bpeme 3a roTBEHe, KaTo
nvua nam gecepTu.

Egcéﬁ‘(’mﬂ;'“”' MPEMOPBYAHA 3A

3-4 BuckeuTn (8 - 10 6pos)

7-8 3ampaseHa nuua (350 g)

7-9 MNanpguwnaHos Kenk (500 g)
8-10 Pn6Hn npbununm (8 6pos)

9-10 Muua (350 g)

10-14 MbpxkeHn kapTodu (200 - 300 g)
13-15 Kuw JlopeHn (500 g)

Heobxoavma npyHaanexxHocT: TaBruka Crisp, pbKOXBaTKa 3a
TaBuyka Crisp.

BCEKUWAHEBHA YNMOTPEBA

' BG
JET DEFROST

%Oé 3a 6bp30 pa3mpassBaHe Ha Pa3NNYHN BULOBE
NPOAYKTN CaMO C MOCOYBAHE Ha TETNOTO UM.
MpoayKTuTe cneABa fa ce NOCTaBAT HaNpPaBo BbpXy
CTbK/eHaTa BbpTALla ce nocTaBka. O6bpHeTe xpaHaTa,
KoraTto 6baeTe noakaHeHu. NpoayKTuTe cnepBa Aa

Ce MOCTaBAT HaMpPaBo BbpPXY CTbKJIEHaTa BbPTALLA

ce nocTaBka. O6bpHeTe xpaHaTa, Korato 6baeTe
nogkaHeHu. Cnep pa3mpa3ssiBaHe BUHarn octaBanTe ga
npecTou 3a no-gobpu pesyntatu.

. U3BEPETE OYHKLNA
MpocTo HaTncHeTe 6yTOHa 3a HeobxognmaTa GyHKL KA,
3a pa A nsbepere.
.3AJAUTE MPOOBIXUTENHOCTTA
¥ 8 se = & (pepkato n3bepete Heobxogvmata GyHKLWA,
l_l_- 71 C w3nonseante A vnmn \/,3afda HactpouTe
LI" LI ppogbmkitenHocTTa Ha pabotara it.
BpemeTo MoXe fja ce NPOMEHS MO BPEME Ha FOTBEHE C HaTUCKaHe
Ha A 1AM 7 Wam Ypes yBenmyaBaHe Ha MPOSb/KUTENHOCTTA C
30 cekyHAW BCEKM MBT NMPW HaTUCKaHe Ha [>].

.3AJAVNTE MOLLHOCTTA HA MUKPOBBJIHUTE

¥ 8 s = & HaTucHeTe [PY KOMKOTO NbTy €
_l’ q E Heobxoanmo, 3a aa nsbepete HUBOTO Ha

MOLWHOCT Ha MUKPOBDBJTHUTE.

3a fa 13nosi3BaTte MMKPOBBIIHU B KOMOVHALVA C FPWa,
n36epete PpyHKUMATa "Tpyn" ¢ HaTUCKaHe Ha [ n cnep ToBa
13Mos3BanTe , 33 la HAaCTPOUTE MUKPOBBIIHOBAaTa MOLLHOCT.
Mongs, nmaite npensua: MoxeTte CblIO Aa NPOMEHATe
HaCTpOMKaTa NO BpemMe Ha roTBEHE, KaTo HaT1CKaTe .

. JET DEFROST

T & ew = & HarycHeTe ¥ , Cfiefl KOETO U3nos3sante
'l ’I_'l B A vnn Y, 3a fa 3ajageTe TernoTo Ha
- XpaHara. 1o Bpeme Ha pa3mpasaBaHe
dyHKUMATA 33 KPaTKO LLe OCTaHe Ha nay3a, 3a ia MoXKeTe
a obbpHeTe xpaHaTa. Cnep Kato 3aBbpLinTe
ornepauuATa, 3aTBOPETe BpaTMUKaTa U HaTUCHeTe [>].

. AKTUBUPANTE OYHKLMATA

Crnep KaTo NPUNOXKNTE HEOBXOANMUTE HACTPONKM,
HaTucHeTe [>1, 3a fa akTUBMpaTe GyHKUMUATA.

Bcekn nbT KOrato HaTUCHeTe 6yTOHa [ ], KbM BPEMETO
3a roTBeHe ce npmnbasaT owe 30 cekyHAN.

MoxeTe fa HaTUCHeTe [O] NO BCAKO BpeMe, 3a Aa
crnpeTte akTMBHaTa B MOMEHTa GyHKLMA.

.JET START

Korato pypHaTa e n3knoueHa, HatucHeTe [>], 3a ga
aKTMBMpATE rOTBEHETO C MUKPOBDBJIHOBA PyHKLMA,
3aflafieHa Ha MbiHa MolHOCT (750 W) 3a 30 cekyHAw.

.MAY3A

3a la NOCTaByTe akTBHA GYHKLMA Ha Nay3a, HanprMep 3a a
pa36bpKaTe nnm 06bpHETe XpaHaTa, MPOCTO OTBOPETE BPaTUYKaTa.

3apa CTapTupare OTHOBO, 3aTBOPETE BpaTUYKaTa 1 HaT1CHeTe [ ].

. 3AlLLNTHO 3AKJTIO4YBAHE

Ta3u GyHKLUA Cce aKTMBMPA aBTOMATUYHO
3a NnpepoTBpaTABaHe Ha HEHAZENHOTO
BKJ/IlOUBaHe Ha dypHaTa. OTBOpeTE "
3aTBOpETe BpaTUUKaTa, cief] KOeTo HaTUcHeTe [>], 3a Aa
cTapTupaTe pyHKUMATA.

. HACTPOMBAHE HA TOYHO BPEME

HatncHete [O], pokato aBeTe undpu Ha
yaca (oTnABO) 3anNoOYHaT Aa MUTaT.
M3non3gante A mnu Y/, 3a ga Hactpoute
TOYHMA Yac, N HaTUCHeTe [>], 3a Aa noTebpauTe: MuHyTHUTEe
e muraTt Ha aucnnes. 3non3eante A nnu \/,3a aa
HacTpouTe MUHYTUTE, N HaTUCHeTe [>], 3a la NOTBbpAMTE.
Mons, nmaiite npeasua: Cned NPOABLMKATENHO MPEKBCBAHE Ha 33XPaHBALLOTO
HanpexeH1e Moxe Aa Ce HaNoMy OTHOBO [ CBEPITE YACOBHMKA.

. TAUMEP

IOuncnneaTt moxe ga ce n3non3Ba KaTto Tarmep. 3a fa
aKkTuBMpaTe GyHKUUATA 1 3afaJeTe NPOSbIKUTENIHOCTTA Ha
HeoOXOAVMOTO BPeMe, HaTUCHeTe A unn Y . HatncHete

, 3a 0a 3afjageTte MolHocTTa Ha 0 W, cnep KoeTto
HaTMCHeTe [>], 3a Aa aKTUBMpaTe 06paTHOTO bpoeHe.
Mong, nmanTte npeasua: TanMepbT He akTUBUPA HNKOA OT
nporpamuTe 3a roTBeHe. 3a fja cnpeTe Talmepa Nno BCAKO
Bpeme, HaTucHeTe [O].

I:{DDI_,
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NMOYNCTBAHE

Mpeau pga npucTbnUTe KbM NOAAPBXKKA NN
nouncTBaHe Ha ypeaa, ce ybeaeTe, ye Tol He e ropety.

BbTPEWWHU N BbHLWHW MOBBPXHOCTU

« MouncTeTe NOBBPXHOCTUTE C BIaXKHa MUKPOPUODBPHa
Kbpna. AKO ca CUITHO 3aMbpCeHU, fobaBeTe HAKOMKO
Kanku muewy npenapar ¢ HeyTpasneH pH. 3abbpluete cbe
cyxa Kbpna.

« [louncreTe CTHKNOTO Ha BpaTMUKaTa C NOAXOAALL TeYeH
npenapar.

« Ha paBHM MHTEepBanu nam B calyyai Ha pa3nnBaHe
OTCTpaHABaNTe BbpTALLaTa Ce NOCTaBKa 1 CToMKaTa U, 3a
[a noyncTmTe AbHOTO Ha dypHaTa, MpeMaxBanKkmy BCUUKM
oCTaTbLuM OT XpaHa.

« [pUNBT HAMA HY>KAa OT NOYNCTBaHe, TbI KaTo CcuUHaTa
TOMN/MIHA U3rapsa 3aMbpcABaHUATA. Vi3non3eanTe Ta3u
byHKUMA penoBHo.

Hukora He nsnonssanTte ypeau 3a novyncTeaHe C napa.

He nsnonssanTte ctomaHeHa BbJiHa, CTbpraaku unm
abpasnBHW/pasaKpalm NoYNCTBaLM NpenapaTy, Tbii
KaTo Te MmoraT fa NoBpefAaT NOBbPXHOCTUTE Ha ypeaa.

MPUHAONEXHOCTU

Bcnuku akcecoapm ¢ nskntouyeHve Ha TaBmnukara Crisp
Ca Noaxo4ALM 3a MOYNCTBAHE B CbAOMUAMHA MaLUMHa.
TaBuukata Crisp Tpa6Ba ga ce NoyncTBa C Boga u

cnab npenapat. 3a ynopuTu 3aMbpCcsABaHNA TbpKanTe
BHVMaTENHO C Kbpna. BuHarn octaBanTe TaBuyKata
Crisp fa ce oxnagu npeav NnoYncTBaHe.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTW

Mpo6nem Bb3morkHa npuunHa

PeweHue

Hama 3axpaHBaHe ¢

QypHaTa He paboTu. efleKTpoeHeprus.

Ype):rbT € N3KJTIDYEH OT MpexaTa.

MpoBepeTe fanyv Ma HaNpeXeHne B MpexaTa 1 fanu
dypHaTa e BK/IlOUEHA KbM Mpexara.

M3kntoueTe 1 BKNOUETe ypesa OTHOBO, 3a Ja BUAWTe Aanu
NPo6emMbT He e OTCTPaHEH.

Ha gucnnes ce nanncea “Err”. CodTyepHa Hen3npaBHOCT.

CBbprKeTe ce C Hal-6MM3KNA LeHTBbP 3a creanpoaaxkbeHo
obcny»KBaHe Ha KNMeHTU 1 cboblyeTe uncnoto cnep “Err”.

MHOOPMALNA 3A YPEOA

@www fucroskarta ¢ eHeprunHmMTe NokKasartenum Ha To3u
ypen Moxe aa 6bae cBaneHa ot yebcanTa Ha Whirlpool
docs.whirlpool.eu

KAK A CE CHABOUTE C PbKOBOACTBOTO 3A

YMNOTPEBA U NOAAPDBKKA
> @ww Cganere PbKOBOACTBOTO 3a

ynoTtpeba 1 nogapbKKa OT Hawma yebcanT mg'l'
docs.whirlpool.eu (moxeTe ga nsnonssate

1031 QR KOpA), KaTo NocoUnTe KOAa Ha E

> MorkeTe CbLLO Taka Aia ce CBbpXKeTe C HallvA oTaen 3a
cnegnpopaxbeHo 06CnyXBaHe Ha KIINEHTH.

npoAyKTa.

CBDbP3BAHE C OTAENA 3A CJIEANPOAOAMBEHO
OBCJTYXKBAHE
NHdopmaumsTa

3a KOHTAKT e
npuseaeHa B
PBbKOBOACTBOTO

3a rapaHUMoOHHO
obcnyxBaHe. MNpwu
KOHTAKT C oTaena 3a
cnegnpopak6eHo
obcnyxBaHe

Ha KNMeHTN cbobllaBanTe HoMepaTa, MOCOYEHU Ha

o sy ' ||| | |”| | | | ||‘”| || |‘|

Ha BaluA ypeg.
400011161329/B
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VODIC ZA SVAKODNEVNU
UPOTREBU

aAHWXE;-é%JLEyR%Y;\%)gﬁ KUPOVINI Sigurnosne upute i Vodi¢ za upotrebu i

. 1 . . . odrzavanje mozete preuzeti tako da posjetite
Kak_o blgte dobili potpuniju pomoc | podrsku, [ZWWW nase web-mjesto docs.whirlpool.eu i slijedite
svoj proizvod registrirajte na

www.whirlpool.eu/register upute na poledini ove knjizice.

' Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte vodic za zdravlje i sigurnost.
°
OPIS PROIZVODA
1. Upravljacka ploca
2. ldentifikacijska plocica
1- (ne skidati)
3. Vrata
4. Rostilj
2 .. 5. Svjetlo
6. Okretni tanjur
3 ..

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

¥ 8 ge o~
m A
.
P . vl
[O] 7 — : FO8( ;)% [>]

. . .
P E\_: : NGV A :
N . . . H H H
. . . . . . . . N
. . . . . . . . .
. . . . . . . . .
. H H . H H . . .

.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. FUNKCIJA ROSTIL)J 7. FUNKCIJA JET DEFROST

Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog 4. FUNKCIJA CRISP 8. POKRETANJE

;iEIr)a[a polpiétalva}juéi postavke i 5.ZASLON Za pokretanje funkcije.
Irijucjuct pecnicd. 6. GUMBI + / - 9. GUMB ZA OTVARANJE VRATA
2. FUNKCIJA MIKROVALOVA/ . . . .

SNAGA Za podesavanje postavki funkcije

Za odabir funkcije mikrovalova (npr. duljina, tezina).

i postavke koje je potrebna za
odredenu razinu snage.

Whjr/lﬁool |



DODATNI PRIBOR

OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosac¢ okretni tanjur

moze se upotrebljavati u svim

nacinima kuhanja.

Okretni tanjur mora se uvijek
upotrebljavati kao postolje za ostale spremnike i
dodatni pribor.

NOSAC OKRETNOG TANJURA

Nosac¢ upotrebljavajte samo za
okretni tanjur.

Na nosac¢ ne postavljajte ostali
pribor.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o
kuplienom modelu.

Na trzistu je raspoloziv brojni pribor. Prije kupovine
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim
pecnicama i otporni na temperature pecnice.

Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecnici.

FUNKCLE

CRISP TANJUR

Upotrebljava se samo s
namijenjenom funkcijom. Crisp
tanjur uvijek se mora postaviti u
\ srediSte okretnog tanjura i moze se

zagrijati kada je prazan koristeci
posebnu, tome namijenjenu, funkciju. Namirnice stavite
izravno na Crisp tanjur.

RUCICA CRISP TANJURA

Korisna prilikom vadenja vruceg
Crisp tanjura iz pecnice.

Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s
unutarnjim stjenakama pecnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja pecnice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanja ili
vadenja drugog pribora.

MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

Z\&

SNAGA (W) : PREPORUCUJE SE ZA
Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim
750 W . . . .
udjelom vode ili mesa i povrca.
Kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka koji sadrze
500 W sir ili jaje. ZavrSavanje mesnih pita ili zapecene
tjestenine.
Sporo, lagano kuhanje. Savrieno za otapanje maslaca
350 W 0w
ili cCokolade.
160 W Odmrzavanje zamrznutih jela ili omek3avanje maslaca
i sira.
ow Kada se upotrebljava samo mjerac¢ vremena.

ROSTIL)J

Za stvaranje korice, rostiljanje i gratiniranje

kada se jedina upotrebljava. Preporu¢ujemo okretanje
jela prilikom pecenja. Za najbolje rezultate rostilj
zagrijavajte 3 - 5 minuta. Za brzo kuhanje i gratiniranje
jela, upotrebljava se u kombinaciji s mikrovalovima.

« ROSTILJ + MIKROVALOVI
Za predjela koja se brzo pripremaju (¢ak i zapecena)
uz upotrebu mikrovalova i rostilja. Koristi se za jela
kao sto su lazanje, riba i zapeceno povrce.

N2

SNAGA (W) TRAJANIJE (min) PREPORUCUJE SE ZA
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Riba (600 g)

500 40-50 Pile (cijelo; 1- 1,2 kg)
350 15-18 Gratinirana riba (600 g)
0 - Samo stvaranje korice

2 Whjr/lﬁool



| HRSKAVO

Za savrseno zapecena jela, s gornje i donje
strane jela. Ova se funkcija mora upotrebljavati samo

s posebnim Crisp tanjurom. Ta se funkcija mora
upotrebljavati samo s posebnim isporu¢enim Crisp
tanjurom koji se mora postaviti na sredinu okretnog
tanjura. Preporucuje se da tanjur zagrijete 2 - 3 minute
prije kuhanja bilo kojeg jela koje ne treba dugo kuhati
kao Sto su pizza ili deserti.

TRAJANIJE (min) PREPORUCUJE SE ZA

3-4 Kolaci (8 - 10 komada)

7-8 Zamrznuta pizza (350 g)

7-9 Biskvit (500 g)

8-10 Riblji stapici (8 komada)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Przeni krumpirici (200 g — 300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Potreban dodatni pribor: Crisp tanjur, rucka Crisp tanjura.

SVAKODNEVNA UPORABA

" HR
JET DEFROST

%Oé Za brzo odmrzavanje razlicitih vrsta jela navodedi
njihovu tezinu. Namirnice treba postaviti izravno

na okretni tanjur. Okrenite namirnice kada se to
zatrazi. Namirnice treba postaviti izravno na okretni
tanjur. Okrenite namirnice kada se to zatrazi. Vrijeme
odlezavanja nakon odmrzavanja uvijek poboljsava
rezultat.

. ODABIR FUNKCIJE

Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je
odabrali.

. POSTAVLJANJE DULJINE

¥ 6 Nakon odabira potrebne funkcije,

C upotrijebite A ili v za postavljanje
duljine rada.

Vrijeme se moze promijeniti tijekom kuhanja pritiskom

na A ili v ili tako da se duljina povecava za 30 sekundi

svakom pritiskom na [>].

. POSTAVLJANJE SNAGE MIKROVALOVA

AT ]

1.7
i

¥ & ge = & DPritisnite koliko god puta je
“1 C I'l| potrebno za odabir razine snage

(. .
mikrovalova.

Za upotrebu mikrovalova u kombinaciji s rostiljem
odaberite funkciju,Grill” tako da pritisnete [ izatim
upotrijebite za postavljanje snage mikrovalova.
Napominjemo: Tu postavku mozete promijeniti i tijekom
kuhanja pritiskom na )

. JET DEFROST

*r 8 2 Pritisnite % , a zatim upotrijebite A ili
,l_'l 'L_I’ v za postavljanje tezine jela. Tijekom
- odledivanja funkcija ¢e se nakratko

prekinuti kako biste mogli okrenuti namirnice. Po

zavrsetku postupka zatvorite vrata i pritisnite [>].

. UKLJUCIVANJE FUNKCIJE

Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite [>]

za ukljucivanje funkcije.

Svakim ponovnim pritiskom gumba [>] vrijeme

kuhanja povecava se za dodatnih 30 sekundi.

U bilo kojem trenutku mozete pritisnuti (o] za
pauziranje trenutac¢no ukljucene funkcije.

e ==

.JET START

Kada je pecnica iskljucena pritisnite [>] za pokretanje
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W) u
trajanju od 30 sekundi.

.PAUZA

Za pauziranje ukljuc¢ene funkcije, na primjer za
mijesanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite [>].
. SIGURNOSNI UREDAJ

’— Ta se funkcija automatski uklju¢uje kako
O O r~  bise sprijecilo slu¢ajno ukljucivanje

pecnice. Otvorite i zatvorite vrata pa
zatim pritisnite [>] za pokretanje funkcije.

. POSTAVLJANJE TOCNOG VREMENA

A Pritisnite [©] dok dvije znamenke sata
[ LI (slijeve strane) po¢nu treperiti.
Upotrijebite A ili ¥ za postavljanje
tocnog sata i pritisnite [>] za potvrdu: na zaslonu ¢e
treptati minute. Pritisnite A ili ¥ za postavljanje
minuta i pritisnite [>] za potvrdu.
Napominjemo: Vrijeme ¢ete mozda trebati ponovno
namjestiti nakon duljih nestanaka struje.

. MJERAC VREMENA

Zaslon se moze upotrebljavati kao mjera¢ vremena. Za
ukljucivanje funkcije i postavljanje potrebnog vremena
upotrijebite A ili /. Pritisnite za postavljanje
snage na 0 W, a zatim pritisnite [>] za ukljucivanje
odbrojavanja.

Napominjemo: Mjerac¢ vremena ne ukljucuje niti jedan
ciklus kuhanja. Za iskljuc¢ivanje mjeraca vremena u bilo
kojem trenutku pritisnite [O].

1 177
e

\_

Whjr/lﬁool ’



CISCENJE
Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrZavanja ili ¢is¢enja.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE

« Povrsine Cistite vlaznom krpom od mikrovlakana.
Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH
neutralnog deterdzenta. Dovrsite suhom krpom.

- Staklo vrata cistite odgovarajuc¢im tekucim
deterdZzentom.

+ U redovitim intervalima ili u sluc¢aju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosac kako biste ocistili dno pecnice i
uklonili sve ostatke hrane.

« Rostilj ne treba Cistiti jer visoka temperatura sagorijeva
prljavstinu. Tu funkciju redovito upotrebljavajte.

RJESAVANJE PROBLEMA

Nikada ne upotrebljavajte uredaje za cis¢enje parom.

Ne upotrebljavajte ¢eli¢nu vunu, abrazivne zZice ili
abrazivna/korozivna sredstva za ¢is¢enje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR

Sav pribor moze se prati u perilici posuda osim Crisp
tanjura. Crisp tanjur treba prati vodom i blagim
deterdzentom. Tvrdokornu prljavstinu lagano istrljajte
krpom. Uvijek ostavite Crisp tanjur da se ohladi prije
Cisc¢enja.

Problem Mogucdi uzrok

Rjesenje

. . Nestalo je struje.
Pecnica ne radi. ) )

Doslo je do isklju¢enja iz mreze.

Provjerite ima li struje u mrezii je li pe¢nica ukopcana u
struju.

Iskljucite i ponovno ukljucite pec¢nicu kako biste provjerili
javlja li se kvar i dalje.

Na zaslonu se prikazuje ,Err”. Softverska pogreska.

Obratite se najblizem postprodajnom servisnom centru i
navedite broj koji se nalazi iza ,Err".

OBRAZAC PROIZVODA

@www Obrazac proizvoda s podacima o potronji
energije moze se preuzeti na web-mjestu tvrtke
Whirlpool docs.whirlpool.eu

NACIN DOBIVANJA VODICA ZA UPOTREBU |

ODRZAVANJE
> @ww \/odi¢ za upotrebu i odrzavanje E::E
preuzmite s naseg web-mjesta ﬁjl'
docs.whirlpool.eu (mozete upotrijebiti ovaj E

> Ili kontaktirajte nas postprodajni servis za korisnike.

QR kod) navodedi prodajnu Sifru proizvoda.

KONTAKTIRANJE NASEG PROSTPRODAJNOG
SERVISA

Podatke za kontakt
mozete pronaci

u prirucniku
jamstva. Kada se
obracate nasem
postprodajnom
servisu za korisnike
navedite kodove e
navedene na

identifikacijskoj plocici proizvoda

400011161329/B
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PRIRUCKA -
PRO KAZDODENNI POUZITI

DEKUJEME, ZE JSTE SI ZAKOUPILI Bezpe¢nostni pokyny a Navod k pouziti
VYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL a udrzbé si mizete stdhnout z nasich
Komplexnéjsi podporu ziskate registraci iWWW webovych stranek docs.whirlpool.eu, pricemz
=/ svého produktu na webovych strankach se fidte pokyny uvedenymi na zadni strané
www.whirlpool.eu/register této brozury.
' Pred pouzitim spotiebice si peclivé prectéte prirucku Zdravi a bezpecnost.
°

POPIS PRODUKTU
1

—_

. Ovladaci panel
Identifikacni Stitek
(neodstranujte)
Dvirka

Gril

Osvétleni

Otocny talif

g

o vk w

POPIS OVLADACIHO PANELU

¥ 8 pe o~
m A
.
< . .
[E] 7 =i : $0-6 * [>]
: : ] v : : : AVARRN :
: : : : : : :
: : : : : : : : :
:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. FUNKCE GRILU 7. FUNKCE , JET DEFROST”

Pro zastaveni funkce nebo vyru$eni 4. FUNKCE , CRISP” 8. SPUSTENI

zvukového signalu, ¢imz dojde kg 5. DISPLEJ Pro aktivaci funkce.

zrudeni nastaveni a vypnuti trouby. . Ny PP
. 6. TLACITKA +/- 9. TLACITKO PRO OTEVIRANI

2. FUNKCE MIKROVLN / VYKON / DVIREK

Pro nastaveni parametrd funkce

Pro vybér funkce na béazi mikrovin (napf. doby, hmotnosti).

a nastaveni pozadované uUrovné
vykonu.

Whjr/lﬁool |



PRISLUSENSTVI

OTOCNY TALIR
Je-li umistén v drzaku, otoc¢né sklo
Ize vyuzivat pfi vSiech metodach
vareni/peceni.
Otocny talif musi byt vzdy
pouzit jako zdkladna pro umisténi dalsich nddob
a prislusenstvi.
DRZAK OTOCNEHO TALIRE
Sklenény otocny talif pokladejte
pouze na drzak oto¢ného talife.
Na drzak nepokladejte jiné
pfisluSenstvi.

Pocet kust a typ pfislusenstvi se mize v zavislosti na
zakoupeném modelu lisit.

Na trhu je mnoho rGznych druha doplrik. Pred
nakupem se vzdy ujistéte, Ze dané pfrislusenstvi
je vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a ze je
odolné vici teplotam uvnitf trouby.

Kovové nadoby na jidlo nebo napoje by se nemély
nikdy pouzivat pfi vafeni pomoci mikrovin.

FUNKCE

TALIR CRISP

Pouze pro pouziti s ur¢enou funkci.
Talit,,Crisp” musi byt vzdy umistén
uprostied oto¢ného sklenéného
\ podstavce a je-li prazdny, Ize jej

predehfivat, a to pouzitim specidlni
funkce urcené vyhradné pro tento ucel. Jidlo polozte
rovnou na talif crisp.

RUKOJET PRO TALIR CRISP
Je uzite¢na pfi vyndavani horkého
talife ,Crisp” z trouby.

Dalsi prislusenstvi, jez neni soucasti vybavy, Ize zakoupit zvIast
prostfednictvim servisniho centra.

Vzdy se ujistéte o tom, Ze se potraviny ani
prisluSenstvi trouby nedostanou do styku s vnitinimi
sténami trouby.

Pied zapnutim trouby se vzdy ujistéte, ze se oto¢ny
talif muze volné otécet. Pri vkladani nebo vyjimani
jiného prislusenstvi budte opatrni, abyste omylem
nevysadili oto¢ny talif z jeho drzaku.

MIKROVLNY
Pro rychlé uvareni a opétovné ohfati jidel
a napoju.

Z\&

<~ | GRIL

Pro opékani dozlatova, grilovani a gratinovani za
predpokladu, ze je pouzit samostatné. Doporucujeme
jidlo béhem grilovani obracet. Pro dosazeni co

VYKON (W)  DOPORUCENOPRO , nejlepsich vysledku gril nejprve na 3 az 5 minut
750 W Rychly ohfev napoju a jidel s vysokym obsahem vody,  predehtejte. Pro rychlé vafeni a gratinovani pokrmd
popfipadé masa a zeleniny. v kombinaci s mikrovinami.
Vareni ryb, masovych omécek nebo omécek
500 W obsahujicich syr ¢i vejce. Dopeceni masovych kolacu «  GRIL+ MV
nebo zapecenych téstovin. Diky kombinaci mikrovin a funkce grilu je uréena
350 W Po,mlale, nglrr]elllalr,ednl.Velml se hodi pro rozpousténi pro Pﬁpravuvrychwch pfedkrr,nt‘]’ (i’zapeéen)'/ch jidel).
masla nebo cokolady. Hodi se k peceni lasagni, zapékani ryb a brambor se
160 W Rozmrazovani jidel nebo zméknuti mésla a syru. syrem
ow P ziti inutky.
ouze s pouzitim minuticy VYKON (W) DOBA TRVANI (min)  DOPORUCENO PRO
500 14-18 Lasagne (400X500 g)
500 10-14 Ryba (600 g)
500 40-50 Kure (celé; 1¥1,2 kg)
350 15-18 Gratinovana ryba (600 g)
0 - Pouze opékani dohnéda
2
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| TLACITKO CRISP

Pro dokonalé osmahnuti pokrmu dozlatova,

a to jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné
pouzivat vyhradné se specidlnim talitem Crisp. Tuto
funkci je nutné pouzivat pouze s dodanym specialnim
talitem ,Crisp”, ktery je tfeba umistit do stfedu oto¢ného
sklenéného talife. Pfed zahajenim peceni, které neni
casové narocné, jako napfiklad pizzy nebo moucnik

a cukrovi, doporucujeme talif na 2 az 3 minuty
pfedehfat.

DOBA TRVANI (min)  DOPORUCENO PRO

3-4 Susenky (8 az 10 kusu)

7-8 Mrazend pizza (350 g)

7-9 Piskotova buchta (500 g)

8-10 Rybi prsty (8 kusu)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Hranolky (200-300g)

13-15 Lotrinsky kold¢ (Quiche Lorraine) (500 g)

PoZadované pfislusenstvi: Talif ,Crisp”, rukojet pro talif ,Crisp”.

KAZDODENNI POUZIVANI

. CS
JET DEFROST

% Pro rychlé rozmrazovéani riznych druh jidel se
zadanim pouze jejich hmotnosti. Jidlo je tfeba polozit
pfimo na oto¢ny talit. Jakmile vas trouba vyzve, jidlo
obratte. Jidlo je tfeba polozit pfimo na otocny talir.
Jakmile vas trouba vyzve, jidlo obratte. Nechate-li jidlo
po rozmrazeni chvili dojit, vzdy dosdhnete lepsiho
vysledku.

. ZVOLTE FUNKCI
Jednoduse stisknéte tlac¢itko pozadované funkce.
. NASTAVTE DELKU TRVANI
¥ 8 #c = & Poyybéru pozadované funkce pouzijte
I'_I’ ’I l’ A nebo V za Ucelem nastaveni délky
jejiho trvani.
Délku trvani funkce lze béhem pfipravy ménit, a to
stiskem A nebo Vv, popfipadé prodluzovanim
nastavené doby o 30 sekund s kazdym stiskem [>].
. NASTAVTE VYKON MIKROVLNNE TROUBY
¥ 8 £ Stisknéte P¥ podle potreby tolikrat,
_I _' I I kolikrat je to tfeba pro vybér
- pozadované urovné mikrovinného

J"I

EA R 4

zareni.

Piejete-li si pouzit mikroviny v kombinaci s grilem,

stiskem [ zvolte funkci,Gril” a poté pouzijte PY za

ucelem nastaveni vykonu mikrovinné funkce.

Uvédomte si prosim: Toto nastaveni mzete zménit rovnéz

béhem varenli, a to stiskem .

. JET DEFROST

r 8 = Stisknéte % a poté pouzijte A nebo
1 I

H Rozmrazovdani se na chvili pferusi,

abyste mohli jidlo otocit. Jakmile je proces dokoncen,

zaviete dvirka a stisknéte [>].

. AKTIVACE FUNKCE

Po provedeni vsech pozadovanych nastaveni aktivujte

funkci stiskem [>].

P¥i kazdém dal3im stisku tla¢itka [>] se doba vareni/

peceni prodlouzi o 30 sekund.

K pozastaveni probihajici funkce mazete kdykoli

stisknout [O].

e ==

Vv za ucelem nastaveni hmotnosti jidla.

.JET START

Je-li trouba vypnutd, pro zahajeni vafeni/peceni pomoci
mikrovin stisknéte [™>]a na dobu 30 sekund nastavte
plny vykon (750 W).

.PAUZA

Prejete-li si pozastavit spusténou funkci, napfiklad za
ucelem promichani nebo obraceni jidla, jednoduse
otevfete dvirka.

Pro opétovné spusténi dvirka zaviete a stisknéte [>].

.BEZPECNOSTNIi ZAMEK

P Tato funkce se automaticky aktivuje za
L i I A

Ucelem predejit ndhodnému zapnuti
trouby. Oteviete a zavrete dvifka a poté,
pro spusténi zvolené funkce, stisknéte 7.
. NASTAVENIi DENNiHO CASU
7 M Stisknéte [0, dokud obé ¢islice pro
LI [J oznacenihodiny (nalevo) neza¢nou
blikat.
Pouzijte A nebo ¥ pro nastaveni spravné hodiny
a pro potvrzeni stisknéte [>]: Na displeji budou blikat
minuty. Pro nastaveni minut pouzijte A nebo v/ apro
potvrzeni stisknéte [>].
Uvedomte si prosim: Cas mdze byt nutné nastavit znovu po
deldim vypadku napajent.
. MINUTKA

Displej Ize pouzit jako ¢asovac. Pro aktivaci funkce

a nastaveni pozadované doby stisknéte A nebo Vv

. Pro nastaveni vykonu na 0 W stisknéte a poté pro
zahajeni odpocitavani stisknéte [>].

Uvédomte si prosim: Casovy spinac neaktivuje zadny

z cykll vafeni/peceni. K zastaveni ¢asového spinace
stisknéte kdykoli [T]

1.
L

\_
~\
—\
—§

Whjr/lﬁool



Pred provadénim jakékoliv udrzby a ¢isténi se
ujistéte, ze spotrebic vychladl.

VNITRNI A VNEJSi POVRCHY

« Povrchy cistéte vihkym hadfikem z mikrovladken. Jsou-li
velmi znecisténé, pridejte nékolik kapek pH neutralniho
Cisticiho prostfedku. Nakonec je otfete suchym
hadfikem.

« Sklo dvefi ¢istéte vhodnym tekutym prostfedkem.

« V pravidelnych intervalech nebo v pfipadé rozliti
odstrante otocny talif i s drzakem, abyste vycistili dno
trouby a odstranili veskeré zbytky jidla.

« Gril neni tfeba cistit, nebot intenzivni teplotou se
veskeré necistoty vypaluji. Tuto funkci pouzivejte
pravidelné.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Nikdy nepouzivejte parni cistice.

Nepouzivejte draténku, drsné houbi¢ky nebo
abrazivni/ziravé prostiedky, protoze by mohlo dojit
k poskozeni povrchu spotiebice.

PRISLUSENSTVI

Veskeré prislusenstvi s vyjimkou talife Crisp Ize myt

v my¢ce nadobi. Talif Crisp omyvejte ve vlazné vodé

s pfidanim myciho prostfedku. Odolné necistoty jemné
vydrhnéte hadfikem. Pfed ¢isténim vzdy nechejte tali¥
Crisp vychladnout.

Problém Mozna pfic¢ina

Reseni

Pferuseni napajeni.

Trouba nefunguje. Odpojeni od elektrické sité.

Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je trouba
pripojena k elektrickému napdjeni.

Vypnéte a opét zapnéte troubu. Zjistite tak, zda porucha
stale trva.

Na displeji se zobrazuje zprava ,Err”

(chyba). Softwarova chyba.

a uvedte pismeno nebo ¢islo, které nasleduje za zkratkou
Err”

INFORMACNI LIST VYROBKU

@www |Informacni list vyrobku s energetickymi
udaji tohoto spotfebice je mozné stahnout z nasich
webovych stranek docs.whirlpool.eu

JAK ZiSKAT NAVOD K POUZITi A UDRZBE
> @ww Navod k pouziti a Udrzbé si stahnéte

z nasich webovych stranek docs.whirlpool.eu %:EEE:

(mUzete pouzit tento QR kéd) a zadejte pFitom
obchodni kéd produktu.

> Pfipadné kontaktujte nase centrum poprodejovych
sluzeb pro zakazniky.

KONTAKTOVANI CENTRA POPRODEJNICH
SLUZEB PRO ZAKAZNIKY

Podrobné kontaktni
udaje muzete najit
v zarudni pfirucce.
Pti kontaktovani
naseho centra
poprodejnich sluzeb
pro zékazniky
prosim uvedte kédy
z identifika¢niho
stitku produktu.

AR

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy
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DAGLIG

BRUGERVEJLEDNING

TAK FORDI DU HAR K@BT ET

WHIRLPOOL PRODUKT

Med henblik pa at modtage en omfattende
service og support, bedes du registrere dit
produkt pd www.whirlpool.eu/register

Du kan downloade Sikkerheds- og Brugs- og
@WWW vedligeholdelsesvejledningen ved at g4 ind
— pa vores website docs.whirlpool.eu og folge
anvisningerne pa bagsiden af dette haefte.

' Laes Sundheds- og sikkerhedsvejledningen grundigt, fer apparatet tages i brug.

)
PRODUKTBESKRIVELSE
1. Betjeningspanel
2. ldentifikationsskilt
1 (ma ikke fiernes)
(; ............... 4 3 OVnIége
5 4, Grill
2 . 5. Lys
6. Drejetallerken
o@ oooooooooooooo 6
3 ..

BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET

¥ B e =
= W
() B0 = ?@ﬁ@* Pl
: : : VvV : :
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP

Bruget til at stoppe en funktion eller
et lydsignal, slette indstillingerne og
slukke for ovnen.

2. MIKROB@LGEFUNKTION/
EFFEKT

Bruges til at markere
mikrobglgefunktionen og til at
indstille det @nskede effektniveau.

3. GRILL FUNKTION
4. CRISP-FUNKTION
5. DISPLAY

6.+ /- KNAPPER

Bruges til justering af indstillingerne
for en funktion (f.eks. lzengde, vaegt).

7. JET DEFROST FUNKTION

8. START

Bruges til at starte en funktion.
9. LAGEABNINGSKNAP

Whjr/lﬁool



TILBEH@R

DREJETALLERKEN

Drejetallerkenen kan bruges med

alle tilberedningsmetoder, nar den

placeres pa den tilhgrende stotte.

Drejetallerkenen skal altid anvendes
som base for andre beholdere eller tilbeher.

DREJEKRYDS

Brug kun drejekrydset til
glasdrejetallerkenen.

Andet tilbehar ma ikke hvile pa
drejekrydset.

Antallet og typen af tilbehar kan variere afhaengigt af, hvilken
model der er kgbt.

Der er et stort udvalg af tilbeher pa markedet. For
indkgb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i
mikrobalgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der ma aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller
drikkevarer under tilberedning i mikrobglgeovn.

FUNKTIONER

CRISP-PANDE

Ma kun anvendes med de forudsete

funktioner. Crisp-panden skal altid

placeres pa midten af

\ glasdrejetallerkenen, og kan
forvarmes, nar den er tom ved brug

af den dertil beregnede specialfunktion. Anbring maden

direkte pa Crisp-panden.

HANDTAG TIL CRISP-PANDE

Nyttig til at tage den varme Crisp-
pande ud af ovnen.

Yderligere, ikke medfglgende, tilbehar kan kabes separat hos
Kundeservice.

Serg altid for, at mad og tilbehor ikke kommer i
kontakt med ovnens indersider.

Inden der teendes for ovnen, skal man altid sikre sig,
at drejetallerkenen kan dreje frit. Vaer opmeerksom pa
ikke at veelte drejetallerkenen, nar du indsaetter eller
fjerner andet tilbehor.

MIKROB@LGE

Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme
mad- eller drikkevarer.

Z\&

GRILL

Bruges til at brune, grille og gratinere uden
andet tilbehear. Vi anbefaler at vende maden under
tilberedningen. Forvarm grillen i 3-5 minutter for de

N2

EFFEKT (W) | ANBEFALETTIL . : bedste resultater. Anvendes til hurtig tilberedning og
Hurtig genopvarmning af drikkevarer eller madvarer ratinering af retter, kombineret med mikrobglger.
750 W ! . 9 9 , g
med hgjt vandindhold eller ked og grensager.
500 W Tilberedning af fisk, kedsovs eller sovse med ost eller  GRILL + MB
g. Feerdiggerelse af kadpostej eller indbagt pasta. Til hurtig tilberedning af forretter (gratineret, jeevnt
g 9 9 J
350 W Langtidsstegning. Perfekt til at smelte smor eller fordelt) med bade mikrobglger og grillen. Den er
chokolade. nyttig til tilberedning af madvarer, sa som lasagne,
160 W Optening af frosne madvarer eller bledgering af smor fisk og kartoffelgratin.
og ost. .
oW Kun ved brug af minuturet. EFFEKT (W) VARIGHED (min) ANBEFALET TIL
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Fisk (600 g)
500 40-50 Kylling (hel; 1-1,2 kg)
350 15-18 Fiskegratin (600 g)
0 - Kun bruning
2
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| CRISP-KNAP

Bruges til at brune en ret pa perfekt made, bade
rettens top og bund. Denne funktion ma kun bruges
med den specielle Crisp-pande. Denne funktion ma kun
anvendes med den specielle, medfglgende Crisp-pande,
som skal placeres i midten af glasdrejetallerkenen. Det
anbefales at forvarme tallerkenen i 2-3 minutter, for

der tilberedes madvarer, som ikke har behov for lange
tilberedningstider, sa som pizza eller desserter.

VARIGHED (min) ANBEFALET TIL

3-4 Smakager (8 - 10 stk.)

7-8 Frossen pizza (350 g)

7-9 Sukkerbrgdskage (500 g)
8-10 Fiskepinde (8 stk.)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Pommes frites (200 - 3009)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Pakraevet tilbehar: Crisp-pande, handtag til Crisp-pande.

DAGLIG BRUG

' DA
JET DEFROST

o il hurtig optening af forskellige typer af mad
ved blot at angive deres vaegt. Maden skal anbringes
direkte pa glasdrejetallerkenen. Vend maden nar
dette foresparges. Maden skal anbringes direkte
pa glasdrejetallerkenen. Vend maden nar dette
foresparges. En hviletid efter opteningen forbedrer altid
resultatet.

. VALG EN FUNKTION

Tryk blot pd knappen til den gnskede funktion, for at
veelge den.

. INDSTIL VARIGHEDEN
¥ 6 s = & N3rdu harvalgt den gnskede funktion,
I"1- 1 I bruges A eller v til at indstille dens
- .
varighed.
Varigheden kan andres under tilberedningen, ved at
trykke pd A eller 7 eller ved at forlaenge varigheden
med 30 sekunder ad gangen, ved at trykke pa [>].

. INDSTIL MIKROB@LGEEFFEKTEN
¥ 8 e = & Tryk pd 7Y det nedvendige antal gange,
_I’ I:' ’I_II for at veelge mikrobglgeeffektniveauet.
~  Ved brug af mikrobglger i kombination
med grillen, skal man valge funktionen “Grill”, ved at
trykke pa [ og herefter indstille mikrobglgeeffekten
ved hjzelp af PY.
Bemaerk: Man kan ogsa sendre denne indstilling under
tilberedningen, ved at trykke pa .
. JET DEFROST
¥ 8 e = £ Trykpad ¥ , 0g brug herefter A eller v
l’ ,l_'l 'L_I’ til at indstille fedevarens vaegt.
- Funktionen vil holde en kort pause
under optgningen, sa man kan vende fgdevaren. Luk
ovnlagen og tryk pa [>], nar handlingen er fuldfert.

. AKTIVER FUNKTIONEN

Nar du har anvendt de indstillinger, du har brug for,
trykker du pa [>] for at aktivere funktionen.

Hver gang der trykkes pa knappen [>] igen, ages
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder.

Du kan til enhver tid trykke pa [©], for at stoppe den
aktive funktion.

.JET START

Nar ovnen er slukket, trykker du pa [>], for at aktivere
tilberedning med mikrobglgefunktionen indstillet pa
hgjeste niveau (750 W) i 30 sekunder.

. PAUSE

Du skal blot abne lagen for at stoppe en funktion
midlertidigt, for eksempel for at rore i eller vende
maden.

For at starte den igen, skal du lukke l1dgen og trykke pa
[>].

. SIKKERHEDSLAS

P Denne funktion aktiveres automatisk for
[ I A B

at forhindre, at ovnen slukkes ved et
[>], for at starte funktionen.

uheld. Abn og luk I3gen, og tryk s pa
. INDSTILLING AF KLOKKESLAT
Tryk pa [O1indtil timernes to cifre (vil
venstre) begynder at blinke.
Anvend A eller ¥/ til at indstille det
korrekte timetal, og tryk pa [>], for at bekraefte:
Minutterne vil blinke pa displayet. Benyt A eller ¥ til at
indstille minutterne, og tryk pa [>], for at bekraefte.
Bemaerk: Du skal muligvis indstille klokkeslaettet igen efter
lzengerevarende stremafbrydelser.

. MINUTUR

Displayet kan benyttes som en timer. Tryk pa A eller

v , for at aktivere funktionen og indstille det @nskede
tidsrum. Tryk pa 7Y, for at indstille effekten pa 0 W, og
tryk sa pa [>], for at aktivere nedteellingen.

Bemaerk: Minuturet aktiverer ikke nogen af
tilberedningscyklusserne. Tryk pa [@1, for til enhver tid at
stoppe minuturet.

—_—
—_l
-—
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RENGORING

Sorg for, at apparatet er koldt, inden du foretager
vedligeholdelse eller rengaring.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER

« Renggr overfladerne med en fugtig mikrofiberklud.
Tilfgj et par draber neutralt renggringsmiddel, hvis de er
meget snavsede. Tor efter med en tor klud.

« Anvend et velegnet flydende renggringsmiddel til
rengering af ruden i ovnderen.

- Fjern drejetallerkenen og dens statte jeevnligt eller i
tilfaelde af spild for at fjerne alle madrester.

- Det er ikke ngdvendigt at rengare grillen, da den
intense varme braender eventuelt snavs vaek. Brug
denne funktion jeevnligt.

FEJLFINDING

Anvend aldrig damprensere.

Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/
atsende renggringsmidler, da disse kan beskadige
apparatets overflader.

TILBEHOR

Alle tilbehor kan vases i opvaskemaskine med
undtagelse af Crisp-panden. Crisp-panden skal renggres
ved brug af vand med et mildt opvaskemiddel. Gnid
blidt med en klud for fastbraendt snavs. Lad altid Crisp-
panden afkgle, inden den renggres.

Problem Mulig arsag Losning
Kontrollér, om der er stremafbrydelse, og om stikket sidder
Ingen strgm. i stikkontakten.

Ovnen fungerer ikke. Afbrydelse fra lysnettet.

Sluk og teend igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen er
afhjulpet.

Pa displayet vises “Err". Softwarefejl.

Kontakt din neermeste kundeserviceafdeling og angiv det
bogstav eller nummer, der star efter “Err”.

OPLYSNINGSSKEMA

@www produktets oplysningsskema med energidata kan
downloades fra websitet docs.whirlpool.eu

SADAN FAR DU FAT PA BRUGS- 0G
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNINGEN PA
> @ww pownload Brugs- og
vedligeholdelsesvejledningen fra vores
website docs.whirlpool.eu (du kan bruge
denne QR-kode), ved at angive produktets
kommercielle kode.

OO
i

> Som alternativ kan du ringe til vores
kundeserviceafdeling.

SADAN KONTAKTER DU VORES
SERVICEAFDELING
Du kan finde vores
kontaktoplysninger i
garantihaftet. Nar du
kontakter vores kun-
deserviceafdeling,
bedes du angive ko-
derne pa dit produkts
identifikationsskilt.

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy
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SNELLE REFERENTIEGIDS

. NL

WI1J DANKEN U VOOR UW AANKOOP
VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT
Voor meer gedetailleerde hulp en
=/ assistentie, registreer uw product op

www.whirlpool.eu/register

U kunt de Veiligheidsinstructies en de Gids
voor Gebruik en Onderhoud downloaden

‘WWW van onze website docs.whirlpool.eu en de
instructies aan de achterzijde van dit boekje
opvolgen.

' Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken zorgvuldig de gids voor
[

Gezondheid en Veiligheid.

PRODUCTBESCHRIJVING

W

—_

. Bedieningspaneel

Identificatieplaatje
(niet verwijderen)

Deur

Grill

Licht
Draaiplateau

g

ov kW

BESCHRIJVING BEDIENINGSPANEEL

¥ 8 pe o~
= _—
=) =m0 B s O
: : : Vv s :
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP

Voor het stoppen van een functie of
een geluidssignaal, het wissen van
de instellingen en uitschakelen van
de oven.

2. MAGNETRONFUNCTIE/
VERMOGEN

Voor het selecteren van de
magnetronfunctie en het instellen

van het gewenste vermogensniveau.

3. GRILL FUNCTIE
4. CRISP FUNCTIE
5. DISPLAY

6.+ /- TOETSEN

Om de instellingen van een functie
(bv. lengte, gewicht) aan te passen.

7. FUNCTIE JET DEFROST
8. START

Om een functie te starten.
9. TOETS DEUR OPEN
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ACCESSOIRES

DRAAIPLATEAU

Wanneer het glazen draaiplateau op
de plateaudrager wordt gezet kan
het voor alle bereidingsmethoden
worden gebruikt.
Het draaiplateau moet altijd als basis voor andere
schalen of accessoires worden gebruikt.

PLATEAU DRAGER
Gebruik de plateaudrager alleen als
steun voor het glazen draaiplateau.

Laat er geen andere accessoires
tegen rusten.

komt.

Het aantal en type van accessoires is afhankelijk van het
model dat u aangekocht hebt.

Er zijn verschillende accessoires verkrijgbaar. Overtuig
u er voor de aankoop van dat deze geschikt zijn

voor gebruik in de magnetron en bestand tegen
oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of drank
voor bereiding in de magnetron worden gebruikt.

FUNCTIES

CRISPPLAAT

Alleen voor gebruik met de
daarvoor bestemde functies. De
crispplaat dient altijd in het midden
\ van het glazen draaiplateau te

worden geplaatst en kan worden
voorverwarmd wanneer deze leeg is,de speciale functie
wordt uitsluitend voor dit doel gebruikt. Zet het voedsel
rechtstreeks op de crispplaat.

HANDGREEP VOOR DE CRISPPLAAT

Handig om de hete crispplaat uit de
oven te halen.

Bij de Whirlpool Consumentenservice kunt u apart andere,
niet bijgeleverde, accessoires aanschaffen.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en accessoires niet
in contact met de binnenwanden van de oven komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van andere
accessoires.

MAGNETRON

Om voedsel en dranken snel te bereiden en op te
warmen.

2\&

N2

GRILL

Om het voedsel een bruin korstje te geven, om te
grillen of te gratineren, wanneer het op zichzelf wordt
gebruikt. Het is raadzaam om het voedsel tijdens de

oy TOCEN | AANBEVOLEN VOOR bereiding te draaien. Voor de beste resultaten de grill
3 a 5 minuten voorverwarmen. Om gerechten snel
Snel opwarmen van dranken of andere . . . . .
750 W voedingsmiddelen met een hoog watergehalte of te bereiden en te gratineren, in combinatie met de
vlees en groenten. magnetron.
Bereiden van vissausen, vleessausen of sauzen met e GRILL + MAGNETRON
500 W kaas of ei. Afwerken van vleespasteien of pasta uit de .y . .
oven. Voor snelle bereidingsentrées (zelfs gegratineerd)
350 W Langzame, voorzichtige bereiding. Perfect voor het :et beZUIp van'zowel de magnetron als de ,g””'
laten smelten van boter of chocolade. ij wordt gebruikt om voedsel als lasagne, vis en
160 W Ontdooien van ingevroren voedsel of zacht laten gegratineerde aardappelen te bereiden.
worden van boter en kaas. VERMOGEN 1, ;R (min) AANBEVOLEN VOOR
ow Alleen bij gebruik van de kookwekker. (W)
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Vis (600 g)
500 40 -50 Kip (heel (1-1,2 kg)
350 15-18 Gegratineerde vis (600 g)
0 - Alleen een bruin korstje geven
2
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| CRISPTOETS

Om een gerecht een perfect bruin korstje, zowel
bovenop als onderaan het voedsel, te geven.. Deze
functie mag alleen met de speciale Crispplaat gebruikt
worden. Deze functie moet alleen worden gebruikt met
de speciale bijgeleverde Crispplaat, die in het midden
van het glazen draaiplateau moet worden geplaatst. Het
is raadzaam om de plaat 2-3 minuten véér het bereiden
van gerechten die geen lange bereidingstijden nodig
hebben, zoals pizza of desserts, voor te verwarmen.

DUUR (min) AANBEVOLEN VOOR

3-4 Koekjes (8- 10 stuks)

7-8 Diepvriespizza (350 g)
7-9 Moscovisch gebak (500 g)
8-10 Vissticks (8 stuks)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Frites (200 - 300 g)

13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Benodigd accessoire: Crispplaat, handgreep voor de crispplaat.

DAGELIJKS GEBRUIK

" NL
JET DEFROST

%Oé Voor het snel ontdooien van verschillende soorten
voedsel, door gewoon het gewicht door te geven. Het
voedsel moet rechtstreeks op het glazen draaiplateau
worden geplaatst. Draai het voedsel om als dit wordt
aangegeven. Het voedsel moet rechtstreeks op het
glazen draaiplateau worden geplaatst. Draai het voedsel
om als dit wordt aangegeven. Nagaartijd na ontdooien
verbetert het resultaat altijd.

. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE

Wanneer u de gewenste functie wilt selecteren drukt u
gewoon op de toets.

. INSTELLEN VAN DE TIJDSDUUR

¥ 6 se = & Nadatu de gewenste functie heeft
[7:[] 5 geselecteerd gebruikt u A of 7 om de

- gewenste duur in te stellen.

De tijd kan tijdens de bereiding worden gewijzigd door
op A of Vv te drukken of door de tijdsduur elke keer 30
seconden te verlengen door op [>]te drukken.

. INSTELLEN VAN HET VERMOGEN VAN DE
MAGNETRON
¥ 8 s« = & Dryk het gewenste aantal keren op
-1 L_, 1| voor het selecteren van het
[ | .

vermogensniveau van de magnetron.
Selecteer voor het gebruik van de magnetron in combinatie
met de grill de functie "Grill", door te drukken op [ en gebruik
vervolgens 7] om het magnetronvermogen in te stellen.

Let op: U kunt deze instelling ook wijzigen door tijdens de
bereiding op te drukken.
.JET DEFROST

¥ 8 s = & Drykop ¥ ,gebruik daarna A of 7 om

'l ’17 ’l_'l het gewicht van het voedsel in te stellen.
— ' Tijdens het ontdooien wordt de functie

kort onderbroken, zodat het gerecht kan worden gedraaid.

Na deze handeling de deur sluiten en drukken op [>].
.DE FUNCTIE INSCHAKELEN

Wanneer u alle gewenste instellingen toegepast hebt,
drukt u op [>]om de functie te activeren.

Telkens wanneer de toets [>] opnieuw wordt ingedrukt,

wordt de bereidingstijd met nog eens 30 seconden verhoogd.

U kunt op elk gewenst moment op [o]drukken om
de functie die momenteel actief is te onderbreken.

. JET START

Wanneer de oven is uitgeschakeld, drukt u op [>]om
het bereiden met de magnetronfunctie in te schakelen,
op volle kracht (750 W) voor 30 seconden.

. PAUZE

Als u een actieve functie wilt onderbreken, bijvoorbeeld
om het voedsel te roeren of te draaien, kunt u gewoon
de deur openen.

Om opnieuw op te starten sluit u de deur en drukt u
nogmaals op [>].

. VEILIGHEIDSSLOT

Deze functie wordt automatisch
door

ingeschakeld, om te voorkomen dat de
oven per ongeluk wordt ingeschakeld.

Open en sluit de deur, druk vervolgens op [>]om de

functie te starten.

.DE DAGTIJD INSTELLEN

Druk op [O] totdat de twee cijfers van
het uur (links) beginnen te knipperen.
Gebruik A of 7 voor het instellen

van de juiste tijd en druk op [>] om te bevestigen: De
minuten knipperen op de display. Druk op A of V7 om de
minuten in te stellen en druk op [>]om te bevestigen.

Let op: Wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u de
tijd mogelijk opnieuw instellen.

. KOOKWEKKER

Het display kan als kookwekker gebruikt worden. Om de
functie te activeren en de gewenste duur in te stellen drukt
uop A of .Drukop Y om het vermogen op 0W in te
stellen, druk daarna op [>] om het aftellen in te schakelen.
Let op: De kookwekker schakelt geen bereidingscycli

in. Druk op [@] om de kookwekker op een willekeurig
moment te stoppen.

Mo ‘
InInint
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REINIGEN

Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is vooraleer
te onderhouden of te reinigen.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT

« Reinig de oppervlakken met een vochtig
microvezeldoekje. Als ze zeer vuil zijn, voeg dan een
paar druppels neutraal afwasmiddel toe aan het water.
Droog af met een droge doek.

« Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.

- Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de
onderkant van de oven schoon te maken en verwijder
alle voedselresten.

+ De grill hoeft niet te worden gereinigd, want de
intense hitte brandt al het vuil weg. Gebruik deze
functie regelmatig.

PROBLEEMOPLOSSING

Gebruik geen stoomreinigers.

Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of schurende/
bijtende reinigingsproducten, omdat deze het
oppervlak van het apparaat kunnen beschadigen.

ACCESSOIRES

Alle accessoires zijn vaatwasmachinebestendig,

met uitzondering van de crispplaat. De crispplaat

moet worden afgewassen met water en een mild
afwasmiddel. Bij hardnekkig vuil zachtjes met een doek
wrijven. Laat de crispplaat altijd afkoelen voordat u
deze schoonmaakt.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Stroomonderbreking.

Koppel het los van het
elektriciteitsnet.

De oven werkt niet.

Controleer of het elektriciteitsnet spanning heeft en of de
oven is aangesloten.

Zet de oven uit en weer aan, om te controleren of het
probleem opgelost is.

Op het display verschijnt "Err". Softwarefout.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde
Consumentenservice en vermeld de letter of het nummer
dat volgt op "Err".

PRODUCT

@www De productfiche met energiegegevens van dit
apparaat kan gedownload worden van de Whirlpool
website docs.whirlpool.eu

HOE DE GIDS VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD
TE VERKRIJGEN

> @ Download de Gids voor Gebruik en E::E
Onderhoud op onze website docs.whirlpool.eu ﬁjl'

(u kunt deze QR code gebruiken), onder

vermelding van de handelscode van het product. E

> U kunt ook contact opnemen met onze
Consumentenservice.

CONTACT OPNEMEN MET
CONSUMENTENSERVICE
Onze contactgege-
vens staan in de ga-
rantiehandleiding.
Wanneer u contact
opneemt met de
Consumentenser-
vice gelieve de
codes te vermelden
die op het identifi-
catieplaatje van het apparaat staan

400011161329/B
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IGAPAEVASE KASUTAMISE

JUHEND

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI

TOOTE!
Ulatuslikuma abi ja toe saamiseks,
=/ registreerige oma toode aadressil:

www.whirlpool.eu/register

Ohutusjuhised ning kasutus- ja

liw: ww hooldusjuhendi saate alla laadida meie

veebilehelt docs.whirlpool.eu, jargides

voldiku I6pus toodud juhiseid.

' Lugege ohutusjuhised enne seadme kasutamist tahelepanelikult labi.
°
TOOTE KIRJELDUS
1. Juhtpaneel
2. ldentimisplaat
1- (arge eemaldage)
3. Uks
4. Grillimine
2 .. 5. Valgustus
6. Poordalus
3 ..

JUHTPANEELI KIRJELDUS

. ¥ 8 pe = o A
=) 8O s ouel
: | v 3 Voo 3
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. STOPP 3. GRILLIMINE 7. KIIRSULATUSE JET DEFROST
Funktsiooni voi helisignaali 4. PRUUNISTAMINE REZ!.lM
peatamiseks, seadete tiihistamiseks 5. KUVA 8. KAIVITUS
ja ahju valjalGlitamiseks. 6.+ /- NUPUD Funktsiooni kaivitamiseks.

2. MIKROLAINETE/VOIMSUSE
FUNKTSIOON

Mikrolainete funktsiooni valimiseks
ja soovitud véimsusastme
seadmiseks.

Funktsiooni seadete muutmiseks (nt
pikkus ja kaal).

9. UKSE AVAMISE NUPP
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TARVIKUD

POORDALUS

Klaasist poordalus asetseb oma toel
ja seda voib kasutada koikide
kiipsetusviisidega.

Koik ahjundud ja tarvikud tuleb alati
asetada poordalusele.

POORDALUSE TUGI

Tugi on moéeldud ainult klaasist
podrdaluse jaoks.

Arge asetage toele muid tarvikuid.

Tarvikute arv ja tutbid voivad erineda séltuvalt ostetud
mudelist.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja
peavad vastu ahju korgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega kiipsetamise ajal ei tohi kunagi
kasutada metallndusid.

FUNKTSIOONID

CRISP PLATE

Kasutage seda ainult koos vastava
funktsiooniga. Pruunistusplaat Crisp
plate tuleb alati asetada klaasist
\ podrdaluse keskele ja seda voib

spetsiaalselt selleks méeldud
funktsiooniga tiihjana eelsoojendada. Asetage toit otse
pruunistusplaadile Crisp plate.

PRUUNISTUSPLAADI CRISP PLATE KAEPIDE

Kaepidet kasutatakse kuuma
pruunistusplaadi ahjust
valjavotmiseks.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest
eraldi juurde osta.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju
siseseinu.

Enne ahju kadivitamist veenduge alati, et p6ordalus
saab vabalt liikuda. Jalgige, et te tarvikuid ahju
pannes ja valja vottes poordalust oma toelt maha ei
liikkaks.

MIKROLAINED
Toidu véi joogi kiireks soojendamiseks.

Z\&

GRILL

Pruunistamiseks, grillimiseks ja gratineerimiseks
eraldi kasutamisel. Soovitame toitu kiipsetamise ajal

N2

2"2)”‘"5“5 SOOVITATAV KASUTUS podrata. Parima tulemuse saavutamiseks eelsoojendage
. . T grilli 3-5 minutit. Toitude kiireks kiipsetamiseks ja
750 W suure veesisaldusega toitude ja jookide, liha ja ratineerimiseks, saab kasutada koos mikrolainetega
koogiviljade kiire soojendamine. 9 ! ga.
Kala, lihakastmete ja juustu véi muna sisaldavate « GRILL + MIKROLAINEAHI
500 W k.a_str.nete v_almlstamlne. Lihapirukate véi ahjupasta Pearoogade kiireks kiipsetamiseks (isegi
viimistlemine. . . . .2
Acal <11 Kiinsetus. Sobib fokolaad ia v gratineerimiseks) kasutage mikrolaineid ja
350 W solotam o (HPSETs, 0B sokelaadtja vl grillfunktsiooni samaaegselt. See on kasulik nt
Kl d : idu sul . PR lasanje, kala ja kartulivormi valmistamisel.
160 W Ulmutatud toidu sulatamine, voi ja juustu )
pehmendamine. VOIMSUS (W) | KESTUS (min) SOOVITATAV KASUTUS
ow Kui kasutatakse ainult taimerit. 500 14-18 Lasanje (400-500 g)
500 10-14 Kala (600 g)
500 40-50 Kana (terve lind, 1-1,2 kg)
350 15-18 Kalagrataan (600 g)
0 - Ainult pruunistamine
2
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| KORBE

Toidu taiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt

kui alt. Seda funktsiooni tohib kasutada ainult koos
spetsiaalse pruunistusplaadiga. Seda funktsiooni tohib
kasutada ainult koos spetsiaalse pruunistusplaadiga,
mis tuleb asetada klaasist poordaluse keskmesse.
Toitude puhul, mis ei vaja pikka kiipsetusaega (nt pitsa
voi magustoidud), on soovitatav pruunistusplaati enne
kiipsetamist 2-3 minutit eelkuumutada.

KESTUS (min) SOOVITATAV KASUTUS

3-4 Klpsised (8-10 tukki)

7-8 Stgavkilmutatud pitsa (350 g)
7-9 Biskviitkook (500 g)

8-10 Kalapulgad (8 tikki)

9-10 Pitsa (350 g)

10-14 Friikartulid (200-300 g)

13-15 Lahtine plaadipirukas (500 g)

Vajalik tarvik: Pruunistusplaat Crisp, pruunistusplaadi Crisp
kdepide.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

ET
JET DEFROST

%Oé Eri tiUpi toiduainete kiireks ulessulatamiseks,
sisestades lihtsalt nende kaalu. Toit tuleb asetada otse
klaasist podrdalusele. Kui ahi marku annab, podrake toit
Umber. Toit tuleb asetada otse klaasist podrdalusele. Kui
ahi marku annab, poorake toit iGmber. Seista laskmine
parast sulatamist parandab tulemust.

. FUNKTSIOONI VALIMINE

Valimiseks vajutage lihtsalt soovitud funktsiooni nuppu.

. AJA MAARAMINE

¥ 8 #v = & Pirastsoovitud funktsiooni valimist
I'_I,l’_l l:, madrake A vo6i v abil funktsiooni
—— — kestus.

Aega saab kiipsetamise ajal muuta, selleks vajutage

A voi Vv vobivahendage kestust 30 sekundi vorra iga

vajutusega nupul [>].

. MIKROLAINETE VOIMSUSE MAARAMINE

¥ 8 e = & \ajutage P¥ nii mitu korda, kui on vaja
_I’ I:' ’I_II mikrolainete véimsuse seadmiseks.

—  Selleks et kasutada mikrolaineid koos
grilliga, valige funktsioon GRILL, vajutades [ ja seejarel
maarake Y abil mikrolainete véimsus.

Pange tahele! Seda seadet saab kipsetamise ajal muuta,

selleks vajutage .

. JET DEFROST

¥ B8 e = & \jutage ¥ jaseejdrel madrake A voi
l’ ,l_'l 'L_I’ V abil toidu kaal. Sulatamise keskel

- teeb funktsioon lihikese pausi, et teil
oleks voimalik toitu poodrata. Kui olete sellega valmis,
sulgege uks ja vajutage [>].

. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE

Kui olete madaranud koik soovitud seaded, siis vajutage
funktsiooni aktiveerimiseks [>].

Igal nupu [>] uuesti vajutamisel pikendatakse
klpsetusaega 30 sekundi vorra.

Aktiivse funktsiooni saab igal ajal peatada, selleks
vajutage [O].

.JET START

Kui ahi on valja lulitatud, siis vajutage [>], see
aktiveerib mikrolainetega kiipsetamise 30 sekundiks
taisvéimsusel (750 W).

. PAUS

Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu
segada) avage lihtsalt uks.

Jatkamiseks sulgege uks ja vajutage [>].

. TURVALUKK
/
O O O~ automaatselt, et takistada ahju
juhuslikku sisselllitamist. Avage ja
sulgege uks ja seejarel vajutage funktsiooni
kaivitamiseks [>].

. KELLAAJA SEADMINE

7 M Hoidke vajutust nupul [T] kuni
I | tunnindidu kaks numbrit (vasakul)
hakkavad vilkuma.

Kasutage A voi Vv o6ige tunnindidu mdaramiseks ja
vajutage [>]: Ekraanil hakkavad vilkuma minutindidu
kaks numbrit. Kasutage A vOi & minutindidu
madramiseks ja vajutage [>] kinnitamiseks.

Pange tahele! Voimalik, et parast pikemat voolukatkestust
tuleb kellaaeg uuesti seada.

. TAIMER

Ekraani saab kasutada ka taimerina. Funktsiooni
aktiveerimiseks ja soovitud ajalise kestuse seadmiseks
vajutage A voi V. Vajutage , et seada voimsuseks
0 W, seejarel vajutage viivitusaja mahaloenduse
alustamiseks [>].

Pange tahele! Taimer ei aktiveeri Uhtegi kiipsetustsuklit.
Taimeri peatamiseks mis tahes ajal vajutage [O].

See funktsioon aktiveeritakse

—_—
-
-—

o

—
—_
—
—

Whjr/lﬁool ’



PUHASTAMINE

Enne hooldamist voi puhastamist veenduge, et seade
on maha jahtunud.

SISE- JA VALISPINNAD

« Puhastage valispinda ainult niiske mikrokiudlapiga. Kui
pind on vaga maardunud, lisage paar tilka neutraalse
pH-ga puhastusvahendit. Lopetage puhastamine kuiva
lapiga.

- Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.

+ Ahju péhja puhastamiseks toidujdakidest eemaldage
poodrdalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt voi
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

- Grilli pole tarvis puhastada, kuna suur kuumus poletab
dra igasuguse mustuse. Kasutage seda funktsiooni
regulaarselt.

RIKKEOTSING

Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.
Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid
kitirimispastasid ega abrasiivseid/s66vitavaid
puhastusvahendeid, kuna need voivad kahjustada
seadme pinda.

TARVIKUD

Koiki tarvikuid voib pesta nbudepesumasinas v.a
pruunistusplaati. Pruunistusplaati tuleb puhastada vee
ja pehmetoimelise pesuvahendiga. Tugevat mustust
hooruge ornalt lapiga. Pruunistusplaat peab enne
puhastamist olema taielikult jahtunud.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvérku
- Voolukatkestus. .
Ahi ei toota. Uhendatud.

Vooluvérgust lahti Ghendatud.

Lilitage ahi valja ja uuesti sisse, et ndha, kas viga pusib.

Ekraanile kuvatakse Err. Tarkvara viga.

Votke hendust Idhima teenindusega ja 6elge neile
tahisele ,Err” jargnev number.

TOOTE KIRJELDUS

@www Selle seadme infolehe koos energiaandmetega
saab alla laadida Whirlpooli veebilehelt
docs.whirlpool.eu

KUST SAADA KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

> @ww | 3adige kasutus- ja hooldusjuhend E::E
alla meie veebilehelt docs.whirlpool.eu ﬁjl'
(selleks voite kasutada seda QR-koodi),

tapsustamiseks on vaja lisada toote E

> Teine vOimalus on votta Ghendust meie teenindusega.

kaubanduslik kood.

TEENINDUSE KONTAKT

Kontaktandmed
leiate
garantiijuhendist.
Kui votate Ghendust
teenindusega,
palun 6elge oma
toote andmeplaadil
olevad koodid.

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy

Whjr/lﬁool



PAIVITTAISKAYTON VIITE-
OPAS

KIITOS SIITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-

Voit ladata Turvaohjeet seka Kaytto- ja huolto-

TUOTTEEN . .
Taydemmn avun ja tuen saamiseksi [‘W;WW oppaan verkkosivultamme docs.whirlpool.eu
=) |ekisterdi tuotteesi sivustolla — ja noudattamalla taman vihkosen takakannen
ohjeita.

www.whirlpool.eu/register

' Lue terveytta ja turvallisuutta koskevat ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

°
TUOTTEEN KUVAUS
1. Kayttopaneeli
2. Tunnistekilpi
1- (414 poista)
3. Luukku
4. Grilli
2 .. 5. Valo
6. Pyoriva lautanen
3 ..

KAYTTOPANEELIN KUVAUS

¥ 8 ge o~
] A
.
2\ . N
@] I ) iy ¥ al
: : ] v : 7 : \% s :
H H . . H H H
H

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. STOP 3. GRILLI-TOIMINTO 7. JET DEFROST -TOIMINTO
Pysayttaa toiminnon tai danimerkin, 4. CRISP-TOIMINTO 8. KAYNNISTYS
peruuttaa asetukset ja kytkee uunin - 5 NAYTTO Kaynnistaa toiminnon.

pois paalta.
2. MIKROAALTOTOIMINTO/TEHO

Valitsee mikroaaltotoiminnon ja
asettaa vaaditun tehotason.

6.+ /- PAINIKKEET 9. LUUKUN AVAUSPAINIKE

Saataa toiminnon asetukset (esim.
pituus, paino).
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VARUSTEET

PYORIVA LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyorivaa
lautasta voidaan kayttaa kaikkien
kypsennysmenetelmien kanssa.
Pyorivaa lautasta on kaytettava aina
aluslautasena muille astioille ja lisavarusteille.

PYORIVAN LAUTASEN TUKI

Kayta tukea ainoastaan
lasilautaselle.

Al3 aseta tuen paalle muita
varusteita.

Varusteiden maarad ja tyyppi vaihtelevat ostetun mallin
mukaan.

Uuneja varten on saatavilla monenlaisia
varusteita. Ennen ostoa varmista, etta ne sopivat
mikroaaltouunissa kaytettavaksi ja kestavat uunin
lampdtiloja.

Al3 koskaan kdyta metallisia astioita ruualle tai
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

TOIMINNOT

CRISP-ALUSTA

Saa kayttaa ainoastaan sille
tarkoitettujen toimintojen kanssa.
Crisp-alusta on laitettava aina
\ pyorivan lautasen keskelle ja se
voidaan esilammittaa tyhjana
kayttamalla tahan tarkoitukseen tarkoitettua
erikoistoimintoa. Aseta ruoka suoraan Crisp-alustalle.

CRISP-ALUSTAN KAHVA

Sen avulla Crisp-alusta voidaan
poistaa uunista katevasti.

Muita lisdvarusteita voidaan hankkia erikseen huoltopalvelusta.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu
kosketuksiin uunin sisdseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin kayttoa, etta alusta voi
pyoria vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyorivaa
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai
poistettaessa.

»\¢| MIKROAALTO

Lammittaa ja kypsentda ruoat tai juomat nopeasti.

<~ | GRILLI

Ruskistamiseen, grillaukseen ja gratinoimiseen
silloin kun sita kaytetaan yksin. Suosittelemme

TEHO (W)  SUOSITUKSET kdaantamaan ruokaa kypsennyksen aikana. Saat parhaat
750 W Juomien tai erittain vesipitoisten ruokien tailihanja  ty|okset esilimmittamalld grillid noin 3-5 minuuttia.
\Iilf}annﬁ;ten‘nopfa 'i”_"m'ttam'?ef‘ltf’_”fje”ee”' Pikaiseen ruokien kypsentdmiseen ja gratinoimiseen
S00W  kastikkeiden kypsennys. Lihapiirakoiden ta yhdess& mikroaaltojen kanssa.
uunipastan viimeistely. « GRILLI + MIKROAALLOT
350 W Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin voin tai Nopeasti kypsyville alkupaloille (my&s gratinoiduille)
suklaan sulatukseen. seka mikroaaltoja ettd grillid kdyttden. Toiminto
160 W PaI;asteruoklen sulatus tai voin ja juuston soveltuu esimerkiksi lasagnen, kalan ja
penmennys. e perunagratiinien valmistukseen.
ow Vain ajastinta kdytettdessa.
TEHO (W) KESTO (min) SUOSITUKSET
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Kala (600 g)
500 40-50 Broileri (kokonainen; 1-1,2 kg)
350 15-18 Gratinoitu kala (600 g)
0 - Vain ruskistaminen
2
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| CRISP-PAINIKE

— Ruskista ruuat taydellisesti yla- ja alapuolelta.
Tata toimintoa saa kayttaa ainoastaan erityisen Crisp-
alustan kanssa. Tata toimintoa saa kayttaa ainoastaan
toimitetun, erityisen Crisp-alustan kanssa; tama on
sijoitettava lasialustan keskelle. Alustaa on suositeltavaa
esilammittaa 2-3 minuuttia ennen sellaisten ruokien
kypsentamistd, jotka eivat vaadi pitkia kypsennysaikoja,
kuten pizza tai jalkiruoat.

KESTO (min) SUOSITUKSET

3-4 Pikkuleivat (8 - 10 kpl)

7-8 Pakastepizza (350 g)

7-9 Sokerikakku (500 g)

8-10 Kalapuikot (8 kpl)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Ranskanperunat (200 - 300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Tarvittava lisdvaruste: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva.

PAIVITTAINEN KAYTTO

. FI
% JET DEFROST

% Monien erityyppisten ruokien pikaiseen
sulattamiseen yksinkertaisesti ilmoittamalla niiden
paino. Ruoka on laitettava suoraan lasiselle pyorivalle
lautaselle. Kdanna ruokaa kehotettaessa. Ruoka on
laitettava suoraan lasiselle pyérivalle lautaselle. Kdanna
ruokaa kehotettaessa. Sulatuksen jalkeinen seisonta-
aika parantaa aina lopputulosta.

. VALITSE JOKIN TOIMINTO

Toiminto valitaan yksinkertaisesti painamalla kyseista
painiketta.

. VALITSE PITUUS

* 8 £ Kun olet valinnut haluamasi toiminnon,
’l_ll_- ’7 C  aseta toiminta-ajan pituus kayttamalla

- A-tai v -valitsinta.

Aikaa voidaan muuttaa kypsennyksen aikana

painamalla A -tai ¥ - painiketta tai lisaamalla ajan

pituutta 30 sekunnin verran jokaisella painikkeen [

painalluksella.

. ASETA MIKROAALTOJEN TEHO

I w o

¥ 8 s = & Paina -painiketta niin monta kertaa
_I’ I:' 1| kuin tarvitaan mikroaaltojen tehotason

valitsemiseen.
Jos haluat kdyttaa mikroaaltoja yhdessa grillitoiminnon
kanssa, valitse grillitoiminto painamalla [ ja aseta
sitten mikroaaltoteho kayttamalla -valitsinta.
Huomaa: Voit my6s muuttaa tata asetusta kypsennyksen
aikana painamalla Y .
. JET DEFROST
T B s = & Paina ¥ ,jaaseta sitten ruoan paino
l’ ,l_'l 'L_I’ kayttaen A -tai v -valitsinta.

- Sulatuksen aikana toiminto pysahtyy
lyhyesti, jotta ruokaa voidaan kaantaa. Kun toimenpide
on suoritettu, sulje luukku ja paina [>].

. AKTIVOI TOIMINTO

Kun olet tehnyt haluamasi asetukset, aktivoi toiminto
painamalla [>].

Joka kerta kun painiketta [>] painetaan uudelleen,
kypsennysaikaa lisataan 30 sekunnilla edelleen.

Voit pysdyttaa parhaillaan aktiivisena olevan
toiminnon milloin tahansa painamalla [&].

.JET START
Kun uuni on sammutettuna, painamalla [©>] aktivoit

kypsennyksen mikroaaltouunitoiminnolla taydella
teholla (750 W) 30 sekunniksi.

. TAUKO

Aseta aktiivinen toiminto taukotilaan, jotta voit
sekoittaa tai kdaantaa ruuan, yksinkertaisesti avaamalla
luukun.

Kaynnista se uudelleen sulje luukku ja paina [>].

. TURVALUKITUS

P Tama toiminto aktivoidaan
[ I A B

automaattisesti, jotta estetaan uunin
vahingossa tapahtuva paalle

kytkeminen. Avaa ja sulje luukku ja kdaynnista toiminto

sitten painamalla [>].

. KELLONAJAN ASETTAMINEN

Paina [0] kunnes kaksi tuntia

| tarkoittavaa numeromerkkia
(vasemmalla) alkavat vilkkua.

Aseta oikeat tunnit A -tai </ -valitsimella ja vahvista

painamalla [>]: Minuutit vilkkuvat naytolla. Aseta

minuutit A -tai Vv -valitsimella ja vahvista painamalla

[>].

Huomaa: Sinun on ehka asetettava aika uudelleen pitkan

sahkokatkon jalkeen.

. AJASTIN

Nayttoa voidaan kdyttaa ajastimena. Toiminto
aktivoidaan ja tarvittava aika asetetaan kayttamalla A -
tai v -valitsinta. Aseta teho arvoon 0 W painamalla
ja aktivoi sitten kdanteinen laskenta painamalla [>].
Huomaa: Ajastin ei kytke paalle itse kypsennysjaksoja.
Keskeyta ajastin milloin tahansa painamalla [O].

Whjr/lﬁool ’



PUHDISTUS

Varmista, etta laite on jaahtynyt, ennen kuin aloitat
huolto- tai puhdistustoimenpiteet.

SISA- JA ULKOPINNAT

« Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla. Jos ne
ovat erittdin likaisia, voit lisdtd muutaman pisaran
neutraalia puhdistusainetta. Kuivaa lopuksi kuivalla
liinalla.

« Puhdista luukun lasi nestemaisella erikoispesuaineella.

- Saannollisin valiajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyoriva lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin
pohjalta kaikki ruoan jaamat.

« Grillid ei tarvitse puhdistaa, silla voimakas kuumuus
polttaa kaiken lian. Kdyta tata toimintoa saanndllisin
valiajoin.

VIANETSINTA

Ala koskaan kiyta puhdistamiseen héyrypesuria.
Al3 kayta terdsvillaa, hankaavia kaapimia tai
hankaavia/syovyttavia puhdistusaineita, koska ne
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

VARUSTEET

Kaikki varusteet, Crisp-alustaa lukuun ottamatta,
voidaan pesta astianpesukoneessa. Crisp-alusta on
puhdistettava vedelld ja miedolla pesuaineella. Hankaa
pinttynyt lika pois pehmealla liinalla. Anna Crisp-alustan
aina jaahtya ennen puhdistusta.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus
Tarkista, ettd verkossa on jannite ja ettd uuni on kytketty
o Sahkokatkos. verkkoon.
Uuni ei toimi.

Kytkeytynyt irti verkkovirrasta.

Kytke uuni pois paalta ja uudelleen péaalle ja tarkasta, onko
vika poistunut.

Naytolla lukee “Err”. Ohjelmistovika.

Ota yhteys lahimpaan myynninjalkeiseen
palvelupisteeseen ja ilmoita “Err"-tekstin jalkeinen kirjain
tai numero.

TUOTESELOSTE

@www | aitteen tuoteseloste energiankulutusta
koskevine tietoineen on ladattavissa Whirlpoolin
sivustolta docs.whirlpool.eu

MITEN SAADA KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS
> @ww | ataa kaytts- ja huolto-opas E::E

verkkosivultamme docs.whirlpool.eu (voit mdl‘%;

kayttaa tata QR-koodia), ilmoittamalla
tuotteen kaupallisen koodin.
> Vaihtoehtoisesti voit ottaa yhteytta huoltopalveluun.

YHTEYDEN OTTAMINEN HUOLTOPALVELUUN
Loydat

yhteystietomme

takuuoppaasta.

Kun otat yhteytta I
huoltopalveluun,
ilmoita tuotteen
tunnistekilvessa
olevat koodit.

TRTTITIIn,

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy
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GUIDE
D'UTILISATION QUOTIDIENNE

\MVEIFI‘F%I_PD(')A(;/LOIR ACHETE UN PRODUIT Vous pouvez télécharger les Consignes de

. . . sécurité et le Guide d'utilisation et d'entretien
Afin de recevolr lfn Service etun support . [ZWWW en visitant notre site Web docs.whirlpool.eu
complet, merci d'enregistrer votre appareil sur

. . et en suivant les consignes au dos de ce livret.
www.whirlpool.eu/register

' Lire attentivement les Consignes de santé et de sécurité avant d'utiliser I'appareil.

°
DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Panneau de commande
2. Plaque signalétique
1- (ne pas enlever)
3. Porte
4. Gril
2 .. 5. Ampoule
6. Plaque tournante
3 ..

DESCRIPTION DU BANDEAU DE COMMANDE

¥ 8 pe = o
=] A
.
TS N o
= 7 —i : $08 * [>]
o E\_: : NGV A .
H H . . H H H
. H H . H H . . .
H

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. ARRET 3. FONCTION GRIL 7. FONCTION JET DEFROST

Pour interrompre une fonction 4, FONCTION CRISP 8. DEMARRER

ou llm mgn:llio.n(()jre, Ianfnuler des 5. ECRAN Pour lancer une fonction.
reglages et eteindre 1e four. 6. TOUCHES +/ - 9. TOUCHE D'OUVERTURE DE LA
2. FONCTION MICRO-ONDES/ . \ PORTE

PUISSANCE Pour régler les valeurs d'une

Pour sélectionner la fonction fonction (par ex. durée, poids).

micro-ondes et régler le niveau de
puissance désiré.

Whjr/lﬁool



ACCESSOIRES

PLAQUE TOURNANTE

Installée sur son support, la plaque
tournante en verre peut étre utilisée
avec toutes les méthodes de
cuisson.
La plaque tournante doit toujours étre utilisée comme
base pour les autres récipients ou accessoires.

SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT

Utilisez le support uniquement pour
la plaque tournante en verre.

Ne placez pas d’autres accessoires
sur le support.

surfaces du compartiment.

Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le
modele acheté.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu'il est
adapté pour la cuisson au four a micro-ondes et qu'il
est résistant a la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne devraient jamais étre utilisés pour la
cuisson au four a micro-ondes.

FONCTIONS

PLAT CRISP

Utiliser seulement avec les fonctions
désignées. Le plat Crisp doit étre
placé au centre de la plaque
\ tournante en verre, et peut étre

préchauffé lorsqu'il est vide en
utilisant la fonction spéciale prévue a cet effet. Disposez
les aliments directement sur le plat Crisp.

POIGNEE POUR LE PLAT CRISP

\ Utile pour retirer le plat Crisp chaud

du four.

Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de
les acheter séparément aupres du Service Apres-Vente.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante

peut tourner librement avant de mettre l'appareil

en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la
plaque tournante lorsque vous insérez ou retirez des
accessoires.

MICRO-ONDES

Pour rapidement cuire ou réchauffer des aliments
ou des breuvages.

Z\&

GRIL

Pour dorer, griller, et gratiner lorsqu'utilisé seul.
Nous vous conseillons de retourner les aliments durant
la cuisson. Pour de meilleurs résultats, préchauffez le

N2

:"z')SSANCE RECOMMANDEE POUR gril de 3 & 5 minutes. Pour cuire ou gratiner rapidement
. . . . des plats en combinant avec le four a micro-ondes.
750 W Rapidement réchauffez les boissons, les aliments avec
une forte teneur en eau, la viande, et les légumes.  GRILL + MICRO-ONDES
Cuisson du poisson, des sauces a la viande, ou les Pour la cuisson rapide des entrées (méme gratinées)
500w sauces contenant du fromage ou des ceufs. Terminer en utilisant les micro-ondes et le gril. Elle est utile
la cuisson des patés a la viande et les pates cuites. . .
Cu lente ot délicate. 1déal taire fondre | pour faire cuire des plats tels que les lasagnes, les
uisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le : :
350 W beurre ou le chocolat. poissons et les gratins.
160 W Décongélation des aliments surgelés ou ramollir le PUISSANCE (W) . DUREE (min) RECOMMANDEE POUR
beurre et le fromage. 500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
ow Lorsque vous utilisez la minuterie seulement. 500 10-14 Poisson (600 g)
500 40-50 Poulet (entier; 1- 1,2 kg)
350 15-18 Gratin de poisson (600 g)
0 - Dorage uniquement
2
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;| TOUCHE CRISP

Pour dorer un plat a la perfection, autant au-
dessus qu'en dessous. Cette fonction doit étre utilisée
avec le plat Crisp spécial. Cette fonction doit étre
utilisée avec le plat Crisp spécial qui est fourni; il doit
étre placé au centre de la plaque tournante en verre.
Nous vous conseillons de préchauffer le plat de 2 a 3
minutes avant de cuire des aliments qui ne demandent
pas une longue cuisson comme la pizza ou les desserts.

DUREE (min) RECOMMANDEE POUR

3-4 Biscuits (8 - 10 biscuits)

7-8 Pizza surgelée (350 g)

7-9 Gateau éponge (500 g)

8-10 Batonnets de poisson (8 batonnets)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Frites (200 - 3009)

13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Accessoire requis : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp.

UTILISATION QUOTIDIENNE

" FR
JET DEFROST

%Oé Pour rapidement décongeler différents types
d'aliments en précisant leur poids. Placez les aliments
directement sur la plaque tournante. Retournez les
aliments lorsque qu'indiqué. Placez les aliments
directement sur la plaque tournante. Retournez

les aliments lorsque qu'indiqué. Quelques minutes
d'attente aprés la décongélation améliorent le résultat.

. SELECTIONNER UNE FONCTION

Appuyez simplement sur la touche de la fonction

désirée pour la sélectionner.

. REGLER LA DUREE

¥ 6 sv = & Aprésavoir sélectionné la fonction,

’L—I'I'_l’ l; utilisez A ou V pour régler sa durée de
— — fonctionnement.

Le temps peut étre changé durant la cuisson en

appuyant sur A ou Y/ ou en augmentant la durée de 30

secondes chaque fois que vous appuyez sur [>].

. REGLER LA PUISSANCE DU MICRO-ONDE
¥ 8 e = & Appuyezsur ¥ aussi souvent que

V'S
_I' l:' B nécessaire pour sélectionner le niveau

de puissance pour le micro-ondes.
Pour utiliser le four a micro-ondes avec le grill, sélectionnez
la fonction « Gril » en appuyant sur [~ et utilisez ensuite
pour régler la puissance du four a micro-ondes.

Veuillez noter : Vous pouvez aussi changer les réglages durant
la cuisson en appuyant sur .

. JET DEFROST

¥ 8 s = & Appuyezsur ¥, puis utilisez A ou vV
I I'T I'1| pour régler le poids des aliments. Lors
[y p g .

de la décongélation, la fonction
s'interrompt brievement pour vous permettre de
tourner les aliments. Une fois I'opération terminée,

fermez la porte et appuyez sur [>].

. DEMARRER LA FONCTION

Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez
sur [>] pour lancer la fonction.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche [>]

, la durée de cuisson augmente de 30 secondes
supplémentaires.

Vous pouvez appuyer sur [O]a tout moment pour
interrompre la fonction en cours.

. JET START

Lorsque le four est éteint, appuyez sur [>] pour
lancer la cuisson avec la fonction four a micro-ondes a
puissance maximale (750 W) pendant 30 secondes.

. PAUSE

Pour interrompre une fonction, pour brasser ou retourner
les aliments par exemple, ouvrez simplement la porte.
Pour redémarrer la fonction, fermez la porte et appuyez
sur [>].

. VERROU DE SECURITE

{ "~ Cette fonction est activée

D’ O O 7/~ automatiquement pour empécher
d'allumer le four accidentellement.

Ouvrez et fermez la porte, appuyez ensuite sur [>] pour

lancer la fonction.

. REGLER L'HEURE DU JOUR

Appuyez sur [O] jusqu'a ce que les deux
chiffres pour I'heure (sur la gauche)
commencent a clignoter.

Utilisez A ou ¥ pour régler I'heure et appuyez sur

[>] pour confirmer : Les minutes clignotent a I'écran.
Utilisez A ou ¥V pour régler les minutes et appuyez sur
[>] pour confirmer.

Veuillez noter : Vous pourriez avoir a régler I'heure a la suite
d'une panne de courant prolongée.

. MINUTEUR

L'écran peut étre utilisé comme minuteur. Pour lancer
cette fonction et régler la durée désirée, appuyez sur
A ou ¥V . Appuyez sur pour régler la puissance a 0
W, appuyez ensuite sur [>] pour démarrer le compte a
rebours.

Veuillez noter : La minuterie ne démarre pas de cycle de
cuisson. Pour arréter le minuteur a tout moment, appuyez

sur [O7.

1 ri-ri W‘
Lo

Whjr/lﬁool



NETTOYAGE

Assurez-vous que l'appareil est froid avant de le
nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien.

SURFACES INTERIEURES ET EXTERIEURES

+ Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon en
microfibres humide. Si elles sont trés sales, ajoutez
guelques gouttes de détergent a pH neutre. Essuyez
avec un chiffon sec.

+ Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent
liquide approprié.

- Alintervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez la plaque tournante et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment.

« Le gril n'a pas besoin d'étre nettoyé, la chaleur intense
brale la saleté. Utilisez cette fonction de fagon réguliere.

GUIDE DE DEPANNAGE

N’utilisez jamais un appareil de nettoyage a la
vapeur.

N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons a récurer
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils
pourraient endommager les surfaces de I'appareil.

ACCESSOIRES

Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle, sauf
pour le plat Crisp. Nettoyez le plat Crisp avec de I'eau
et un détergent doux. Pour les taches tenaces, frottez
délicatement avec un chiffon. Laissez toujours refroidir
le plat Crisp avant de le nettoyer.

Probléeme Cause possible

Solution

Coupure de courant.
Le four ne fonctionne pas.
principale.

Débranchez de l'alimentation

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que le
four est bien branché.

Eteignez puis rallumez le four pour voir si le probléeme
persiste.

« Err » est affiché a I'écran. Erreur de logiciel.

Prenez en note le numéro qui suit les lettres « Err » et
contactez le Service Aprés-vente le plus pres.

FICHE TECHNIQUE

@www |3 fiche technique, incluant les taux d'efficacité
énergétique du four, peut étre téléchargée sur notre site
Web docs.whirlpool.eu

COMMENT OBTENIR LE GUIDE D'UTILISATION ET
ENTRETIEN

> (Zjww Téléchargez le Guide d'utilisation et
d'entretien sur notre site Web docs.whirlpool.eu
(vous pouvez utiliser ce code QR), en précisant le
code commercial du produit.

> Une autre facon est de contacter notre Service Apres-
vente.

CONTACTER LE SERVICE APRES-VENTE

Vous pouvez trouver

les informations

pour nous contacter

dans le livret de I\
garantie. Lorsque 5
vous contactez
notre Service Apres-
vente, veuillez
indiquer les codes
disponibles sur la plaque signalétique de l'appareil.

400011161329/B

Printed in Italy
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KURZ-
ANLEITUNG

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN

WHIRLPOOL PRODUKT ENTSCHIEDEN gfbfﬂif‘a‘j:f;H'J‘r‘\’éel'foen‘;gﬂ uf
HABEN . .
Flr eine umfassende Hilfe und Unterstiitzung iWWW unserer Internetseite docs.whirlpool.eu

runtergeladen werden, bitte die Anweisungen

registrieren Sie bitte Ihr Gerdt unter auf der Riickseite des Heftes befolgen.

www.whirlpool.eu/register

' Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerats sorgfaltig die Sicherheitshinweise.
[ J
PRODUKTBESCHREIBUNG
1 1. Bedienfeld
2. Typenschild
1 ceedbectedongecdoccens (nicht entfernen)
=~ = 3. Tur
= 4. Grill
2 Wl = 5. Beleuchtung
= 6. Drehteller

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES

¥ O e =
2] JAN
2\ e e
= 7% [ . ey e, ¥ ]
. . .
. H EI v . H : V . N
H . . . H H H
H . . . . . . . H
H . . . . . . . .
. . . . . H . . H
H . . . . H H H .
. . . . . H . . H

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. STOP 3. GRILL-FUNKTION 7. JET DEFROST FUNKTION
Zum Stoppen einer Funktion oder 4. CRISP-FUNKTION 8. START

eines akustischen Signals, 2um 5. DISPLAY Fiir den Start einer Funktion.
joschenon Ertelunoenund gL masten
2. MIKROWELLENFUNKTION/ Zum Anpassen der Einstellungen

LEISTUNGSSTUFE einer Funktion (z.B. I_énge, Gewicht).

Zur Auswahl der
Mikrowellenfunktion und zum
Einstellen der gewlinschten
Leistungsstufe.

Whjr/lﬁool |



ZUBEHORTEILE

DREHTELLER
Auf seiner Auflage platziert, kann
der Drehteller bei allen
Garmethoden verwendet werden.
Der Drehteller muss stets als
Bodenplatte fiir andere Behalter oder Zubehorteile
verwendet werden.

DREHTELLER AUFLAGE

Die Auflage nur fiir den
Glasdrehteller verwenden.

Keine anderen Zubehorteile auf die
Auflage stellen.

Die Anzahl und Art der Zubehorteile kann je nach gekauftem
Modell variieren.

Eine Reihe von Zubehorteilen kann kauflich
erworben werden. Vor dem Kauf liberpriifen, ob sie
fiir die Verwendung in der Mikrowelle geeignet und
ofenfest sind.

Metallbehailter fiir Speisen oder Getranke diirfen
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

FUNKTIONEN

CRISP-PLATTE

Nur fir die Verwendung mit den
vorgesehenen Funktionen. Die
Crisp-Platte immer in die Mitte des
\ Glasdrehtellers stellen, sie kann in

leerem Zustand durch Verwendung
der Spezialfunktion, die ausschlieBlich diesem Zweck
dient, vorgeheizt werden. Legen Sie die Speise direkt
auf die Crisp-Platte.

HALTEGRIFF FUR DIE CRISP-PLATTE

Zum Herausnehmen der heiflen
Crisp-Platte aus dem Ofen.

Nicht mitgelieferte Zubehdrteile sind separat Uber den
Kundendienst erhaltlich.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehorteile
die Innenseiten des Gerats nicht beriihren.

Bevor Sie den Ofen einschalten, priifen Sie stets,

ob sich der Drehteller ungehindert drehen kann.
Darauf achten, den Drehteller beim Einsetzen oder
Entnehmen anderer Zubehorteile nicht abzunehmen.

»\¢| MIKROWELLE

Zum schnellen Garen und Aufwarmen von
Speisen und Getranken.

LEISTUNGS- -
STUFE (W) EMPFOHLEN FUR
Schnelles Aufwarmen von Getrdnken oder anderen
750 W Speisen mit einem hohen Wassergehalt oder Fleisch
und Gemdise.
Garen von Fisch, FleischsoBen, kdse- oder
500 W eierhaltigen Sof3en. Fertiggaren von Fleischpasteten
oder Nudelauflauf.
350 W Langsames, schonendes Garen. Perfekt zum
Schmelzen von Butter oder Schokolade.
Auftauen tiefgekihlter Speisen oder Aufweichen von
160 W .
Butter und Kase.
ow Nur bei Verwendung des Kurzzeitweckers.

<~ | GRILL

Bei alleiniger Verwendung, zum Braunen, Grillen
und Gratinieren. Es wird empfohlen, die Speise wahrend
des Garens zu wenden. Fur optimale Ergebnisse,
den Grill fir 3 -5 Minuten vorheizen. Zum schnellen
Garen und Gratinieren von Gerichten, kombiniert mit
Mikrowellen.
+ GRILL + MW
Fir schnelle Gerichte (auch Gratins) unter
Verwendung von Mikrowelle und Grill. Sie dient

zum Garen von Speisen wie Lasagne, Fisch und
Kartoffelgratins.

ﬁ'j‘:g(”vﬁ)s DAUER (Min) EMPFOHLEN FUR

500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)

500 10-14 Fisch (600 g)

500 40 -50 Hihnchen (ganz; 1-1,2 kg)
350 15-18 Fischgratin (600 g)

0 - Nur Braunen

2 Whjr/lﬁool



| CRISP-FUNKTION

Zum perfekten Braunen des Gerichts, sowohl auf

der Oberseite als auch auf der Unterseite der Speise. Diese
Funktion darf nur mit der speziellen Crisp-Platte verwendet
werden. Diese Funktion darf nur mit der speziellen Crisp-
Platte verwendet werden, die in die Mitte des Glasdrehtellers
gestellt werden muss. Es wird empfohlen die Platte 2-3
Minuten vorzuheizen, bevor Lebensmittel gegart werden, die
keine langen Garzeiten bendétigen, wie Pizza oder Dessert.

DAUER (Min) EMPFOHLEN FUR

3-4 Platzchen (8 - 10 Stiick)
7-8 Tiefgefrorene Pizza (350 g)
7-9 Biskuitkuchen (500 g)
8-10 Fischstabchen (8 Stiick)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Pommes frites (200 - 3009)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Erforderliches Zubehor: Crisp-Platte, Haltegriff fur die Crisp-Platte.

TAGLICHER GEBRAUCH

' DE
JET DEFROST

%Oé Zum schnellen Auftauen verschiedener Speisen,
einfach durch Angabe ihres Gewichts. Die Speise muss
direkt auf den Glasdrehteller gestellt werden. Wenden
Sie die Speise nach Aufforderung. Die Speise muss
direkt auf den Glasdrehteller gestellt werden. Wenden
Sie die Speise nach Aufforderung. Eine Stehzeit nach
dem Auftauen fihrt immer zu einem besseren Ergebnis.

. AUSWAHLEN EINER FUNKTION

Einfach die Taste fiir die gewlinschte Funktion driicken,
um diese auszuwahlen.
. EINSTELLEN DER DAUER
¥ & sv = & Nachder Auswahl der gewiinschten
’L—I'I'_l’ l; Funktion, A oder v verwenden, um die
— —  Dauer der Funktion einzustellen.
Die Zeit kann wahrend des Garvorgangs durch Driicken von
A oder v gedndert werden oder indem die Dauer beim
Driicken von [>] jedes Mal um 30 Sekunden erhdht wird.
. EINSTELLEN DER MIKROWELLENLEISTUNG
beliebig oft driicken, um die
_I' l:' 71| Leistungsstufe fur die Mikrowelle
= auszuwahlen.
Um die Mikrowelle in Kombination mit dem Grill zu
verwenden, die ,Grill”-Funktion durch Driicken von [~
auswahlen und anschliellend zur Einstellung der
Mikrowellenleistung verwenden.
Bitte beachten: Diese Einstellung kann auch wahrend dem
Garvorgang durch Drlcken von gedndert werden.

. JET DEFROST
8

a a

¥ 06 v ™ &
V'S

e w o

% drlcken, anschlieBend A oder v
I’ ,17 I'_II verwenden, um das Gewicht der Speise
— —— einzustellen. Wahrend dem Auftauen
halt die Funktion kurz an, damit Sie die Speise drehen
kénnen. Nachdem der Vorgang beendet ist, die Tur
schlieBen und [>]dricken.

. AKTIVIEREN DER FUNKTION

Nachdem die erforderlichen Einstellungen getatigt
wurden, [>]drlicken, um die Funktion zu aktivieren.

Bei jedem erneuten Tastendruck der Taste [>], wird die
Garzeit um weitere 30 Sekunden erhdht.

Die aktive Funktion kann jederzeit durch Driicken von
(O] gestoppt werden.

.JET START

Bei ausgeschaltetem Ofen, [>]zur Aktivierung

des Garvorgangs bei voller Leistungsstufe der
Mikrowellenfunktion (750 W) fiir 30 Sekunden driicken.

. PAUSE

Zum Unterbrechen einer aktiven Funktion, z.B. zum

Umrihren oder Wenden der Speise, einfach die Tur

offnen.

Zum Fortsetzen der Funktion, die Tir schlieBen und [>]

dricken.

. SICHERHEITSSPERRE

{ "~ Diese Funktion wird automatisch

IJ’ O O~ aktiviert, um ein versehentliches
Einschalten des Ofens zu vermeiden.

Die Tur 6ffnen und schlieen und anschlieBend [>]

zum Start der Funktion driicken.

. DIE UHRZEIT EINSTELLEN

' (] driicken, bis die beiden Ziffern fiir
die Stunde (links) zu blinken beginnen.
Mit A oder ¥ die richtige Uhrzeit
einstellen und zum Bestdtigen [>]drlicken: Die Minuten
blinken auf dem Display. A oder </ verwenden, um die
Minuten einzustellen. Zum Bestatigen [>] drlicken.
Bitte beachten: Nach einem ldngeren Stromausfall muss die
Zeit unter Umstanden erneut eingestellt werden.
.KURZZEITWECKER

Das Display kann als Timer verwendet werden. Um

die Funktion zu aktivieren und die gewiinschte Zeit
einzustellen, A oder v/ verwenden. dricken, um
die Leistung auf 0 W einzustellen, anschlieBend []
driicken, um das Rickwartszahlen zu aktivieren.

Bitte beachten: Der Timer aktiviert keinen Garzyklus. Zum
Stoppen des Timers zu einem beliebigen Zeitpunkt, [O]
dricken.

1 ri-ri W‘
Lo
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REINIGUNG

Vor dem Ausfiihren beliebiger Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekiihlt ist.

INNEN- UND AUSSENFLACHEN

« Reinigen Sie die Flachen mit einem feuchten
Mikrofasertuch. Sollten sie stark verschmutzt sein,
einige Tropfen von pH-neutralem Reinigungsmittel
verwenden. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch nach.
- Das Glas der Backofentiir mit einem geeigneten
Flassigreiniger reinigen.

« In regelmalligen Abstanden oder beim Verschiitten
von Speisen, den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Geratebodens abnehmen und alle
Speiserilickstande entfernen.

« Der Grill muss nicht gereinigt werden, da die starke
Hitze Verschmutzungen verbrennt. Diese Funktion
regelmaBlig verwenden.

LOSEN VON PROBLEMEN

Verwenden Sie keine Dampfreinigungsgerate.

Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
atzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die
Flachen des Gerdtes beschadigen kénnen.

ZUBEHORTEILE

Alle Zubehorteile, mit Ausnahme der Crisp-Platte,

sind splilmaschinenfest. Die Crisp-Platte darf nur mit
Wasser und mildem Reinigungsmittel gereinigt werden.
Hartnackige Verschmutzungen durch sanftes Scheuern
mit einem Tuch entfernen. Die Crisp-Platte vor dem
Reinigen immer erst abkuihlen lassen.

AbhilfemaBnahme

Problem Mogliche Ursache
Stromausfall.

Der Ofen funktioniert nicht. Trennung von der
Stromversorgung.

Uberpriifen, ob das Stromnetz Strom fiihrt und der
Backofen an das Netz angeschlossen ist.

Schalten Sie den Backofen aus und wieder ein, um
festzustellen, ob die Stérung erneut auftritt.

Auf dem Display erscheint ,Err". Softwarefehler.

Den nachsten Kundendienst kontaktieren und den
Buchstaben oder die Nummer nach ,Err” angeben.

TECHNISCHE DATEN

@www Dje technischen Daten mit Angabe der
Energiedaten fiir dieses Gerat kdnnen Sie auf unserer
Internetseite docs.whirlpool.eu heruntergeladen

[=]; 7 [m]
mis

> Alternativ unseren Kundendienst kontaktieren.

WIE IST DIE GEBRAUCHSANLEITUNG
ERHALTLICH?

> @ww pie Gebrauchsanleitung von der
Internetseite docs.whirlpool.eu
herunterladen (den QR-Code verwenden)
durch Angabe des Produkthandelscodes.

UNSEREN KUNDENDIENST KONTAKTIEREN

Unsere
Kontaktdaten

sind im
Garantiehandbuch
zu finden. Wird
der Kundendienst
kontaktiert, bitte
die Codes auf dem
Typenschild des
Produkts angeben.

XXX/XXX

400011161329/B
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KAOHMEPINOX
OAHIOXZ ANAOOPAX

Mmopeite va katedoete Ti¢ "Odnyiecg
@ Eﬁ% FIY’é?(IDJILIZJVOI-IYI,I;ALEPg%YL ATOPAZATE ao@dAelac” kat Tov "Odnyo xpriong Kat

. . . @povTidac" pe ouvdeon otnv 1I0T00EAISA
la va éete mipn vooThpién, [ZWWW pag docs.whirlpool.eu kal akoAouvBwvTag

TIc 0dnyiec oTNV Miow MAgUpd Tou TTAPOVTOC

Kataxwpiote To mpoidv cag otnv lotooeNida
www.whirlpool.eu/register

gyxelpidiovu.
' Mpiv xpnoiponoincete Tn cuokeun dlaBaote MPOCEKTIKA Tov O6nyo
° Yyeiag kat AG@AaAelag.
MEPITPA®H MPOIONTOX
1 1. Mivakag eAéyxou
1 weedbectedongeedeeeens ocoOrDQOoo O 2. Mvakida avayyd)plor]c
(va unv agatpeitat)
E DDC’D@DC:T.:.).:.J.?. é ............... 4 3. I-Iép_[a
= 3 4. TKpIA
S AL = @ .............. 5 5. Quc
= 6. Meplotpepduevoc 6iokog
% : Jreneeeneeees 6
3 ..

MNEPIFTPA®H TOY MNMINAKA EAEMXOY

¥ 8 ge o~
Em A
.
P . l*
@ 7 —" . (-5 ¥ \E’
: : il v : : : AR :
: : : : : : :
: : : : : : : : :
:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. AEITOYPTIA TKPIA 7. NAEITOYPTIA JET DEFROST

MNa diakomn yiag Aeitoupyiacg iy 4. NEITOYPTIA TIA TPATANA 8. ENAP=H

€vOC NXNTIKOL GAHATOG, aKUpwon TPOOIMA Ma évapén pac Aerrovpyiac.
puBuicewy kat ofRotuo Tou 5.000NH 9. KOYMMI ANOITMATOX MOPTAX
PobPVOL. 6. KOYMMIA + / -

2. AEITOYPIIA MIKPOKYMATQN/ r , ,

IEXYS [ TPOCAPHOYH TwV pubuicewy

MNa emAoyn Tn¢ Aettoupyiag wag Aeroupyiac (. Hrikog, apog)

MIKPOKUUATWY Kal pubuion Tou
amartoVpevou emméSou 1oxLOoG.
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EEAPTHMATA

MNEPIZTPEOOMENOX AIZKOX
TomoBeTnuévoc otn Bdon Tou, o
TIEPIOTPEPOUEVOC YUAAIVOC SioKOC
pmopei va xpnotpomnoinOei pe dAoug
TOUC TPOTTIOUC UAYEIPENATOC.
O neploTpePOEVOC IOKOC TTPETEL TTAVTA VA XPNOIOTTIOLETAl
w¢ 6iokog Baon yia dAAa okeun Kat e€apTAuaTa.
BAXZH MNEPIZTPEOOMENOY AIZKOY
Xpnoiuomoleite uévo 1o yudAivo
nieploTpePOpevo Sioko v otn Bdon.
Mnv akouumdte dA\a e€aptriuata
otn Bdon.

ETTAPN UE ANNEC EMIPAVELEC.

O apIBuOC Kal 0 TUTTOC TWV €£APTNMATWY UIMOPE( va Slagépel
avAaAoya [E TO HOVTENO TTOU AYOPACATE.

AwatiBevtan Siapopa e€aptriata otnv ayopd. Mpiv ayopdoete
Kkamoto €aptnpa, BePaiwdeite 6t givar kKaTAAANAo yia xprion
0€ (POUPVO LIKPOKULATWV Kot AVOEKTIKO OTIC OEPIOKPATIEC
TOU OUpPVOU.

Metalika Soxgia yia paynté i moto moté dev mpémel

V0 XPNOILOTOIoUVTAL KOTA TN SIAPKEIQ HAYEIPEPATOG LE
HIKpOKUpATA.

AEITOYPIIEZ

CRISP PLATE (NAAKATIA TPATANA TPOOIMA)
Ma xprjon Hovo yia Tn Asitoupyia yia
TNV omoia mpoopiletal. H mAdka yia
TPAyava TPOQIUA TIPETEL TTAVTA vVa
\ ToTOBETETAl OTO KEVTPO TOU
TEPIOTPEPOPEVOUL Siokou Kal éTav
givat adela pumopei va {eotabei xpnolpomolwvtag Tnv
€181k AelIToupyia HOVO Yia TO CUYKEKPIUEVO OKOTIO. BAATe
To Paynto aneuBeiag mdvw otnv Crisp plate (mMAdka yia
Tpayavd TpO@IUQ).
ANABH CRISP PLATE (MAAKA TIA TPATANA
TPOOIMA)
XpAowun yia va agaipeite tnv Crisp
plate (m\dka yla Tpayava Tpo@Iua)
amno To oUPVO OTAV KalEl.

Mmopeite va ayopdoeTe EexwploTd Kal GAAa a&ecoudp amd
TNV UTTNPECIA €CUTTNEETNONC TIEAQTWV.

Na BeBaiwveoTe mavta OTi TA TPOPIMA KAt Ta e§apTrpaTa Sev
£PXOVTOI OE EMOAPN HE TO ECWTEPIKA TOIKWHATA TOU (POUPVOU.

Na eAéyxete mavta v o IEPIOTPEPOUEVOCG SiOKOG pmmopei va
yupile1 eEAeUBepa, TIpIV avAeTe TO (poupvo. AWGTE TPOCOXH
WOTE VO UNV LETOKIVAOETE TOV MEPIOTPEPOMEVO SIOKO ard T
0£on Tou 6tav TonoBeteite N aalpeite AANa e€aptrpaTa.

MIKPOKYMATA
MNa ypriyopo paysipeua kat yia (éotapa gayntou
TTOTWV.

Z\&

IZXYZ (W) ZYNIZTATAITIA

750 W lpriyopo Cyéowpa nor@v,ﬁ d)\')\wv TPOPiNWV IJEVU\PHM]
TTEPLEKTIKOTNTA OE VEPO 1} KPEATOG KAl AAXAVIKWV.
Mayeipepa Yaplov, cdAToag KpEaTtog rj CAANToAC TTOU

500 W TMEPLEXEL TUPI 1 auyd. ONOKANPWON KPEATOMITAG 1
Ynoipatog (UPAPIKWV.

350 W Apyc'), s)\gcppo Priotpo. [6aviko yia Alwaotpo Boutpou
1 cOKOAdTaG.

160 W AT[(’)LI)’UEI'] KaTELpuypé'vwv TPOYidwV i paAdKwua
BoutUpou Kkat TupLov.

ow ‘Otav yiveTal xprion HOVO TOU XPOVOSIAKOTITN AEMTWV.

FKPIA

lMa poSOKOKKIVIOUA, YKPIA KAl YKPATEV OTaV
XPNOLOTIOLEITAL POVO TOU. ZUuVIoTATAL VA YUPILETE TO aynTo
Katd ) Sidpkela Pnoipatod. Na KaAUTEPA armoTeEAéoUATA,
TPOoBEPUAVETE TO YKPIA yia 3 -5 Aemtd. [a ypriyopo Yrioipo
KAl TTIATA YKPATEV, cUVOUALETAL HIE TA UKPOKUUATA.
+ TKPIA+ OM
Ma ypriyopo Yrioipo OpeKTIKWY (OKOUN Kal OYKPATEV)
XPNOILOTIOIWVTOG IKPOKUMATA Kal T YKPIA. Eival katdAAnho
yla va Yrjoete Aaldavia, Papla Kal TIaTATeG YKPATIVE.

N2

IZXYZ (W) AIAPKEIA (Aemta) ZYNIZTATAITIA

500 14-18 Aalavia (400 - 500 yp.)

500 10-14 Wapt (600 yp.)

500 40 - 50 ES\?)HOU)\O (oA6KAnpoO, 1-1,2
350 15-18 Wdpt oykpatév (600 yp.)

0 - Movo podokokkiviopa
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| TPATANA OATHTA

MNa 1éAelo PoSOKOKKIVIOHA VO TIATOU, TOCO ATIO
mavw 600 Kal armd KATw amo To eaynto. H Asitoupyia
QUTH TTPETIEL VA XPNOIUOTTOLEITAL HOVO UE TNV EISIKNA

mAdKa yla Tpayavda @ayntd. Autr n Aettoupyia mpEmel va
XPNOolpoToLETal HOVO HE TNV EISIKN TTApEXOHEVN TTAAKA
yla Tpayavd gayntd, mou TIPETEL va TOTTOBETETAL 0TO
KEVTPO TOU TIEPIOTPEPOEVOL SioKou. ZuvioTdTal va
npoBeppaivetal TV MAdKa yia 2-3 Aemtd mptv and 10
YOO OTTOLOUSHTIOTE PayNTOU TTou Sev amalTei peydhoug
XPOvouc Ynaoiuatog, Omwg n mitoa Kat ta emdodpria.

AIAPKEIA (Aemta) ZYNIZTATAITIA

3-4 Mmokéta (8- 10 KopudTia)
7-8 Katepuypévn mitoa (350 yp.)
7-9 Mavteomdvi (500 yp.)

8-10 WYapoKPOKETEG (8 KOPMATLA)
9-10 Mitoa (350 yp.)

10-14 Tnyav. matdteg (200 - 300 yp.)
13-15 Kic Aopév (500 yp.)

Antartoupevo e€dptnua: MAAKa yia Tpayavd Too@Iua, Aafr
TIAAKAC YIa TPAYAVA TOOPILA.

KAOHMEPINH XPHZH

. EL

% JET DEFROST

% na ypnyopen amépuén S1a@opeTIKWY TPOPIUwV
am\d avagépovtag To Bapog Touc. To paynTto mPETEL
va tomoBeteital amevubeiag mavw oTov MEPIOTPEPOEVO
yudAivo dioko. Nupiote Ta TpoPIua otav oag {nTnoOei.
To @aynto mpénel va TomoBeteital ameuBeiag mavw
OTOV TEPLOTPEPOHEVO YudAlvo Sioko. NupioTe Ta
TPOQPIHa oTav oag {nTnBei. O xpOvoC AvaoVH G LETA TNV
amoPuén BEATIWVEL TTAVTA TO ATTOTENECA.

. EMNIAOIH AEITOYPTIAZ

ATTAG MEOTE TO KOUWTTE yla EMAOYN TNE ATTAITOUPEVNC
AetToupyiac.

. PYOMIZH AIAPKEIAZ

¥ O ev = & ApoU EMAEEETE TN AElTOUPYIQ TTOU amalTeiTal,
'L_l’: ’W’ 5 XPNOILOTOIOTETO A ATO Y ylava
- - puBpioete TN OIAPKELA TNG YIA VA EEKIVAOEL
H xpovikn Sidpkela pmopei va ald&el katda tn Siapkela
MOYEIPEUATOC TTATWVTAG TO A R TO VvV 1 avufdvovtag Tn
Sidpketa katd 30 deutepolenta pe KAOe mATnua [>].
. PYOMIZTE THN IZXY MIKPOKYMATQN

*

¥ 8 #e = & [|QTAOTE TO 00eC POPEC ival

_l’ L_, 1| amapaitnTo yia va emAé€ete To emimedo
= 10XUO0G yla Ta JIKPOKUUATA.

Ma xpron MIKPOKUMATWY O GUVOUAGCHO IE TO YKPW, ETMAEETE TN

Aertoupyia“Tkpt\'mélovtag o [T kat ot ouvéyela

XPNOIUOTOINOTE TO Y10 VO pUBUICETE TNV 10XV MIKPOKUUATWV.

Y nuelwon: Mmopeite va aANAEETE auTr) TN PUBUIoN KaTtd T

Olapkela payelpépatog mélovtag to :

. JET DEFROST

¥ 8 s = & [|QTACTETO ¥ , META XPNOILOTOINOTE
'l ’17 ’l_'l T0 A ATO ¥ ylava pubuioete 10
— ' Bapoc¢ tou payntov. Katd tnv anoyuén,
n A&ltoupyia Ba oTapaTAOEL Yia Aiyo Yla VA UTTOPETETE
va yupioete 10 @aynto. MOAI ohokAnpwOei autn n
EVEPYELQ, KAEIOTE TNV TTOPTA KAI TIECTE TO [B].
. ENEPTOMOIHXZH AEITOYPTIAX

A@oU epapudoeTe TIC pubpioelg mou amaltovvTal,
matote To [>] yla va evepyomotnBei n Aettoupyia.
Kd&Be popd mou matdte To KOUpTi [>] , 0 XpOVOC
payeipépatoc avéavetal katd 30 dsutepolenta.
Mnopéeite va matHoeTe To [O] omoladATOTE OTIYUNA
TIPOKEIEVOU VA SIAKOTIEL N EvEPYOTTOINUEVN AEITOUPYIa.

.JET START

‘Otav o poupvoc gival of3noTtdg, matnote 1o [>] yia va
EVEPYOTTOINOETE TO HAYEIPEUA IE TN AEITOUPYIA LIKPOKUUATWY
pubuiopévn og TARPN WXL (750 W) yia 30 Ssutepdienta.
.MAYZH

Mo va mavoeTe Jia evepyr| Asltoupyia, yia mapddelyua va
QVAKATEPETE 1 VO YUPIOETE TO PpaynTo, amid avoifte Tnv mopTa.
MNa va Eekivnoel ek véou, KAEIOTE TNV TOPTA KAl TTATAOTE
T0.[>]

. KAEIAQMA AXOAANEIAX
H Aeitoupyia autr| evepyomnoleital autopata
door _yla va amoTpEWEL TNV Tuxaia evepyoToinon
TOU @oUpvou. AvoiTe Kal KAEIOTE TNV
TIOPTA, LETA TATAOTE TO [>] Yia va EEKIVAOEL N AglToupyia.
. PYOMIZH QPAX HMEPAX
Matiote to [OJ éwg 6Tou Ta SVo Yneia
NG WPAG (aplotepd) apxioouv va
avafoofrvouv.
XpNOIHOTOINOTETO A HTO ¥ yla va puBUicETE TN OWOTN
WPA KAl TTATAOTE TO [ yia emPBefaiwon: Ztnv 086vn
avaBoofrvouv ta Aentd. XpnoIUoToINoTE TO A A TO Y yld
va puBuicete Ta Aentd Kal TATHOTE TO [ yia emPBefaiwon.

Y nuelwon: EvoéxeTarl va xpelaoTel va pubuioete Eavd Tnv wpa
EMEITa amod OIOKOTTEC PEVLIATOC EYAANC SIAPKEIAC.

. XPONOAIAKOMNTHZ AENTQN

H 066vn pmopei va xpnotpomoinBei wg xpovodlakdmtng.
la va evepyomoinBei n Aertoupyia kat va pubuIoTei n
AmaTOUPEVN XPOVIKN OIAPKELD, XPNOILOTIOIOTE TO A R TO
V .MatRote 10 yla va puBpioete TNV 1oxL og O W, petd
TIATAOTE TO [ Yla va EEKIVAOEL N avTioTpo@n PéETpnon.
>nueiwon: O xpovodlakomtng Sev eVEQYOTIOIEL KavEVaY
amod TOUC KUKAOUC HAYEIPEUATOC. [0 VA OTAUATHOETE TOV
XPOovOSIaKOTTN OTToIadATTIOTE OTIyur, TATAOTE To [O].

o
Uy
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KAOAPIZMOZ

BefaiwOsite 6T n CUCKEUN £XEL KPUWGEL TIPIV
TIPOXWPNOETE OE CUVTHPNON Kalt KAOAPIGHO.

EXQTEPIKH KAI EQTEPIKH EMIOANEIA

« KaBapiote TI¢ em@Aveleg pe éva uypo mavi Ue
Mikpoivec. Edv umdpyouv moAAég akaBapaieg, mpoobéote
OTO VEPO AiyEC OTAYOVEC ATTOPPUTTAVTIKOU e oudéTEPO
pH. Zkoumniote pe éva oTeEYVO TTAVI.

« KaBapilete 1o kKpUOTAANO TN TOPTAG HE EIOIKO LUYPO
QATTOPPUTTAVTIKO.

+ 2 € TAKTIKA Sla0TAMATA i O€ TIEPUTTWOELC TTOU XUONKE
@AyNTO, APAIPECTE TOV TIEPIOTPEPOUEVO YUAAIVO GioKO
Kat Tn Bdaon tou yla va kabapioste To @oUPVO Kal va
APAIPECETE OAA TA UTTOAEIMMATA TPOPWV.

« To YkpIA Oev xpeladetal va to Kabapioste Kabwg

n évtovn BepudTnTa Kaisl omoladnmote Bpould.
Xpnolporoleite auTn TN AElToupyia 0€ TAKTIKA
dlaotAuata.

ANTIMETQINIZH MPOBAHMATQN

Moté pnv xpnotponoleite e§omAiop6 kaBapiopov pe
atuo.

Mnv XpnGoHOTOIEITE HETAANIKA OPOUYYAPAKIa, AELAVTIKA
CUPMATAKIA i} AEIAVTIKA/S1afpwTIKA KaBaploTIKA, Kabw¢
MITOPEi va KATAoTPEPOUV TIG EMPAVELEG TNG CUOKEUNG.

EZAPTHMATA

OMa ta aéeooudp pmopoulv va mAuBouv o€ TAUVTHPLO
mMATwyv pe e€aipeon TNV MAAKaA yla Tpayavd gayntd.

H m\dka yia tpayavad tpd@ipa mpémel va kabapiete

HE vePO Kal éva ATTLO amoppumavTiko. Ma SUoKoANn
Bpoutd, tpiYte eNa@pd pe éva mavi. AQrveTe mAvTa TNV
TAAKA Yla Tpayavd TpO@IUa Va KPUWOEL TIPLV ATt TOV
KaBapiouo.

MNpoBAnpa MBavn artia Abon
ALlGKOTTH 6EDLOTO BeBawwBeite 611 0 poupvog TpopodoTteital pe pevpa Kat 6Tl
) , ) N PEVH ) G . eival owotd ouvdedepévocg otnv mpila.
O @oupvog Sev AelToupysei. AmocuUvéeon amo tnv mapoxn

peLMATOG.

> BnAote kKat avayte Eavd To @oUPVo yla va SIaTIIOTWOETE
€av n BAABN mapapével.

>Tnv 006vn epgaviletat n évéein “Err”. Z@AANUA AoyIoMIKOU.

EmkowvwvoTte e To minoiéotepo Kévtpo Eumnpétnong
MeAaTwyv Kal ava@EépeTe To ypdupa 1 tov aplbud mou
akohouBei To “Err”.

AEATIO MPOIONTOX

@vww Mmopeite va KateBAaoeTe To SATIO TTPOIOVTOC
pe Ta Sedopéva evépyelag TNG CUOKELNC amod TNV
1otooehida tng Whirlpool docs.whirlpool.eu

NnQ> ©A AABETE TON OAHIO XPHXHZ KAI

2YNTHPHXZHX
@ww 5 KareBdoTe Tov "O8NYS XPHONC E ey E
Kal @povTtidac" amd tnv 1otooelida ﬁjl'

pag docs.whirlpool.eu (umopeite va

XPNOIMOTIOIOETE AUTOV Tov KwdIKO QR), E

> EVAANOKTIKA, EMIKOIVWVAOTE HE TNV YTINPETia
E€umnpétnong Mehatwv.

aAva@EPOVTAC TOV EUTTOPIKO KwSIKO TTPoIdVTOC.

EMIKOINQNIA ME TO KENTPO EZYINHPETHXZHX
NEAATQN
Mmopeite va
Bpeite Ta otolkeia
EMKOVWVIOC

oto BiBAlapdki
gyyunong. Otav
ETKOIVWVEITE

E TO KEVTPO
egumnpétnong
meAATWY, va
AVAQEPETE TOUC KWOIKOUC
TTOU avaypa@ovTal oTnNV
mivakida Tou mpoidvTog
oac.

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy
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MINDENNAPI HASZNALATI
UTMUTATO

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL . [ y 4 (mes 4
@ TERMEKET VALASZTOTTA! A Biztonsagi utmutatot és a Hasznalati és

. v s (. e l : kezelési utmutatot letdltheti honlapunkroél:
A teljes kord tamogatas €s szolgaltatas iWWW docs.whirlpool.eu. Kérjiik, hogy kéF:/esse a

flizet hatuljan taldlhaté utasitasokat.

érdekében regisztralja késziilékét a
www.whirlpool.eu/register oldalon!

' A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen az Egészségvédelmi
° és biztonsagi utmutatot.

A TERMEK BEMUTATASA

—_

. Kezel6panel

Azonosito lemez
(ne tavolitsa el)

Ajtéd

Grill
Vilagitas
Forgdtanyér

N

o v kW

A KEZELOPANEL BEMUTATASA

¥ 8 pe = o
=] A
.
TS N o
= 7 —i : $08 * [>]
o E\_: : NGV A .
H H . . H H H
. H H . H H . . .
H

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. GRILL FUNKCIO 7. JET DEFROST FUNKCIO

Funkcié vagy hangjelzés leallitasa, 4. CRISP FUNKCIO 8. INDITAS

Eia”'tascl’!‘ torlése, a sutd 5.KIJELZO Egy funkcié azonnali inditésa.
\kapcsofasa. ) 6.+ /- GOMB 9. AJTONYITO GOMB

2. MIKROHULLAM FUNKCIO / ., et . "

TELJESITMENY Funkcié beallitdsainak médositasa

A mikrohulldmu funkcio kivalasztasa (pl. idStartam, sdly).

és a szukséges teljesitményszint
beallitasa.

Whjr/lﬁool |



TARTOZEKOK

FORGOTANYER
A tanyértartéra helyezett tiveg
forgétanyér mindegyik sutési
modszerhez hasznalhaté.

Az edényeket és tartozékokat
minden esetben a forgétanyérra kell helyezni.

FORGOTANYERTARTO

Ezt a tanyértartét kizardlag a
forgoétanyérhoz hasznilja.

Ne tegyen ra mas tartozékokat.

A tartozékok szama és tipusa a megvasarolt modelltél fligg.

A kereskedelemben kiilonféle suitési tartozékok
kaphatok. Vasarlas elétt mindig gy6z6djon meg arrol,
hogy ezek alkalmasak-e mikrohulldmu siitéshez, és
hogy héalloak-e.

Mikrohullamu siitéshez nem lehet fémedényeket
haszndlni.

FUNKCIOK

CRISP TALCA

Csak azokra a célokra hasznalja,
amelyekre tervezték. A Crisp talcat
mindig az Uiveg forgétanyér
\ kozepére kell helyezni, és Ures

allapotban elémelegithetd a
kifejezetten erre a célra valé funkcidval. Az ételt
kozvetlenl a Crisp talcara helyezze.

A CRISP TALCA FOGANTYUJA

A forré Crisp talcat ezzel lehet
kivenni a stitébdl.

Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, kilon
vasarolhatok meg a vevészolgalaton.

Mindig ligyeljen rd, hogy az ételek és tartozékok ne
érjenek hozza a siité belsé falahoz.

A siit6 beinditasa el6tt mindig gy6z6djon meg

arrél, hogy a forg6tanyér szabadon tud-e forogni.
Vigyazzon, nehogy elmozduljon a forgétanyér a
tarton, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz
a stitébol.

MIKROHULLAM

Gyors sutéshez vagy ételek és italok
Ujramelegitéséhez.

2\&

TELJESIT-

GRILL

Piritashoz, grillezéshez és csében silt fogasokhoz,
ha 6nmagaban hasznalja. Javasoljuk, hogy sutés kozben
forgassa meg az ételt. A legjobb eredményt Ugy érheti

N2

MENY (W)  JAVASOLT HASZNALAT el, ha 3-5 percig elémelegiti a grillt. Gyors stitéshez és
p o o aTax gratinirozashoz kombinalja a mikrohulldmu funkciéval.
750 W Italok, magas viztartalmu ételek, hus és zoldség gyors
felmelegitése. « GRILL + MIKRO
Hal, husos sz6sz, valamint sajtot vagy tojast El6ételek (vagy akar csében siltek) gyors siitéséhez
500 W ta,rtallmaz,o szos;o!( f6zése. Husos piték, csében siilt a mikrohullamu és a grill funkcié egylttes
tésztak készre sttése. gz s . ,, " .
Lasst siités al hémersékleten. Idedlis var & haszndlatat javasoljuk. Lasagne, csében silt hal és
assu siités alacsony hémérsékleten. Idedlis vaj és : PN c .
350 W csoKoladé olvasatisihoz. krumpli elkészitéséhez hasznalhatja.
160 W Fagyasztott ételek kiolvasztasahoz, vaj és sajt T\EILJESITMENY IDOTARTAM (perc) JAVASOLT HASZNALAT
puhitdsahoz. (w)
ow Amikor csak a percszamlalot hasznalja. 500 14-18 Lasagne (400-500 g)
500 10-14 Hal (600 g)
500 40 -50 Csirke (egész; 1-1,2 kg)
350 15-18 Cs6ben silt hal (600 g)
0 - Kizarolag piritas
2
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| CRISP

Ehhez a funkciohoz mindenképpen sziikség van

a specidlis Crisp talcara. Ezt a funkciot kizardlag a
mellékelt specidlis Crisp talcaval hasznalja ugy, hogy azt
az Gveg forgotanyér kdzepére helyezi. Javasoljuk, hogy
sutés el6tt melegitse el a talcat 2-3 percig, ha gyorsan
elkészilo ételt, pl. pizzat vagy sliteményeket siit.

Etelek aljanak és tetejének tokéletesre piritasahoz.

IDOTARTAM (perc) JAVASOLT HASZNALAT

3-4 Aproésiitemények (8-10 darab)
7-8 Fagyasztott pizza (350 g)

7-9 Piskotatészta (500 g)

8-10 Halrudak (8 darab)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Sdlt krumpli (200-300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

SzUkséges tartozék: Crisp télca, a Crisp télca fogantyUja.

MINDENNAPI HASZNALAT

JET DEFROST

O It az étel gyors kiolvasztdsahoz elegendd
megadni az étel sulyat. Az ételt kozvetleniil az liveg
forgdtanyérra tegye. Forditsa meg az ételt, amikor
erre a suté utasitast ad. Az ételt kdzvetlenil az tiveg
forgdtanyérra tegye. Forditsa meg az ételt, amikor
erre a suté utasitast ad. Kiolvasztas utan néhany perc
pihentetési idé mindig javitja az eredményt.

. FUNKCIO KIVALASZTASA

A kivant opci6 kivalasztasahoz nyomja meg a gombot.

.IDOTARTAM BEALLITASA

* 8 £ A kivant funkcid kivalasztasa utén,
I'_I’lnl l:, gnﬂnak elinditasahoz éllitsa be az
—— —  id6étartamota A vagy v gombbal.

A f6zés alatt modosithaté az idétartam a A vagy Vv

gombbal, illetve a [>] gomb minden megnyomasakor
az id6 30 masodperccel né.

. A MIKROHULLAMU TELJESITMENY BEALLITASA

F A T4

¥ 8 os = & Amikrohulldmu funkcié
1 L I teljesitményének kivalasztasdhoz
(- . e .
nyomja meg a gombot, ahanyszor
sziikséges.

A mikrohulldmu funkcié grill funkciéval valé egyittes

hasznalatdhoz valassza ki a,,Grill” funkciot a 1 gomb

lenyomasaval, majd a gombbal allitsa be a

mikrohulldamu teljesitményt.

Megjegyzés: £z a bedllitds fézés kdzben is modosithato a

gomb megnyomasaval.

JJET DEFROST

t 8 2 Nyomjamega % gombot, majda A

l I_l L_I vagy VvV gombbal allitsa be az étel

sulyat. Kiolvasztas kozben ez a funkcio

révid idére kikapcsol, hogy On meg tudja forditani az

ételt. Ha kész, csukja be az ajtét, és nyomja meg a [>]

gombot.

. A FUNKCIO BEKAPCSOLASA

A kivant beallitasok alkalmazasa utdn nyomja meg a
[>] gombot a funkcié aktivalasahoz.

A [>] gomb minden Ujabb megnyomasaval tovabbi 30
masodperccel meghosszabbodik a sttési idé.

A [@] gombbal barmikor megszakithatja az éppen
aktiv funkciot.

e ==

.JET START

Ha a sité ki van kapcsolva, nyomja meg a [>] gombot:
ekkor bekapcsol a mikrohullamu sitési funkcio a
legmagasabb teljesitményen (750 W), 30 masodpercre.

.SZUNET

Ha egy aktiv funkciét sziineteltetni szeretne, példaul
azért, hogy megkeverje az ételt, egyszertien csak nyissa
ki a stt6 ajtajat.

Az Ujrainditashoz csukja be az ajtét, és nyomja meg a
[>] gombot.

. BIZTONSAGI ZAR

’— Ez a funkcié automatikusan aktivalédik,

O O 7~ hogy a késziiléket ne lehessen
véletlenul bekapcsolni. Nyissa ki, majd

csukja be az ajtot, majd nyomja meg a [>] gombot a

funkcié inditasdhoz.

. APONTOS IDO BEALLITASA

Nyomja meg a [O] gombot, amig az

orat jelzd két szamjegy (balra) villogni

nem kezd.

A A vagya vV gombbal dllitsa be az 6rat, és a

jévahagyashoz nyomja meg a [>] gombot. A kijelzén

villogni kezd a percet jelzé két szamjegy. Allitsa be a

perceta A és ¥ gombokkal, majd nyomja meg a [>]

gombot a jovahagyashoz.

Megjegyzés: Hosszabb aramkimaradasok utan valdszintleg

Ujra be kell majd éllitania az idét.

.PERCSZAMLALO

A kijelzd id6zitéként is hasznédlhaté. A funkcid
aktivalasahoz és a kivant id6tartam bedllitasahoz
haszndljaa A vagya v gombot. A gombbal allitsa
be a 0 W teljesitményt, majd nyomja meg a [>] gombot
a visszaszamlalas inditasahoz.

Megjegyzés: Az id6zité egyetlen sutési funkciot sem
aktival. Az idézitét barmikor megallithatja a [O] gombbal.

1.7 11
Lo o

\_
_\
—‘
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TISZTITAS

Barmilyen karbantartdsi vagy tisztitasi m(ivelet el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék teljesen kihilt.

KULSO ES BELSO FELULETEK

- A feliileteket nedves, mikroszdlas torlékenddvel
tisztitsa. Ha nagyon piszkosak, adjon néhany csepp
semleges mosogatoszert a vizhez. Szaraz ruhaval tordlje
at a megtisztitott fellleteket.

« Az ajto6 Uvegét megfelel folyékony tisztitoszerrel
tisztitsa.

« Rendszeresen, vagy ha az étel kiomlott, vegye ki a
forgotanyért és annak tartojat, és tisztitsa meg a stitétér
aljat — minden ételmaradékot tavolitson el.

« A grill tisztitasara nincs szukség, hiszen az intenziv hé
minden szennyez8dést leéget rola. Ezért javasoljuk,
hogy rendszeresen haszndlja a grill funkciét.

HIBAELHARITAS

Soha ne hasznaljon g6zzel tisztité berendezéseket.

Ne hasznaljon fémbdl késziilt vagy egyéb
suroléparnat, sem maro vagy surolé hatasu
tisztitoszereket, ezek ugyanis karosithatjak a
késziilék fellleteit.

TARTOZEKOK

Minden tartozék mosogatégépben moshatd, kivéve a
Crisp talcat. A Crisp talca enyhén mosdszeres vizben
tisztithatd. A makacs szennyez6déseket egy ronggyal
6vatosan dorzsolje le. Tisztitas el6tt mindig hagyja
kihdlni a Crisp talcat!

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A késziilék nem mikadik. Aramkimaradas.

Nincs csatlakoztatva a halézathoz.

Ellendrizze, hogy van-e haldzati fesziiltség, és hogy a siité
elektromos bekotése megtortént-e.

Kapcsolja ki a stitét, majd kapcsolja be Ujra, hogy lassa,
fennall-e még a probléma.

A kijelzén az ,Err” felirat latszik. Szoftverhiba.

Hivja a legkdzelebbi vevészolgalatot, és mondja be az,Err”
felirat utan lathaté szamot.

TERMEKSPECIFIKACIO

@www A késziilék energiafogyasztasi adatokat
is tartalmazo adatlapja letoltheté a Whirlpool
weboldalarél: docs.whirlpool.eu

A HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO
BESZERZESE

> @ww Tsltse le a Hasznalati és kezelési
Uutmutatot a honlaprol: docs.whirlpool.eu
(hasznalhatja ezt a QR-kédot), a termékkdd
megjeldlésével.

[=]; 7 [m]
mis

> Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

A VEVOSZOLGALAT ELERHETOSEGE

Elérhetéségeinket
a garancialevélen
taldlja. A
vevészolgalat
hivasakor, kérjik,
hogy készitse el a
termék azonositéd
lemezén taldlhato
adatokat.

i )IIIIII

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy
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GUIDA RAPIDA

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN Scaricare le istruzioni per la sicurezza e

Egeiggll%x?;iséigaoﬁu l‘w: ww le istruzioni per I'uso collegandosi al sito

= . . P — docs.whirlpool.eu e seguire la procedura
completa, registrare il prodotto su indicata sul retro
www.whirlpool.eu/register '

' Leggere attentamente le istruzioni per la sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
[ J

DESCRIZIONE PRODOTTO

1. Pannello di controllo
2. Targhetta matricola

1- (da non rimuovere)
3. Porta
4, Grill

2 . 5. Luce
6. Piatto rotante

3 ..

DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI

¥ 8 ge o~
] A
.
2\ . N
@] I ) iy ¥ al
: : ] v : 7 : \% s :
H . . . H H H
H

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. STOP 3. FUNZIONE GRILL 7. FUNZIONE JET DEFROST

Per interrompere una funzione o 4. FUNZIONE CRISP 8. AVVIO

un segna!e apustico, canc.elzlflare le 5. DISPLAY Per avviare una funzione.
Impostazioni e spegnere il forno. 6. TASTI + / - 9. TASTO APERTURA SPORTELLO
2. FUNZIONE MICROONDE/ . Lo

POTENZA Per regolare le impostazioni di una

. . funzione (es. durata, peso).
Per selezionare la funzione

microonde e impostare il livello di
potenza desiderato.
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ACCESSORI

PIATTO ROTANTE
Appoggiato sull’apposito supporto,
il piatto rotante in vetro pud essere
utilizzato in tutte le modalita di
cottura.

Il piatto rotante va sempre usato come base per altri

contenitori o accessori.

SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE

Utilizzare il supporto soltanto per il
piatto rotante in vetro.

Non appoggiare altri accessori sul
supporto.

Il numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del
modello acquistato.

In commercio sono disponibili diversi accessori.
Prima di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla
cottura a microonde e alle temperature del forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno
mai usati durante una cottura a microonde.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino le

FUNZIONI

PIATTO CRISP

Da utilizzare solo con le funzioni
designate. Il piatto Crisp deve essere
sempre appoggiato al centro del
\ piatto rotante in vetro e puod essere

preriscaldato a vuoto, utilizzando
solo la speciale funzione dedicata. Disporre gli alimenti
direttamente sul piatto Crisp.

MANIGLIA PER PIATTO CRISP

Utile per rimuovere il piatto Crisp
caldo dal forno.

E possibile acquistare separatamente altri accessori non in
dotazione presso il Servizio Assistenza Clienti.

pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che

il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla

sua sede mentre si inseriscono o rimuovono altri
accessori.

MICROONDE

Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti o
bevande.

Z\&

POTENZA CONSIGLIATA PER
(W)
Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti ad
750 W . .
alto contenuto di acqua, vegetali, carne.
Cottura di pesce, sughi di carne, salse con formaggio
500 W L : S
o uova. Finitura di sformati di carne o paste al forno.
350 W C.otture lente e delicate. Per fondere burro o
cioccolato.
160 W Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire burro e
formaggi.
ow Per |'uso del solo contaminuti.

<~ | GRILL

Da solo & per dorare, grigliare o gratinare le
pietanze. Si consiglia di girare gli alimenti durante la
cottura. Si raccomanda di preriscaldare il grill per 3-5
minuti. In combinazione con le microonde, permette di
cuocere e gratinare rapidamente gli alimenti.

« GRILL + MICROONDE

Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze
combinando le microonde con il grill. E indicata per
lasagne, pesce e patate gratinate.

POTENZA (W) DURATA (min) CONSIGLIATA PER

500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Pesce (600 g)

500 40-50 Pollo (intero; 1-1,2 kg)
350 15-18 Gratin di pesce (600 g)
0 - Sola doratura
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| CRISP

Per ottenere una doratura perfetta sia sulla
superficie superiore che su quella inferiore del cibo.
Questa funzione richiede esclusivamente I'utilizzo
dello speciale piatto Crisp. Questa funzione richiede
esclusivamente I'utilizzo dello speciale piatto Crisp in
dotazione, che dovra essere appoggiato al centro del
piatto rotante in vetro. Si consiglia di preriscaldare il
piatto per 2-3 minuti prima di cuocere alimenti che non
richiedono una lunga cottura come pizza o dolci.

DURATA (min) CONSIGLIATA PER

3-4 Biscotti (8 - 10 pezzi)

7-8 Pizza surgelata (350 g)

7-9 Pan di Spagna (500 g)

8-10 Bastoncini di pesce (8 pezzi)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Patatine fritte (200 - 300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Accessorio richiesto: piatto Crisp, maniglia per piatto Crisp.

USO QUOTIDIANO

T
JET DEFROST

O per scongelare rapidamente diverse categorie
di alimenti specificandone solamente il peso. Si
consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul piatto
rotante in vetro. Quando richiesto, girare gli alimenti.
Si consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul
piatto rotante in vetro. Quando richiesto, girare gli
alimenti. Alcuni minuti di riposo al termine del ciclo di
scongelamento migliorano sempre il risultato.

. SELEZIONARE UNA FUNZIONE

Per selezionare una funzione ¢ sufficiente premere il
tasto corrispondente a quella desiderata.

. IMPOSTARE LA DURATA

¥ 8 #sc = & Dopo aver selezionato la funzione
I'_l’ ’l’ C desiderata, utilizzare A o V per
= impostare la durata.

Durante la cottura, il tempo pud essere modificato
premendo A o ¥/, oppure puo essere aumentato di 30
secondi per volta premendo [>].

. IMPOSTARE LA POTENZA DELLE MICROONDE

¥ 8 = # Premere pil volte ¥ per selezionare il
_I I I I|veIIo di potenza delle microonde.

:l
Per utilizzare le microonde in
combinazione con il grill, selezionare la funzione “Grill”
premendo [, quindi utilizzare ¥ per impostare la
potenza delle microonde.
Nota: premendo & possibile modificare il valore anche
durante la cottura.

JJET DEFROST

T8 e = Premere ¥

[ I
(N

—
I

, quindi usare A 0 ¥ per

I |mpostare il peso dell’alimento. Durante
lo scongelamento, la funzione entrera

brevemente in pausa per permettere di girare

I'alimento. Una volta completata l'operazione, chiudere

lo sportello e premere [>].

. AVVIARE LA FUNZIONE

Una volta che i valori corrispondono a quelli desiderati,
premere [>] per avviare la funzione.

Ad ogni pressione del tasto [>], la durata di cottura
aumenta di 30 secondi.

Premendo [TO] & possibile interrompere in qualsiasi
momento la funzione in corso.

.JET START

A forno spento, premere [>] per avviare la cottura con la
funzione a microonde impostata alla potenza massima
(750 W) per 30 secondi.

. PAUSA

Per sospendere una funzione attiva, per esempio per
mescolare o girare gli alimenti, & sufficiente aprire la
porta.

Per riprendere, chiudere lo sportello e premere [>].
.BLOCCO DI SICUREZZA

P Questa funzione si attiva
[ I A B

automaticamente per prevenire un

avvio involontario del forno. Aprire e
chiudere lo sportello, poi premere [>] per avviare la
funzione.

. REGOLAZIONE DELL'ORA

I Premere [T]finché sul display non

/| lampeggiano le due cifre dell'ora (a
sinistra).

Utilizzare A o 7 per impostare l'ora corretta e premere

[>] per confermare: sul display lampeggiano i minuti.

Premere A o ¥/ per impostare i minuti e premere [>] per

confermare.

Nota: dopo un'interruzione prolungata della corrente

potrebbe essere necessario impostare nuovamente |'ora.

. CONTA MINUTI

Il display puo essere utilizzato come contaminuti. Per
attivare la funzione e impostare la durata desiderata,
premere A o ¥V . Premere PY per impostare la potenza
su 0 W, quindi premere [>] per avviare il conto alla
rovescia.

Nota: il timer non attiva nessun ciclo di cottura. Il timer
puo essere fermato in qualsiasi momento premendo [T].

\_
_\
—\
\_
—§
‘\
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PULIZIA

Assicurarsi che I'apparecchio si sia raffreddato prima
di eseguire ogni operazione.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE

« Pulire le superfici con un panno in microfibra umido.
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di
detergente neutro. Asciugare con un panno.

« Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi
specifici.

« A intervalli regolari o in caso di traboccamenti, togliere
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del
forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.

« Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore
intenso brucia direttamente lo sporco: attivare la
funzione a intervalli regolari.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Non usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.

Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi
e detergenti abrasivi o corrosivi che possano
danneggiare le superfici.

ACCESSORI

E possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad
eccezione del piatto Crisp. Il piatto Crisp deve essere
pulito con acqua e un detergente neutro. Per lo sporco
piu tenace, strofinare delicatamente con un panno. Far
raffreddare il piatto Crisp prima di lavarlo.

Problema Possibile causa

Soluzione

Il forno non funziona.
principale.

Interruzione di corrente elettrica.
Disconnessione dalla rete

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia
collegato all'alimentazione elettrica.

Spegnere e riaccendere il forno e verificare se
I'inconveniente persiste.

Il display mostra “Err". Guasto software.

Contattare il piu vicino Servizio Assistenza Clienti e
specificare la lettera o il numero che segue "Err”.

SCHEDA TECNICA

@www | 3 scheda tecnica del prodotto con i dati
energetici dell'apparecchio puo essere scaricata dal sito
Internet docs.whirlpool.eu

COME OTTENERE LE ISTRUZIONI PER L'USO

> @ww Scaricare le Istruzioni per l'uso dal E::E

sito web docs.whirlpool.eu (e possibile

utilizzare questo codice QR) specificando il

codice prodotto.

> In alternativa, contattare il Servizio di Assistenza
Clienti.

CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI

| contatti possono
essere trovati

sul manuale di ;
garanzia. Prima I
di contattare il
Servizio Assistenza,
prepararsi a fornire i
codici riportati sulla
targhetta matricola
del prodotto.

XXX/XXX

400011161329/B
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IKDIENAS LIETOSANAS

INSTRUKCLJA

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL

IZSTRADAJUMU
Lai sanemtu pilnvértigu apkalposanu un
=/ palidzibu, lGdzu, registréjiet savu ierici vietné
www.whirlpool.eu/register

Drosibas instrukciju un Lieto3anas un apkopes
@WWW pamacibu varat lejupieladét, apmekléjot
— timekla vietni docs.whirlpool.eu un sekojot
noradém 3is instrukcijas aizmuguré.

' Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet Veselibas un drosibas instrukciju.
°
PRODUKTA APRAKSTS
1. Vadibas panelis
2. Datu plaksnite
1- (nenonemiet)
3. Durvis
4. GrileSana
2 . 5. Apgaismojums
6. Rotéjosa plate
3 ..

VADIBAS PANELA APRAKSTS

¥ 8 pe = o
= _—vs
.
@ () 80 f () (M

R ANV NG SRS
H H . H . H
H . H . . . . H

. . . .
H H H H H H H H H

1. APTURET

Lai apturét funkciju vai skanas
signalu, atceltu iestatijumus vai
izslegtu cepeskrasni.

2. MIKROVILNU FUNKCIJA/JAUDA
Lai atlasitu mikrovilnu funkciju un
iestatitu vélamo jaudas limeni.

3. GRILESANAS FUNKCIJA
4. CRISP FUNKCLJA

5. DISPLEJS

6.+ /- POGAS

Funkcijas iestatijumu pielagosanai
(pieméram, garumes, svars).

7. JET DEFROST FUNKCIJA

8. STARTA POGA

Lai palaistu funkciju.

9. DURVJU ATVERSANAS POGA

Whjr/lﬁool



PIEDERUMI

ROTEJOSA PLATE

Izmantojiet rotéjoso stikla plati

visiem gatavosanas veidiem,

novietojiet to uz ipasas pamatnes.

Rotéjosa plate vienmér jaizmanto ka
pamatne citiem traukiem un piederumiem.

ROTEJOSA PAMATNE

Pamatni izmantojiet tikai rotéjosajai
stikla platei.

Nenovietojiet uz pamatnes citus
priek$metus.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata
modela.

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi. Pirms
pirksanas parliecinieties, vai tie ir piemeéroti
izmantosanai mikrovilnu krasn.

Gatavojot ar mikrovilnu funkciju, nedrikst izmantot
metala traukus.

Vienmér parliecinieties, ka produkti un paligierices

FUNKCLJAS

KRAUKSKU PLATE

Paredzeta tikai izmantoSanai ar
atseviskam funkcijam. Krauksku
plate janovieto rotéjosas stikla
\ plates vidd, un, kad ta ir tuksa, to ir

iespéjams uzsildit, izmantojot ipaso
funkciju, kas paredzéta tikai Sim mérkim. Novietojiet
édienu tiesi uz krauksku plates.

KRAUKSKU PLATES ROKTURIS

Lietojiet, lai iznemtu krauksku plati
no krasns.

Papildu piederumus, kas nav ieklauti komplekta, var iegadaties
pécpardosanas apkalposanas dienesta.

nenonak saskaré ar krasns ieksieni.

Pirms mikrovilnu krasns ieslégsanas vienmeér
parliecinieties, ka rotéjosa plate var brivi griezties.
Parliecinieties vai bridi, kad ieliekat vai iznemat citus
piederumus, rotéjosa plate netiek izkustinata no
vietas.

2'§| MIKROVILNI

Atrai édienu un dzérienu pagatavosanai un
uzsildisanai.

GRILESANA

Apbrininasanai, griléSanai un sacepumu
gatavosanai. Gatavosanas laika edienu ieteicams
apgriezt. Labakam rezultatam grilu ieteicams priekssildit

N2

JAUDA (W) _ IETEICAMS 3-5 mindtes. Atrai édienu un sacepumu gatavosanai,
750 W (I;ai atru uzsi_lditu édi_emfs un dzérie_nus, kas satur lielu apvienojot ar mikrovilnu funkciju.
audzumu udens, ka ari galu un darzenus. L
Lai gatavotu zivis, galas mérces vai desinas ar sieru * 9R"‘L + MIKROVILNU REZIMS
500 W vai olam. Galas piragu vai makaronu sacepumu Atrai (pat panétu) uzkodu pagatavosanai, izmantojot
pabeigsanai. mikrovilnu rezimu un grilesanu. To var izmantot,
350 W Lenai, vienmerigai gatavosanai. Izcili piemérots lai pagatavotu tadus édienus, ka lazanja, zivis un
sviesta vai Sokolades kausésanai. kartupelu sacepumi.
160 W Sasal_uvéu p_roduktu atkausésanai, sviesta un siera JAUDA (W) ’ ILGUMS (mi
kauséianai. min) IETEICAMS
ow Izmantojot tikai taimeri. 500 14-18 Lazanja (400-500 g)
500 10-14 Zivs (600 g)
500 40-50 Vista (vesela; 1-1,2 kg)
350 15-18 Zivju sacepums (600 g)
0 - Tikai apbraninasanai
2
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;| APBRUNINASANA

— Piemeérota, lai pagatavotu izcilus, zeltaini branus
édienus gan no augipuses, gan apakspuses. Si funkcija
izmantojama tikai ar ipaso krauksku plati. Si funkcija
jaizmanto tikai ar specialo komplekta ieklauto krauksku
plati, kas janovieto rotéjosas stikla plates vida. Pirms
gatavojat tadu édienu, kura gatavosanai nav vajadzigs
daudz laika, pieméram, gatavojot picu vai desertus,
ieteicams 2-3 minutes uzsildit plati.

ILGUMS (min) IETEICAMS

3-4 Cepumi (8-10 gab.)

7-8 Saldéta pica (350 g)

7-9 Biskvitkdka (500 g)

8-10 Zivju pirkstini (8 gab.)
9-10 Pica (350 g)

10-14 Kartupeli fri (200-300 g)
13-15 Lotringas pirags (500 g)

Nepieciesamie piederumi: Krauksku plate, krauksku plates
rokturis.

IKDIENAS LIETOSANA

LV
JET DEFROST

O |ai atri atkausétu dazadu veidu édienus, noradot
tikai to svaru. Produkti janovieto tiesi uz rotéjosas stikla
plates. Kad noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.
Produkti janovieto tiesi uz rotéjosas stikla plates. Kad
noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi. Gaidisanas laiks
péc atkausésanas vienmeér uzlabo rezultatu.

. ATLASIET FUNKCIJU

Vienkarsi nospiediet vélamas funkcijas pogu.

. IESTATIET DARBIBAS LAIKU

¥ 6 = Péc tam, kad atlasita vélama funkcija,
I'_I’lnl C izmantojiet A vai v/, lai iestatitu
— funkcijas darbibas laiku.

Gatavosanas laika funkcijas darbibas laiku var mainit,

nospiezot A vai ¥, vai par pagarinot darbibas laiku

par 30 sekundém, katru reizi nospiezot [>].

JESTATIET MIKROVILNU JAUDU

F A T4

¥ 8 s = & Nospiediet Y tik reizu, cik
_I’ I:' I"1| nepiecieSsams, lai iestatitu vélamo

mikrovilnu jaudu.

Lai lietotu mikrovilnu funkciju kopa ar grilu, atlasiet
funkciju,Grilésana’, nospiezot [T, un péc tam lietojiet

, lai iestatitu mikrovilnu jaudu.

LUdzu, nemiet véra: $o iestatijumu varat mainit ari gatavosanas
laika, nospiezot .

JJET DEFROST
T8 e = Nospledlet , péc tam izmantojiet A

I I L_I vai Vv, lai iestatitu eédiena svaru.

Atkausééanas laika funkcija uz isu bridi

partrauks darboties, lai lautu jums apgriezt édienu uz
otru pusi. Kad darbiba ir pabeigta, aizveriet durvis un
nospiediet [>].
. AKTIVIZEJIET FUNKCIJU
Tiklidz ir atlasiti visi nepiecieSamie iestatijumi,
nospiediet [>], lai aktivizétu funkciju.
Katru reizi, kad [>] poga tiek atkal nospiesta,
gatavos$anas laiks tiek palielinats par 30 sekundém.
JUs varat jebkura laika nospiest [0], lai apturétu
aktivo funkciju.

.JET START

Ja krasns ir izslégta, nospiediet [>], lai aktivizétu
gatavosanu ar mikrovilnu funkciju pie pilnas jaudas
(750 W) uz 30 sekundem.

. PAUZE

Ja vélaties apturét aktivu funkciju, lai, pieméram,
samaisitu vai apgrieztu édienu, atveriet durvis.

Lai atsaktu, aizveriet durvis un nospiediet [>].

. DROSIBAS SLEDZENE
Si funkcija tiek aktivizéta automatiski, lai

O O r~  krasni nebQtu iespéjams ieslégt nejausi.

Lai palaistu funkciju, atveriet durvis,

aizveriet tas un nospiediet [>].

. IESTATIET LAIKU

Nospiediet [T], lidz ekrana sak mirgot

divi skaitli, kas apzime stundas (kreisaja

puseé).

lzmantojiet A vai v, lai iestatitu pareizas stundas,

un nospiediet [>], lai apstiprinatu: Displeja mirgos

minutes. Izmantojiet A vai ¥/, lai iestatitu vélamas

minutes, un nospiediet [>], lai apstiprinatu.

LUdzu, nemiet véra: Pec ilgstosakiem elektropadeves

parravumiem laiks bus jaievada no jauna.

. TAIMERIS

Displeju iespéjams izmantot ka taimeri. Lai aktivizétu

funkciju un iestatitu vélamo laiku, izmantojiet A vai V.

Nospiediet P¥, lai jaudas limeni iestatitu uz 0 W, bet péc

tam nospiediet [>], lai saktu laika atskaiti.

L4dzu, nemiet véra: Taimeris neaktivizé nevienu no

gatavosanas cikliem. JUs varat jebkura bridi apturét

taimeri, nospiezot [O].

I I
IIIIHLI
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TIRISANA
Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes darbiem ta ir
atdzisusi.

IEKSEJAS UN AREJAS VIRSMAS

« Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu. Ja tas ir |oti
netiras, pievienojiet tdenim dazus pilienus mazgajama
lidzekla ar neitralu pH limeni. Noslaukiet ar sausu dranu.
« Tiriet durvju stiklu ar piemérotu Skidro mazgasanas
lidzekli.

« Ik pa laikam vai gadijumos, kad kaut kas ir iz$|akstTjies,
nonemiet rotéjoso plati un tas pamatni, lai iztiritu krasns
pamatni un notiritu édiena atlikumus.

« Grils nav jatira, jo lielais karstums izdedzina visus
netirumus. Lietojiet 3o funkciju regulari.

PROBLEMU RISINASANA

- —v

Nekad nelietojiet tvaika tirisanas iekartu.

Neizmantojiet abrazivus priekSmetus un abrazivus/
kodigus tirisanas lidzeklus, jo tie var sabojat ierices
virsmas.

PIEDERUMI

Visus piederumus, iznemot krauksku plati, iespéjams
mazgat trauku mazgajama masina. Krauksku plate
jamazga ar udeni un maigu tirisanas lidzekli. Noturigus
netirumus paberziet ar draninu. Pirms tiriSanas vienmér
laujiet krauksku platei atdzist.

Probléma lespéjamais célonis

Risinajums

Stravas parravums.

Krasns nedarbojas.
) Atvienojiet no elektrotikla.

Parbaudiet, vai elektrotikla ir strava un vai cepeskrasns ir
pievienota elektribas padevei.

Izslédziet cepeskrasni un vélreiz ieslédziet to, lai redzétu,
vai klame ir novérsta.

Ekrana redzams kladas pazinojums ,Err”.  Programmataras klime.

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas servisu un nosauciet
numuru, kas noradits péc burta ,F".

IZSTRADAJUMA IPASA ZIME

@www |zstradajuma lapu ar datiem par ierices energijas
patérinu varat lejupladét Whirlpool timek|a vietné
docs.whirlpool.eu

KA IEGUT LIETOSANAS UN APKOPES
INSTRUKCIJU

> (Zvww Lejupieladéjiet LietoSanas un apkopes
pamacibu timekla vietné docs.whirlpool.eu
(izmantojiet So QR kodu), noradot izstradajuma
rapniecisko kodu.

E}-‘EI
[=]

> Tapat varat ari sazinaties ar pécpardosanas klientu
apkalposanas dienestu.

SAZINIETIES AR PECPARDOSANAS
APKALPOSANAS DIENESTU
Kontaktinformaciju

varat atrast

garantijas

gramatina.

Sazinoties ar N
pécpardosanas X

AT

klientu
apkalposanas
dienestu, lGdzu,
nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu

RN

400011161329/B
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KASDIENIO NAUDOJIMO
VADOVAS

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE WHIRLPOOL

GAMIN] Apsilankykite masy svetainéje adresu
Kad galétuméte pasinaudoti visapuse l‘w: ww docs.whirlpool.eu ir, vykdydami $ios
Z ) technine priezilra ir palaikymu, — brosilros nugaréléje pateiktus nurodymus,
uzregistruokite savo prietaisa svetainéje atsisiyskite naudojimo ir priezitros vadova.
www.whirlpool.eu/register
' Pries naudodamiesi gaminiu, atidziai perskaitykite saugos instrukcijas.
°
GAMINIO APRASYMAS
1. Valdymo skydelis
1. coOr—=0o0o0 O 2. Duom_enL_{ lentelé
(nenuimkite)
CJ:)C):)C):).C:.:.J.:.).:.).?.}. é ............... 4 3. Durelés
o 4. Kepinimas
.............. 5 s L )
2 . . Lempute
6. Sukamasis padéklas
oooco.o o@ oooooooooooooo 6
3 ..

VALDYMO PULTO APRASYMAS

¥ 8 pe w aw
m A
.
P . vl
= e [ ) e, ¥ ]

. . .
Lo E\_: : NV :
N . . . H H H
. . . . . . . . N
. . . . . . . . .
. . . . . . . . .
. H H . H H . . .

.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. SUSTABDYMAS 3. KEPINIMO FUNKCIJA 7. JET DEFROST FUNKCIJA
Naudojama sustabdyti funkcijg 4. CRISP FUNKCIJA 8. PALEIDIMAS

arba iSjungti garso signalg, atSaukti 5. EKRANAS

T ? Paleidziama funkcija.
nustatymus ir iSjungti krosnele.

i S+ /- 9. DURELIY ATIDARYMO
2. MIKROBANGU KROSNELES 6.+/ .MY.GTUKAI . . MYGTUKAUS
FUNKCIJA / GALIA Naudojami repgvlJZI|u0Jam funk|C|_Jkos
Pasirenkama mikrobangy funkcija ir SVuosrtStymus( » gaminimo faixa,

nustatomas reikiamas galios lygis.
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PRIEDAI

SUKAMASIS PADEKLAS

Stiklinj sukamajj padékla padékite

ant atramos ir naudokite visiems

gaminimo metodames.

Sukamajj padékla reikia visada
naudoti kaip pagrinda kitiems indams ar priedams.
SUKAMOJO PADEKLO ATRAMA
Naudojama tik su stikliniu
sukamuoju padéklu.

Draudziama ant atramos déti kitus
priedus.

Atsizvelgiant j jsigyta modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.

Rinkoje parduodama jvairiy priedy. Prie$ pirkdami
jsitikinkite, ar jie tinka naudoti mikrobangy
krosneléje ir yra atsparus karsciui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

FUNKCLJIOS

SKRUDINIMO LEKSTE

Naudojama tik su specialiomis
funkcijomis. Skrudinimo lékste reikia
padeéeti stiklinio sukamojo padéklo
centre, o naudojant su specialia

funkcija galima jkaitinti tuscia.

Maista dékite tiesiai ant skrudinimo léksteés.

SKRUDINIMO LEKSTES RANKENA

Naudojama i$ krosnelés isSimti karsta
skrudinimo lékste.

Kity kartu nepridedamy priedy galima nusipirkti atskirai
techninés prieZilros centre.

Kai maista ir priedus dedate j mikrobangy krosnele,
ziurékite, kad jie neliesty vidiniy krosnelés sieneliy.

Prie$ jjungdami krosnelg, visada patikrinkite,

ar sukamasis padéklas gali laisvai suktis. Bukite
atsargis ir nepajudinkite sukamojo padéklo, kai
jdedate arba iSimate kitus priedus.

MIKROBANGOS
Naudojama greitai pagaminti ir pasildyti maistg ar
gérimus.

Z\&

GALIA (W) REKOMENDUOJAMA
Gerimy arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis
750 W vandens, arba mésos ir darzoviy pakartotinis
pasildymas.
Zuvies, padazy mésai arba padazy, kuriy sudétyje yra
500 W sdrio ar kiausiniy, gamyba. Pyragy su mésos jdaru ar
makarony apkepy apkepinimas.
350 W I:etas gaminimas. Puikiai tinka iSlydyti sviesta ar
sokolada.
Uzsaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir sirio
160 W T
minkstinimas.
ow Tik naudojant minuciy laikmat;j.

KEPINIMAS

Skrudinimas, kepimas ant groteliy ir apkepéliy
gaminimas. Gaminimo metu maistg rekomenduojama
apversti. Siekiant geriausiy rezultaty, patariama jkaitinti
keptuva 3-5 min. Tinka norint greitai paruosti maista ar
apkepéles kartu naudojant mikrobangy funkcijas.

« KEPINIMAS + MW

Mikrobangy ir keptuvo funkcija naudojama
greitiems uzkandziams (ir uzkepéléms) gaminti.
Ja naudokite kepdami lazanija, Zuvj ar apkepus su

N2

bulvémis.
GALIA (W) TRUKME (min.) REKOMENDUOJAMA
500 14-18 Lazanija (400 - 500 g)
500 10-14 Zuvis (600 g)
500 40-50 Vistiena (visa; 1- 1,2 kg)
350 15-18 Zuvies apkepas (600 g)
0 - Tik skrudinimas
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| SKRUDINIMAS

Si funkcija leidzia tolygiai apskrudinti patiekalg
iki rudumo ir i3 virsaus, ir i3 apacios. Sig funkcijg galima
naudoti tik su specialia skrudinimo lékste. Sig funkcija
galima naudoti tik su specialia pridedama skrudinimo
|ékste; 1ékste reikia jstatyti sukamojo padéklo centre.
PrieS gaminant greitai paruoSiama maista, pvz., pica ar
desertus, lekste rekomenduojama jkaitinti 2-3 min.

TRUKME (min.) REKOMENDUOJAMA

3-4 Sausainiai (8- 10 vnt.)

7-8 Uzsaldyta pica (350 g)

7-9 Biskvitinis pyragas (500 g)

8-10 Zuvies pirsteliai (8 vnt.)

9-10 Pica (350 g)

10-14 Pranciziskos bulvytés (200 g-300g)
13-15 Lotaringiskas apkepas (500 g)

Batinas priedas: skrudinimo leksté, skrudinimo lékstés rankena.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

LT

JET DEFROST
% Galite greitai atitirpdyti jvairius maisto

produktus - juos tereikia pasverti. Maista reikia sudeti

tiesiai ant stiklinio besisukancio padéklo. Paraginus,

apverskite maista. Maistg reikia sudéti tiesiai ant

stiklinio besisukancio padéklo. Paraginus, apverskite

maista. Laikymo laikas po atitirpinimo visada pagerina

rezultatus, nes tada temperatira tolygiai paskirsto

visame maisto taryje.

. PASIRINKITE FUNKCIJA
Tiesiog spauskite norimos pasirinkti funkcijos mygtuka.
. NUSTATYKITE LAIKA
¥ & ev = & Kajpasirinksite reikiama funkcija,
M- £ naudodamiesi A arba ¥ nustatykite
Ll l_l |
funkcijos veikimo laika.
Laikg gaminimo metu galite keisti paspausdami A arba
¥ , arba galite padidinti gaminimo laika po 30 sek.
kiekvieng karta, kai paspaudziate [>].
. NUSTATYKITE MIKROBANGUY GALIA

¥ 8 e = & Spauskite 7Y pakartotinai, kol
_I’ I_' II’ pasirinksite reikiamg mikrobangy galios

lygj.

Jei kartu norite naudoti mikrobangy ir keptuvo
funkcijas, spausdami [ pasirinkite ,Grill” (keptuvo)
funkcijg, tuomet naudodamiesi nustatykite
mikrobangy galia.

Atkreipkite démesj: §j nustatyma galite pakeisti gaminimo
metu paspausdami Py .

JJET DEFROST

r 8 = Paspauskite % , tada naudodamiesi A
l I_l 1| arba v nustatyklte maisto svorj.
Atitirpinimo metu funkcija bus

e ==

LI

trumpam pristabdyta, kad galétuméte apversti maista.
Apverte uzdarykite dureles ir paspauskite [>].

. JJUNKITE FUNKCUJA

Pritaike reikiamus nustatymus, paspauskite [>]ir
suaktyvinkite funkcija.

Kiekviena karta, kai nuspaudziamas mygtukas [>]
gaminimo laikas pratesiamas po 30 sek.

Jei norite pristabdyti Siuo metu aktyvia funkcija, bet
kuriuo metu galite paspausti[o].

.JET START

Jei krosnelé isjungta, paspauskite [>]ir jjunkite
gaminimg mikrobangomis didziausia galia (750 W) 30
sek.

. PRISTABDYMAS

Jei norite pristabdyti veikiancig funkcija ir pamaisyti ar
apversti maistg, tiesiog atidarykite dureles.

Norédami testi gaminima, uzdarykite dureles ir
paspauskite [>].

. APSAUGINIS UZRAKTAS
Siekiant iSvengti atsitiktinio krosnelés

O O 7 jjungimo, $i funkcija suaktyvinama
automatiskai. Atidarykite ir uzdarykite
dureles, tada paspauskite [ ir jjunkite funkcija.

. NUSTATYTI PAROS LAIKA

Paspauskite [O7], kol ims mirkséti du
111 . L
| 4| valandy skaitmenys (kairéje).
Naudodamiesi A arba ¥ nustatykite
teisingas valandas ir patvirtinkite paspausdami [>]
: Ekrane mirksés minutés. Naudodamiesi A arba v/
nustatykite minutes ir patvirtinkite paspausdami [>].
Atkreipkite démesj: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti
nustatyti laikg dar karta.

. MINUCIY LAIKMATIS

Ekranas gali buti naudojamas kaip laikmatis. Jei

norite suaktyvinti funkcija ir nustatyti reikiama laika,
paspauskite A arba v/ . Spauskite ir nustatykite 0
W galig, tada paspauskite [>]ir suaktyvinkite atgaline
laiko atskaita.

Atkreipkite démesj: laikmatis negali jjungti gaminimo
ciklo. Jus galite bet kada sustabdyti laikmatj paspausdami
[a].

1171
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VALYMAS

Prie$ vykdydami priezitros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso.

ISORINIALI IR VIDINIAI PAVIRSIAI

« Pavirsius valykite drégna mikropluosto Sluoste.

Jei pavirsiai labai nedvarus, uzlasinkite kelis lasus
neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.

« Dureliy stikla valykite tinkamu skystu plovikliu.

« Reguliariai arba kai yra daug tiskaly, iSimkite sukamajj
padékla bei jo atrama ir iSvalykite krosnelés kameros
dugna, kad pasalintuméte visus maisto likucius.

« Keptuvo valyti nereikia, nes dél intensyvaus karscio
nesvarumai sudega. Naudokite 3ig funkcija reguliariai.

TRIKCIY SALINIMAS

Jokiu budu nenaudokite valymo garais jrenginiy.

Valydami nenaudokite abrazyviy Sveitikliy arba
abrazyviy / ésdinanéiy valymo priemoniy; jos gali
pazeisti prietaiso pavirsius.

PRIEDAI

Visus priedus, isskyrus skrudinimo lékste, galima plauti
indaplovéje. Skrudinimo Iékste reikia plauti vandenyje
su Svelnaus poveikio plovikliu. |sisenéjusius neSvarumus
galima patrinti Sluoste. Prie$ plaudami palaukite, kol
skrudinimo léksté atvés.

Problema Galima priezastis

Sprendimas

Netiekiamas maitinimas.
Orkaité neveikia.

ISjunkite i$ elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei
prijungtas elektros maitinimas.

Orkaite iSjunkite, vél jjunkite ir patikrinkite, ar triktis
nepasalinta.

Ekrane rodoma ,Err” (klaida).

Programinés jrangos gedimas.

Kreipkités j artimiausia techninés priezilros centra ir
nurodykite raide arba skaiciy po raidés ,Err".

GAMINIO APRASYMAS

(Bvww Duomeny lapa su Sio prietaiso energijos
vartojimo duomenimis galite atsisiysti i$ ,Whirlpool”
svetainés docs.whirlpool.eu

KUR GAUTI NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS VADOVA

> @»ww Naudojimo ir priezitros vadova %‘_:E
i

atsisiyskite svetainéje docs.whirlpool.eu

(galite naudoti §j QR kodg) nurode gaminio

koda.

> Taip pat galite kreiptis j techninés priezitros centra.

SUSISIEKIMAS SU TECHNINES PRIEZIUROS
CENTRU

Visg kontaktine
informacijg rasite
garantijos salygy
lankstinuke.
Techninés
priezilros centre
butina pateikti
gaminio duomeny
ploksteléje
nurodytus kodus.

400011161329/B
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DAGLIG REFERANSE
VEILEDNING

TAKK FOR AT DU HAR KJOPTE ET Du kan laste ned sikkerhetsanvisninger og

WHIRLPOOL-PRODUKT ) i X :
. AT bruks- og vedlikeholdsveiledningen ved a
For 4 motta I_ettere fgrstaellg hjelp og e o [ZWWW be[;(z)ke \?é;/hjelmmesid(\e/dlocs.vlvhgirlpxol.eu og
stotte, vennligst registrere produktet ditt pa falge anvisningene bakerst i dette heftet
www.whirlpool.eu/register ’

' For du tar apparatet i bruk, ma du lese helse- og sikkerhetsveiledningen ngye.
[
PRODUKTBESKRIVELSE

—_

. Kontrollpanel

1. 2. ldentifikasjonsskilt
(ma ikke fiernes)
(; ............... 4 3 DQ)r
4. Grill
LI =L R 5 5 Lys
6. Roterende tallerken
egeccccccccccoce 6

BESKRIVELSE AV BETJENINGSPANELET

¥ 8 pe = o
=] A
.
TS N o
= 7 —i : $08 * [>]
o E\_: : NGV A .
H H . . H H H
. H H . H H . . .

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. STOPP 3. GRILL-FUNKSJON 7. JET DEFROST FUNKSJON
For & stoppe en funksjon eller et 4. CRISP-FUNKSJON 8. START

lydsignal, ved a slette innstillingene £ p1spLAY

5 For & starte en funksjon.
og sla av ovnen.

S+ - 9. KNAPP FOR APNING AV D@R
2. MIKROB@LGEFUNKSJON/ 6.+ /- KNAPPER .
EFFEKT !:or re':g'ulerlng aven funkspns .
. . . innstillinger (f.eks. tilberedningstid,
For & velge mikrobglgefunksjonen vekt)

og stille inn gnsket effektniva.
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TILBEH@R

ROTERENDE TALLERKEN

Plassert pa sin stotte, kan den
roterende glasstallerkenen brukes
med alle metodene for tilberedning.
Den roterende tallerkenen ma alltid
brukes som base for andre beholdere eller tilbehgr.

STOTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN
Bruk kun stgtten til den roterende
glasstallerkenen.

Ikke plasser annet tilbehor pa
stotten.

overflater.

Antall og type tilbehgr kan variere avhengig av hvilken modell
som du kjgpt.

Det er en rekke tilbehgr tilgjengelig pa markedet.
For du kjaper tilbehor, pase at det er egnet for bruk i
mikrobalgeovn og taler ovnstemperaturer.

Metalliske beholdere for mat eller drikke bgr aldri
brukes under tilberedning i mikrobglgeovn.

FUNKSJONER

CRISP-PANNE

Ma kun brukes med funksjonene
som er angitt. Crisp-pannen ma
alltid veere plassert midt pa
\ glassplatetallerken og kan forvarmes

nar den er tom, ved hjelp av
spesielle funksjon for dette formal. Plasser maten
direkte pa Crisp-pannen.

HANDTAK FOR CRISP-PANNEN

Nyttig for a fjerne den varme Crisp-
pannen fra ovnen.

Annet tilbehgr som ikke medfelger kan kjigpes separat
gjennom kundeservice.

Pass alltid pa at mat og tilbehor ikke kommer i
kontakt med de innvendige veggene i ovnen.

Pass alltid pa at den roterende skiven kan dreie

fritt for du slar pa ovnen. Pass pa a ikke velte den
roterende skiven mens du setter inn eller tar ut annet
tilbehor.

MIKROB@LGER
For a tilberede raskt, og varme opp mat eller

Z\&

GRILL
For bruning, grilling og gratenger nar den brukes

N2

drikke. alene. Vi anbefaler @ snu maten under tilberedningen.
For best resultat, forvarm grillen i 3-5 minutter. For
EFFEKT (W) | ANBEFALTFOR_ : rask tilberedning av gratinerte retter, kombinert med
750 W Rask oppvarming av drlk.ke eller andre matvarer med mikrobglgene.
heyt vanninnhold eller kjott og grennsaker.
Tilberedning av fisk, kjottsauser eller sauser som * GRILL+MB
500 W inneholder ost eller egg. Avsluttende tilberedning av For rask tilberedning av entrées (selv au gratin),
kjottpaier eller pastaretter. bruk bade mikrobglger og grillen. Den er nyttig ved
350 W Langsom, f9r5|kt|g matlaging. Perfekt for & smelte steking av lasagne, fisk og potetgratenger.
smor eller sjokolade.
S o EFFEKT (W) VARIGHET (min) ANBEFALT FOR
Tining av frosne matvarer eller mykgjering av smeor
160 W 0g ost. 500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
ow Nar du kun benytter minuttelleren. 500 10-14 Fisk (600 g)
500 40-50 Kylling (hel; 1-1,2 kg)
350 15-18 Fiskegrateng (600 g)
0 - Kun bruning
2
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| CRISP-KNAPP

For & brune en rett perfekt, bade pa den over- og
undersiden av maten. Denne funksjonen ma kun brukes
med den spesielle crisp-pannen. Denne funksjonen

ma kun benyttes med den spesielle Crisp-pannen som
medfgelger, som ma plasseres midt pa den roterende
glasstallerkenen. En anbefaler & forvarme pannen i

2-3 minutter for tilberedning av alle typer matvarer
som ikke krever lang tilberedningstid, som pizza eller
desserter.

VARIGHET (min) ANBEFALT FOR

3-4 Smakaker (8- 10 stykker)
7-8 Frossen pizza (350 g)

7-9 Sukkerbrgd (500 g)

8-10 Fiskepinner (8 stykker)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Pommes frites (200 - 300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Tilbehar som trengs: Crisp-panne, handtak for crisp-pannen.

DAGLIG BRUK

NO
JET DEFROST

% For rask opptining av forskjellig typer matvarer
ganske enkelt ved & spesifisere deres vekt. Mat bar
plasseres direkte pa den roterende tallerkenen i glass.
Snu maten nar du blir minnet om det. Mat ber plasseres
direkte pa den roterende tallerkenen i glass. Snu maten
nar du blir minnet om det. Husk at noen minutters
hviletid etter tining alltid gir bedre resultat.

. VELG EN FUNKSJON

Trykk ganske enkelt pa knappen for funksjonen du
onsker, for a velge den.

. STILL INN TILBEREDNINGSTIDEN

* 8 sv = & FEtter at du har valgt funksjonen du
I'_I’lnl l:, onsker, bruk A eller v for & stille inn
——— —— varigheten.

Tiden kan endres under stekingen ved a trykke pd A

eller v eller ved & gke varigheten med 30 sekund hver

gang en trykker [>].

. STILL INN EFFEKTEN PA MIKROB@LGEOVNEN

¥ 8 s = & Trykk Y sa mange ganger du gnsker
_I’ I:' l'__I’ for a stille inn mikrobglgenes effektniva.

For & bruke mikrobglgene kombinert
med grillen, velg funksjonen for “Grill” ved & trykke pa
[ og bruk deretter Y for a stille inn mikrobglgenes
styrke.

Merk: Du kan ogsd endre denne innstillingen mens stekingen
pdgar ved 4 trykke .

. JET DEFROST

t B = Trykk %

Sy om
| Ll L

e ==

, bruk deretter A eller V7 for a
stille inn matens vekt. Mens tiningen
pagar, vil funksjonen ta en kort pause
for d tillate deg & snu maten. Nar operasjonen er
avsluttet, lukk deren og trykk [>].

. AKTIVER FUNKSJONEN

Nar du har fastsatt alle innstillingene du trenger, trykk
pa [>]for a aktivere funksjonen.

Hver gang [&] knappen trykkes igjen, vil steketiden
okes med ytterligere 30 sekunder.

Du kan trykke [©] ndr som helst for a stanse
funksjonen som for gyeblikket er aktiv.

.JET START

Nar ovnen er slatt av, trykker du pa [>]for a aktivere
matlaging med mikrobglge-funksjon satt pa full effekt
(750 W) i 30 sekunder.

. PAUSE

For a sette en aktiv funksjon pa pause, for eksempel for
arore i eller snu maten, er det tilstrekkelig @ dpne deren.
For & starte den opp igjen, lukk deren og trykk pa [>].

. SIKKERHETSLAS

’— Denne funksjonen aktiveres automatisk
O O r~  fora hindre at ovnen blir slatt pa

utilsiktet. Apne og lukk daren, og trykk
deretter pa [>]for a starte funksjonen.

. STILL INN RIKTIG KLOKKESLETT

A Trykk pad [T] helt til de to sifrene for time
| 1| (til venstre) starter a blinke.

Bruk A eller </ for & stille inn riktig
time og trykk [>]for & bekrefte: Minuttene vil blinke pa
displayet. Bruk A eller </ for & stille inn minuttene og
trykk pd [>]for & bekrefte.

Merk: Du ma kanskje stille inn klokken pa nytt etter langvarige
strembrudd.

. MINUTTELLER

Display kan benyttes som en timer. For & aktivere
funksjonen og stille inn varigheten du ensker, trykk pd
A eller 7 . Trykk pa 29 for a stille effekten pa 0 W, trykk
deretter [>]for a aktivere nedtellingen.

Merk: Timeren aktiverer ikke noen av kokesyklusene. Trykk
pa [O]for a stoppe timeren pa et hvilket som helst
tidspunkt.
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RENGJORING

Pass pa at apparatet er avkjolt for du utfarer
vedlikehold eller rengjaring.

INDRE OG YTRE OVERFLATER

+ Rengjor overflatene med en fuktig mikrofiberklut. Hvis
de er sveert tilsmussede, tilsettes noen draper noytralt
rengjgringsmiddel. Tark med en torr klut.

- Rengjor derglasset med et egnet flytende
vaskemiddel.

+ Med jevne mellomrom, eller dersom det sgles, fjern
den roterende tallerkenen og dens statte for a gjore ren
bunnen i ovnen ved a fjerne alle matrestene.

- Grillen trenger ikke rengjering, fordi den intense
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen
med jevne mellomrom.

PROBLEML@SNING

Bruk aldri damprengjgringsutstyr.

Ikke bruk stalull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjgringsmidler, da disse kan skade
apparatets overflate.

TILBEHOR

Alt tilbehgr kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak av
crisp-pannen. Crisp-pannen ber rengjeres med vann og
et mildt rengjeringsmiddel. For fastsittende skitt, gni
forsiktig med en klut. La alltid crisp-pannen kjgle seg
ned fgr rengjoring.

Problem Mulig arsak

Lasning

Strembrudd.

Ovnen virker ikke.
Den er koplet fra nettet.

Kontroller at det ikke er strambrudd og pése at ovnen er
tilkoblet stremnettet.

Sla av og pad ovnen og se om problemet har lgst seg.

Display viser “Err". Programvarefeil.

Ta kontakt med naermeste Kundeservice og oppgi
bokstaven eller nummeret som falger “Err".

PRODUKTKORT

@www produktkortet med informasjon om energiforhold
for apparatet kan lastes ned fra Whirlpool sin
hjemmeside docs.whirlpool.eu

SLIK SKAFFER DU DEG BRUKS- OG
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN

> @ww | st ned bruks- og

vedlikeholdsveiledningen fra var hjemmeside Em;;r-émi;i

docs.whirlpool.eu (du kan bruke denne
QR-koden), for a spesifisere produktets
kommersielle kode.

> Alternativt, ta kontakt med var kundeservice.

HENVEND DEG TIL KUNDESERVICE

Du vil finne
informasjon om
hvordan du kan
kontakte oss i
garantiheftet. Nar
du kontakter var
kundeservice for
tjenester etter salg,
vennligst opplys
kodene som er oppgitt pa produktets typeskilt.

400011161329/B
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PRZEWODNIK
UZYTKOWNIKA

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU Zasady bezpieczenstwa oraz Instrukcje
WHIRLPOOL obstugi i konserwacji urzagdzenia mozna
Aby méc korzysta¢ z programu l‘w: ww pobra¢, odwiedzajac nasza strone
= ) kompleksowej pomocy i wsparcia, nalezy — docs.whirlpool.eu i postepujac zgodnie ze
zarejestrowac swdj produkt na stronie wskazéwkami zamieszczonymi na odwrocie
www.whirlpool.eu/register tej broszury.
' Przed uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne przeczytanie Zasad
° bezpieczenstwa i ochrony zdrowia.
OPIS PRODUKTU
1. Panel sterowania
1 2. Tabliczka znamionowa
1 ceedbeetedongeedeeeees coOrCL0Ooo O : !
(nie usuwacd)
— %%%%%%“%..%.-%-g‘%'@ @ ............... 4 3. Drzwiczki
= - 4. Grill
A . H% .............. 5 t O¢wietlenie
= 6. Talerz obrotowy
% eecoohlogoecccccccccccce 6

OPIS PANELU STEROWANIA

¥ 8 ge o~
[ A
.
Y\ . 4
(O] 2 1= . - ¥ (]
: : EI v : : : : :
H . . . H H H
:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. FUNKCJA GRILL 7. FUNKCJA JET DEFROST
Do zatrzymywania funkcji lub 4. FUNKCJA CRISP 8. START

Wy’f?czama sygtna’ry dzwigkowego, 5 \ySWIETLACZ Do wtaczania funkgji.
anulowania ustawien oraz

wytaczania kuchenki. 6. PRZYCISKI +/ - 9DRPZRV%IIYCCZI?E§ OTWIERANIA

2. DZIALANIE MIKROFAL/MOC Do regulacji ustawien danej funkgji
' . dtugosc .

Do wybierania funkcji mikrofal i (np. dfugosc czasu, waga)

ustawienia zagdanego poziomu

mocy.
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AKCESORIA

TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce szklany
talerz obrotowy moze by¢ uzywany
do wszystkich metod gotowania.
Pojemniki i naczynia musza by¢

stawiane na talerzu obrotowym.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY

Podstawki nalezy uzywac tylko ze

szklanym talerzem obrotowym.

Na podstawce nie nalezy umieszczac

innych naczyn.

Liczba i rodzaj akcesoriow moze roznic sie w zaleznosci od
zakupionego modelu.

Na rynku dostepnych jest wiele r6znych akcesoriow.
Przed ich zakupem nalezy upewni¢ sie, czy nadaja sie
do uzycia w kuchence mikrofalowej i sa odporne na
dziatanie temperatur panujacych w jej komorze.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nigdy

nie powinno sie uzywaé¢ metalowych pojemnikéw na
jedzenie lub napoje.

FUNKCJE

TALERZ CRISP
Moze by¢ uzywany tylko z
wybranymi funkcjami. Talerz Crisp
musi zawsze znajdowac sie na
\ $rodku szklanego talerza
obrotowego i, kiedy jest pusty, moze
by¢ wstepnie ogrzewany przy uzyciu specjalnej funkgji
przeznaczonej tylko do tego celu. Umiesci¢ potrawe
bezposrednio na talerzu Crisp.

UCHWYT DO TALERZA CRISP

Stuzy do wyjmowania goracego
talerza Crisp z kuchenki.

Akcesoria dodatkowe, ktorych nie ma w zestawie, mozna
kupi¢ oddzielnie w punkcie serwisu technicznego.

Nalezy zawsze upewnic sie, ze potrawy i naczynia nie
stykaja sie z wewnetrznymi $ciankami kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy talerz obrotowy moze sie swobodnie
obracad. Przy wktadaniu i wyjmowaniu naczyn nalezy
uwazac, aby nie odtgczyc talerza obrotowego.

MIKROFALE

Do szybkiego gotowania oraz odgrzewania
potraw i napojéw.

Z\&

MOC (W) ZALECENIA
Szybkie podgrzewanie napojéw lub potraw o duzej
750 W ;. . b .
zawartosci wody, takze miesa i warzyw.
Gotowanie ryb, soséw miesnych lub soséw
500 W zawierajacych ser lub jaja. Dogotowywanie tart
miesnych lub zapiekanych makaronoéw.
Powolne, delikatne gotowanie. Doskonate do
350 W -
rozpuszczania masta lub czekolady.
160 W Rozmrazanie mrozonych produktéw lub zmiekczanie
masta i sera.
ow Tylko podczas stosowania minutnika.

GRILL

Funkcja, stosowana oddzielnie, stuzy do
przypiekania, grillowania i zapiekania. Zaleca sie
obracac¢ potrawy podczas gotowania. Dla uzyskania
najlepszych rezultatéw zalecamy wstepne nagrzanie
grilla przez 3-5 minut. Do szybkiego gotowania i
przypiekania potraw, przy wykorzystaniu mikrofal.
+ GRILL + MIKROFALE
Dla szybkiego przygotowania przystawek (nawet
panierowanych) uzywac tgcznie mikrofali i grilla.
Stuzy do przygotowania takich potraw jak lazanie,
ryby lub zapiekanki ziemniaczane.

N2

MOC (W) (Cnfi’:f)TRWAN'A ZALECENIA

500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)

500 10-14 Ryba (600 g)

500 40 -50 Kurczak (w catosci; (1 -1,2 kg)
350 15-18 Zapiekana ryba (600 g)

0 - Tylko przypiekanie
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s .| ZARUMIENIANIE

Pozwala doskonale przyrumieni¢ potrawe -
zarowno z wierzchu, jak i od spodu. Ta funkcja moze
by¢ stosowana tylko przy zastosowaniu specjalnego
talerza Crisp. Funkcja moze by¢ uzywana wytacznie ze
specjalnie przewidzianym talerzem Crisp, ktéry nalezy
umiesci¢ na srodku szklanego talerza obrotowego.
Zaleca sie podgrzanie talerza przez 2-3 minuty przed
rozpoczeciem gotowania potraw, ktére nie wymagaja
dtugiego czasu gotowania, takich jak pizza lub desery.

CZAS TRWANIA (min.) | ZALECENIA

3-4 Ciasteczka (8- 10 sztuk)
7-8 Pizza mrozona (350 g)

7-9 Ciasto biszkoptowe (500 g)
8-10 Paluszki rybne (8 sztuk)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Frytki (200 g - 300 g)

13-15 Placek z nadzieniem (500 g)

Potrzebne akcesoria: talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

CODZIENNA EKSPLOATACJA

. PL
JET DEFROST

% Do szybkiego rozmrazania réznych rodzajow
zywnosci, na podstawie okres$lenia ich wagi. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obroci¢ potrawe na druga strone. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na druga strone.
Pozostawienie potrawy w urzadzeniu przez pewien czas
po rozmrozeniu zawsze poprawia rezultat koncowy.

. WYBOR FUNKCJI

Aby wybrac¢ zadana funkcje, wystarczy nacisnac

odpowiadajacy jej przycisk.

. USTAWIENIE DLUGOSCI CZASU

¥ 8 sv = & Powybraniu zadanej funkcji za pomoca
’l_/n l:, A lub v u§tawié dtugos¢ czasu jej
—— — wykonywania.

Czas ten mozna zmienia¢ podczas gotowania,

naciskajac A lub ¥ albo zwiekszajac czas o 30 sekund

za kazdym nacisnieciem [>].

. USTAWIENIE MOCY MIKROFALI

¥ 8 se = & Nacisngé tyle razy, ile to konieczne, aby
_I’ I:' l'__I’ wybrac zgdany poziom mocy mikrofali.

Aby uzywac funkcji mikrofali oraz grilla
w tym samym czasie, wybra¢ funkcje ,Grill", przyciskajac
[l a nastepnie Y, by ustawi¢ moc mikrofal.
Uwaga: To ustawienie mozna réwniez zmieni¢ podczas
gotowania, naciskajac .
. JET DEFROST
T 8 e = & Nacisng¢ ¥ ,anastepnie za pomoca
I 1 I'1 A lub Vv ustawi¢ wage zywnosci.
Lo A .
Podczas rozmrazania praca urzadzenia
zostanie na chwile wstrzymana, aby umozliwic
obrécenie potrawy na druga strone. Po wykonaniu tej
czynnosci zamkna¢ drzwiczki i nacisnaé¢ [>].
. WLACZANIE FUNKCJI

Po zastosowaniu wymaganych ustawien nacisng¢[>],
aby wiaczy¢ funkcje.

Za kazdym razem, gdy przycisk [>] zostanie ponownie
wcisniety, czas gotowania zwiekszy sie o kolejne 30
sekund.

Aby wstrzymac wykonywanie biezacej funkcji, w
dowolnym momencie mozna nacisng¢[o].

.JET START

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wytgczona, nacisnag¢
[>], aby na 30 sekund uruchomi¢ prace urzadzenia z
funkcja mikrofal o petnej mocy (750 W).

. PAUZA

Aby zatrzymac¢ aktywna funkcje, na przyktad w celu
wymieszania lub obrécenia potrawy na druga strone,
nalezy po prostu otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.

Aby wtaczy¢ jg ponownie, zamkna¢ drzwiczki i nacisna¢

.BLOKADA BEZPIECZENSTWA

’,— Ta funkcja jest aktywowana

O 0O O/ automatycznie, by zapobiec
przypadkowemu wigczeniu sie kuchenki

mikrofalowej. Otworzy¢ i zamkna¢ drzwiczki, a

nastepnie nacisna¢ [>], aby wiaczy¢ wybrang funkcje.

. USTAWIANIE AKTUALNEJ GODZINY

Nacisna¢ [B] do momentu, az dwie cyfry
godziny (z lewej strony) zaczna migac.
Zapomoca A lub ¥ ustawic
prawidtowg godzine i zatwierdzi¢, naciskajac [>]: Na
wyswietlaczu beda miga¢ minuty. Za pomoca A lub ¥
ustawi¢ minuty i zatwierdzi¢, naciskajac [>].

Uwaga: W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie pradu
moze zajs¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu.

. MINUTNIK

Wyswietlacz moze by¢ uzywany jako czasomierz. Aby
wiaczyc te funkcje i ustawi¢ potrzebny czas, nacisnac

A lub v . Nacisna¢ P¥, aby ustawi¢ mocnaOW, a
nastepnie nacisna¢ [>], aby wtaczy¢ odliczanie.

Uwaga: Czasomierz nie wtgcza zadnego z cykli gotowania.
Aby w dowolnym momencie zatrzymac czasomierz,
nacisna¢ [d].

—_—
-
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CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub czyszczenia, upewni¢ sie, ze
urzadzenie ostygto.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE | ZEWNETRZNE
« Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotna $ciereczka

z mikrofibry. Jesli sg silnie zabrudzone, doda¢ kilka
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha
Sciereczka.

« Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do
mycia.

+ Regularnie, a w szczegdlnosci po wylaniu sie ptynow,
nalezy wyjmowac talerz obrotowy oraz jego podstawke
i czysci¢ dno urzadzenia, usuwajac ewentualne resztki
potraw.

« Grill nie wymaga czyszczenia, gdyz wysoka
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzen.
Zaleca sie regularne korzystanie z tej funkgji.

USUWANIE USTEREK

Nigdy nie stosowac urzadzen czyszczacych para.

Nie stosowac welny szklanej, szorstkich gabek lub
sciernych/ zracych srodkéw do czyszczenia, poniewaz
moga one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

AKCESORIA

Wszystkie akcesoria, z wyjatkiem talerza Crisp, nadaja
sie do mycia w zmywarkach. Talerz Crisp nalezy my¢

w wodzie z tagodnym detergentem. Uporczywe
zabrudzenia delikatnie zetrze¢ sciereczka. Przed
czyszczeniem talerza Crisp nalezy zawsze odczeka¢, az
ostygnie.

Problem Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

. - . Awaria zasilania.
Piekarnik nie dziata.

Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy urzadzenie jest
prawidtowo podtgczone do sieci.

Urzadzenie odtaczone od zasilania. Wytaczy¢ piekarnik i wiaczy¢ go ponownie, aby sprawdzig,

czy usterka nie ustapita.

Wyswietlacz pokazuje ,Err”. Btad oprogramowania.

Skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym serwisem
technicznym i poda¢ numer nastepujacy po literach ,Err”.

KARTA PRODUKTU

@www Karta produktu z danymi dotyczacymi zuzycia
energii przez urzadzenie moze zosta¢ pobrana ze strony
docs.whirlpool.eu

JAK OTRZYMAC INSTRUKCJE OBSLUGI |
KONSERWACJI URZADZENIA

> @W""Wlnstrukcje obstugi i konserwacji
mozna pobrac z naszej strony
docs.whirlpool.eu (mozliwe jest uzycie tego
kodu QR), podajac kod produktu.

> Mozna réwniez skontaktowac sie z Serwisem
technicznym.

KONTAKT Z NASZYM SERWISEM TECHNICZNYM

Dane kontaktowe
znajduja siew
instrukcjach
gwarancji.
Kontaktujac sie z
naszym serwisem
technicznym,
nalezy podac
kody z tabliczki
znamionowej swojego urzadzenia.

400011161329/B
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GUIA ,
DE CONSULTA DIARIA

OBRIGADO POR ADQUIRIR UM Pode transferir as Instru¢des de Seguranca e o

PRODUTO WHIRLPOOL : I -
. . Guia de Utilizacdo e Manutencao visitando o
Para receber mais informacoes e www X . X
= NP X — nosso website docs.whirlpool.eu e seguindo
assisténcia, registe o seu produto em

. . as instrucdes no verso do presente guia.
www.whirlpool.eu/register

' Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o guia de Saude e Seguranca.
[ J

DESCRICAO DO PRODUTO

—_

. Painel de controlo

Placa de identificacao
(ndo remover)

Porta
Grelhador
Luz

Prato rotativo

N

ov kW

DESCRICAO DO PAINEL DE CONTROLO

¥ 8 pe = o
=] A
.
TS N o
= 7 —i : $08 * [>]
o E\_: : NGV A .
H H . . H H H
. H H . H H . . .
H

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. STOP 3. FUNCAO GRELHADOR 7. FUNCAO JET DEFROST
Para interromper uma funcdo ouum 4. FUNCAO CRISP 8. INICIAR
sinal sonoro, cancelar definicoes e 5.VISOR Para iniciar uma funco.
desligar o forno. ) . -

- 6. BOTOES +/ - 9. BOTAO DE ABERTURA DA
2. FUNCAO MICRO-ONDAS/ PORTA

POTENCIA Para ajustar as definicbes de uma

. - . funcao (p. ex. duracdo, peso).
Para selecionar a funcao micro- sdo (p §d0, peso)

ondas e definir o nivel de poténcia
necessaria.

Whjr/lﬁool |



ACESSORIOS

PRATO ROTATIVO
Colocado no respetivo suporte, o
prato rotativo de vidro pode ser
utilizado com todos os métodos de
cozedura.

Devera utilizar sempre o prato rotativo como base para

todos os recipientes ou acessérios.

SUPORTE DO PRATO ROTATIVO

Use apenas o suporte para o prato
rotativo de vidro.

Nao apoie outros acessoérios no
suporte.

outras superficies.

O numero e o tipo de acessorios pode variar de acordo com o
modelo adquirido.

Existem varios acessorios disponiveis no mercado.
Antes de os comprar, certifique-se de que estes sao
adequados para serem utilizados no micro-ondas e
que sao resistentes as temperaturas do forno.

Os recipientes metadlicos para alimentos ou bebidas
nunca devem ser utilizados na funcao de micro-ondas.

FUNCOES

PRATO CRISP

Apenas para utilizagdo com as
fungoes designadas. O prato Crisp
tem sempre de ser posicionado no
\ centro do prato rotativo de vidro e

pode ser preaquecido quando
estiver vazio, utilizando a funcdo especial exclusiva para
este efeito. Coloque os alimentos diretamente no prato
Crisp.

MANIPULO PARA O PRATO CRISP

\ Util para retirar o prato Crisp quente

do forno.

Pode adquirir separadamente no Servico de Assisténcia Técnica
quaisquer outros acessorios que nao venham fornecidos.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os
acessorios nao entram em contacto com as paredes
interiores do forno.

Antes de ligar o forno certifique-se sempre de que
o prato rotativo consegue rodar livremente. Tenha
cuidado para nao retirar o prato rotativo da posicao
correta ao introduzir ou retirar outros acessorios.

MICRO-ONDAS

Para cozinhar rapidamente e aquecer alimentos
ou bebidas.

A\

::v(;.)rENCIA RECOMENDADA PARA
Aquecimento rapido de bebidas ou outros alimentos
750 W com elevado teor de dgua, tais como carne e
legumes.
Cozinhar peixe, molhos para carne ou molhos que
500 W contenham queijo ou ovos. Terminar tartes de carne
ou gratinados de massa.
Cozedura lenta. Perfeito para derreter manteiga ou
350 W
chocolate.
160 W Descongelar alimentos congelados ou amolecer
manteiga e queijo.
ow Apenas quando utilizar o temporizador.

W

GRELHADOR

Para dourar, grelhar e gratinar quando utilizado
em separado. Recomendamos que vire os alimentos
durante a cozedura. Para obter os melhores resultados,
pré-aqueca o grelhador durante 3-5 minutos. Para
obter uma cozedura mais rapida e gratinar alimentos,
combinado com o micro-ondas.

« GRELHADOR + MO

Para cozinhar pratos rapidamente (mesmo
gratinados) utilizando quer as fun¢des micro-ondas,
quer a funcao do grelhador. E Gtil para cozinhar
alimentos, tais como lasanha, peixe e batatas

gratinadas.
POTENCIA (W)  DURAGAO (min.) RECOMENDADA PARA
500 14-18 Lasanha (400 - 500 g)
500 10-14 Peixe (600 g)
500 40-50 Frango (inteiro; 1-1,2 kg)
350 15-18 Gratinado de peixe (600 g)
0 - Apenas dourar

2 Whjr/lﬁool



;| BOTAO CRISP

— Para dar um tom dourado perfeito a um prato,
tanto na parte superior como na parte inferior dos
alimentos. Esta funcdo s6 pode ser utilizada com o
prato especial Crisp. Esta funcdo apenas pode ser
utilizada com o prato Crisp especial fornecido, o qual
deve ser colocado no centro do prato rotativo de vidro.
Recomendamos que pré-aqueca o prato durante 2/3
minutos antes de cozinhar quaisquer alimentos que nao
requeiram tempos de cozedura prolongados, tais como
pizas ou sobremesas.

DURAGAO (min.) RECOMENDADA PARA

3-4 Biscoitos (8- 10 unidades)

7-8 Piza congelada (350 g)

7-9 Pao-de-l6 (500 g)

8-10 Douradinhos de peixe (8 unidades)
9-10 Piza (350 g)

10-14 Batatas fritas (200 - 300 g)

13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Acessorio requerido: Prato Crisp, manipulo para o prato crisp.

UTILIZACAO DIARIA

- PT
JET DEFROST

% Paraa descongelacao rapida de diferentes tipos
de alimentos, bastando para tal especificar o seu
peso. Os alimentos devem ser colocados diretamente
no prato rotativo de vidro. Vire os alimentos quando
Ihe for solicitado. Os alimentos devem ser colocados
diretamente no prato rotativo de vidro. Vire os
alimentos quando lhe for solicitado. Um periodo de
repouso melhora sempre o resultado final.

. SELECIONAR UMA FUNCAO

Prima simplesmente o botdo correspondente a funcao
desejada para selecionar a mesma.

. DEFINIR A DURA(;AO
¥ 6 2 Apos selecionar a funcao desejada, use
l_ A ou ¥ para definir a duragao.

O tempo podera ser alterado durante a

cozedura, premindo A ou ¥ ou aumentando a duragao
em 30 segundos de cada vez, premindo [>].

. DEFINIR A POTENCIA DO MICRO-ONDAS

F A T4

1.7
i

¥ 8 o2 = & Prima [’ tantas vezes quanto
- I_' 1| necessario para selecionar o nivel de

| (]

poténcia do micro-ondas.

Para utilizar o micro-ondas em combinacdo com o grelhador,

selecione a fungao "Grelhador" premindo [ e, em seguida,
prima Y para definir a poténcia do micro-ondas.

Nota: Também poderd alterar esta definicdo durante a
cozedura, premindo .

.JET DEFROST

*r 8 2 Prima % e, em seguida use A ou WV

a a

e ==

l’ ,l_'l 'L_I’ para definir o peso dos alimentos.
- Durante a descongelacao, a funcao ird
parar brevemente para permitir que vire os alimentos.

Concluida a operacao, feche a porta e prima [>].

. ATIVAR A FUNCAO

Apés aplicar todas as defini¢cdes pretendidas, prima [>]
para ativar a funcao.

Sempre que premir novamente o botdao [>], o tempo
de cozedura aumenta mais 30 seqgundos.

Podera premir [c]em qualquer altura para

interromper a funcao que estiver ativada nesse
momento.

.JET START

Quando o forno estiver desligado, prima [>] para ativar
a cozedura com a funcdo de micro-ondas na poténcia
maxima (750 W) durante 30 segundos.

. PAUSA

Para colocar em pausa uma funcao ativa, por exemplo,
para poder mexer os alimentos ou vira-los, basta abrir a
porta.

Para continuar, feche a porta e prima [>].
.BLOQUEIO DE SEGURANCA

’— Esta funcao é ativada automaticamente
O O ~  paraevitar que o forno seja ligado

inadvertidamente. Abra e feche a porta
e, em sequida, prima [>] para iniciar a funcao.

. DEFINIR A HORA DO DIA

Prima [T] até os dois digitos da hora (a
|| esquerda) comecarem a piscar.

Use A ou ¥ para definir a hora correta e
prima [>] para confirmar: A hora ird comecar a piscar no
visor. Use A ou ¥/ para definir os minutos e prima [>]
para confirmar.

Nota: Poderd ter de acertar novamente a hora apds um longo
corte de energia.

. TEMPORIZADOR

O visor pode ser utilizado como um temporizador.

Para ativar a funcao e definir o tempo de cozedura
pretendido, use A ou ¥ . Prima Y para definir a
poténcia para 0 W e, em seguida, prima [>] para ativar a
contagem decrescente.

Nota: O temporizador nao ativa nenhum dos ciclos de
cozedura. Para parar o temporizador em qualquer altura,
prima [&].

\_
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LIMPEZA

Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de
executar qualquer opera¢ao de manutencao ou
limpeza.

SUPERFICIES INTERIOR E EXTERIOR

« Limpe as superficies com um pano de microfibra
humido. Se estiverem muito sujas, acrescente alguns
pingos de detergente com pH neutro. Termine a limpeza
COM um pano seco.

« Limpe o vidro da porta com um detergente liquido
adequado.

« Periodicamente, ou quando houver derrames, retire o
prato rotativo e o respetivo suporte para limpar o fundo
do forno, retirando todos os restos de alimentos.

+ O grelhador nao precisa de ser limpo, uma vez que

o calor intenso queima qualquer sujidade. Utilize esta
funcdo regularmente.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Nunca use um aparelho de limpeza a vapor.

Nao use palha de aco, esfregdes abrasivos ou
produtos de limpeza abrasivos/corrosivos, uma vez
que estes podem danificar as superficies do aparelho.

ACESSORIOS

Todos os acessérios podem ser lavados na maquina de
lavar louca, exceto o prato Crisp. O prato Crisp deve ser
lavado com dgua e um detergente suave. Para sujidade
dificil, esfregue suavemente com um pano. Deixe
sempre que o prato Crisp arrefeca antes de o limpar.

Problema Causa possivel

Solucao

< . . Corte de energia.
O forno nao esta a funcionar.

Desativacao da rede elétrica.

Verifique se existe energia elétrica proveniente da rede e se
o forno estd ligado a tomada elétrica.

Desligue e volte a ligar o forno, para verificar se o problema
ficou resolvido.

O visor apresenta a mensagem "Err". Falha de software.

Contacte o Servico Pés-Venda mais préoximo e indique a
letra ou o niUmero que acompanha a mensagem "Err".

FICHA DE PRODUTO

@www A ficha do produto, incluindo os dados
energéticos para este aparelho, pode ser transferida a
partir do website docs.whirlpool.eu

COMO OBTER O GUIA DE UTILIZACAO E
MANUTENCAO

> @ Transfira o Guia de Utilizacao e
Manutencao a partir do nosso website
docs.whirlpool.eu (pode utilizar este cédigo
QR), especificando o cédigo comercial do
produto.

mis

> Em alternativa, contacte o nosso Servico Pés-Venda.

CONTACTAR O NOSSO SERVICO POS-VENDA

Pode encontrar os
nossos contactos
no manual de
garantia. Ao
contactar o nosso
Servico P6s-Venda,
indique os codigos
fornecidos na placa
de identificacao do
seu produto.

i )IIIIII

XXX/XXX
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GHID DE REFERINTA §
PENTRU UTILIZARE ZILNICA

VA MULTUMIM PENTRU CA ATI Puteti descarca Instructiunile privind
ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL siguranta si Ghidul de utilizare si intretinere
Pentru a putea beneficia de asistenta, iWWW vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu

va rugam sa va inregistrati produsul la si urmand instructiunile de pe coperta din
www.whirlpool.eu/register spate a acestei brosuri.

' inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie Ghidul privind sanatatea si siguranta.
[ J

DESCRIEREA PRODUSULUI
1

—_

. Panou de comanda

Placuta cu datele de identificare
(a nu se demonta)

Usa

Grill

Becul

Placa rotativa

g

o vk w

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDA

¥ 8 pe o~
m A
.
< . .
[E] 7 =i : $0-6 * [>]
: : d v : H : \V4 : :
: : : : : : :
: : : : : : : : :
:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. FUNCTIA GRILL 7. FUNCTIA JET DEFROST
Pentru a opri o functie sau un 4. FUNCTIA CRISP 8. PORNIRE
semnal stono;r, a anula setarile si a 5. AFISA)J Pentru activarea unei functii.
opri cuptorul.

6. BUTOANELE +/ - 9. BUTON PENTRU DESCHIDERE
2. FUNCTIA DE MICROUNDE/ / USA

PUTERE Pentru reglarea setarilor unei functii

Pentru selectarea functiei de (de exemplu lungime, greutate).

microunde si setarea nivelului de
putere necesar.

Whjr/lﬁool |



ACCESORII

PLACA ROTATIVA

Placa rotativa din sticla amplasata
pe suportul sau poate fi utilizata

pentru toate metodele de preparare.

Placa rotativa trebuie utilizata

intotdeauna ca baza pentru alte recipiente sau accesorii.

SUPORTUL PLACII ROTATIVE

Suportul placii rotative din sticla
trebuie sa fie utilizat doar pentru
sustinerea acesteia.

Nu amplasati alte accesorii pe acest

celelalte suprafete.

Numadrul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata.
inainte de a le achizitiona, asigurati-va ca acestea
sunt adecvate pentru utilizarea in cuptoarele cu
microunde si ca sunt rezistente la temperaturile
generate in interiorul cuptorului.

in cazul prepararii cu microunde, nu trebuie utilizate
recipiente metalice pentru alimente sau bauturi.

FUNCTII

FARFURIA CRISP

Numai pentru utilizare cu functiile
desemnate. Farfuria Crisp trebuie sa
fie amplasata intotdeauna in centrul
\ placii rotative din sticla si poate fi

preincalzita atunci cand este goala,
utilizandu-se functia speciala exclusiv in acest scop.
Amplasati alimentele direct pe farfuria Crisp.

MANERUL PENTRU FARFURIA CRISP

\ Util pentru scoaterea din cuptor a

farfuriei Crisp fierbinti.

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achizitionate separat
de la serviciul de asistenta tehnicd post-vanzare.

Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului.

inainte de punerea in functiune a cuptorului,
verificati intotdeauna ca placa rotativa sa se poata
roti libera. Aveti grija sa nu rasturnati placa rotativa
atunci cand introduceti sau scoateti alte accesorii.

MICROUNDE

Pentru prepararea si reincdlzirea rapida a
alimentelor sau bauturilor.

Z\&

GRILL

Pentru rumenire, frigere pe grill si gratinare, cand
este utilizata singura. Este recomandat sa intoarceti
alimentele pe parcursul procesului de preparare. Pentru

N2

PUTERE (W)  RECOMANDATA PENTRU rezultate optime, preincalziti grillul timp de 3-5 minute.
750 W Reincalzirea rapida a bauturilor sau alimentelor care — pentru prepararea si gratinarea rapida a alimentelor,
au un continut de apa ridicat sau a cdrnii si legumelor. combinati cu functia de microunde.
Prepararea pestelui, a sosurilor cu carne sau a -
500 W sosurilor cu continut de branza sau oua. Rumenirea «  GRATAR + MICROUNDE
plécintelor cu carne sau a pastelor la cuptor. Pentru prepararea rapida a antreurilor (chiar si
350 W Preparare lentd, delicata. Perfecta pentru topirea pentru gratinare), folosind atat microundele, cat si
untului sau ciocolatei. : grillul. Este utild pentru prepararea unor alimente
160 W Eﬁfﬂﬂ?glfreaiimfmor congelate sau topirea precum lasagna, pestele si cartofii gratinati.
ow Numai in cazul utilizarii temporizatorului. PUTERE (W) DURATA (min) RECOMANDATA PENTRU
500 14-18 Lasagna (400 - 500 g)
500 10-14 Peste (600 g)
500 40-50 Pui (intreg; 1-1,2 kg)
350 15-18 Peste gratinat (600 g)
0 - Numai rumenire
2
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| CRISP

Pentru rumenirea perfecta a unui preparat, atat pe
partea superioara, cat si pe partea inferioara. Aceasta functie
trebuie sa fie utilizatd doar in combinatie cu farfuria Crisp
speciald. Aceasta functie trebuie utilizatd numai impreuna
cu farfuria Crisp speciald din dotare, care trebuie amplasata
in centrul placii rotative din sticla. Se recomanda sa
preincalziti farfuria timp de 2-3 minute inainte de a incepe
prepararea alimentelor care nu necesita durate de preparare
lungi, cum ar fi pizza sau deserturi.

DURATA (min) RECOMANDATA PENTRU

3-4 Fursecuri (8- 10 bucati)

7-8 Pizza congelata (350 g)

7-9 Pandispan (500 g)

8-10 Crochete de peste (8 bucati)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Cartofi prajiti (200 - 300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Accesoriu necesar: Farfuria Crisp, manerul pentru farfuria Crisp.

UTILIZAREA ZILNICA

' RO
JET DEFROST

% Ppentru decongelarea rapida a diferitelor tipuri
de alimente doar prin specificarea greutatii acestora.
Alimentele trebuie sa fie amplasate direct pe placa
rotativa din sticla. intoarceti alimentele atunci cand vi se
solicita acest lucru. Alimentele trebuie sa fie amplasate
direct pe placa rotativa din sticla. intoarceti alimentele
atunci cand vi se solicita acest lucru. Pentru rezultate
mai bune, preparatele au nevoie de o durata de repaus
dupa decongelare.

. SELECTAREA UNEI FUNCTII

Pur si simplu apdsati butonul aferent functiei necesare
pentru a o selecta.

. SETAREA DURATEI DE TIMP

¥ 8 ev = & Dypd selectarea functiei necesare,
l‘li:n 5 utilizati A sau ¥ pentru a seta durata de
- - - timp pentru derularea acesteia.

Durata de timp poate fi modificata in timpul desfasurarii
procesului de preparare prin apasare pe A sau ¥/, sau
marind durata cu 30 de secunde la fiecare apasare pe [>>].

. SETAREA PUTERII FUNCTIEI DE MICROUNDE

¥ 8 e = & Apgsati pe PY de cate ori este necesar
_li I__, "1/ pentru a selecta nivelul de putere al

functiei de microunde.

Pentru a utiliza microundele in combinatie cu grillul,
selectati functia,Grill” apasand [, apoi utilizati
pentru a seta puterea microundelor.

Va rugam sd retineti: Puteti modifica aceasta setare si in timpul
desfasurarii procesului de preparare apasand pe )

. JET DEFROST

f 8 s = & Apasatipe ¥ ,apoi utilizati A sau V.
'l ’Ij "1/ pentru a seta greutatea alimentelor. In

timpul decongelarii, functia va fi
intrerupta pentru scurt timp pentru a va permite sa
intoarceti alimentele. Odata operatiunea finalizata,
inchideti usa si apdsati pe [>].
. ACTIVAREA FUNCTIEI

Odata aplicate setdrile necesare, apasati pe [>] pentru a
activa functia.

La fiecare reapasare a butonului [>], durata de
preparare este prelungita cu cate 30 de secunde.

Puteti apasa pe [&]in orice moment pentru a opri
functia care este activa in mod curent.

.JET START

Cand cuptorul este oprit, apasati [>] pentru a porni
procesul de preparare cu functia de microunde setata la
putere maxima (750 W) timp de 30 de secunde.

.PAUZA

Pentru a intrerupe o functie activd, de exemplu, pentru
a amesteca sau intoarce alimentele, nu trebuie decat sa
deschideti usa.

Pentru a o reporni, inchideti usa si apasati pe [>].

. BLOCAREA DE SIGURANTA

: Aceasta functie este activata automat

O O O /~  pentru ase preveni pornirea accidentala
a cuptorului. Deschideti si inchideti usa,

iar apoi apasati pe [>] pentru a porni functia.

. SETAREA OREI

Apasati pe (0] pana cand incep sa

clipeasca cele doua cifre aferente orei

(in partea stanga).

Utilizati A sau ¥ pentru a seta ora corecta si apasati [>]

pentru a confirma: Minutele vor clipi pe afisaj. Utilizati

A sau ¥V pentru a seta minutele si apdsati [>] pentru a

confirma.

Va rugdm sd retineti: Este posibil sa fie necesard resetarea orei

in urma unor pene de curent de lunga durata.

. TEMPORIZATOR

Afisajul poate fi utilizat ca temporizator. Pentru a activa
functia si a seta durata de timp necesara, utilizati A
sau V. Apasati pe PY pentru a seta puterea la 0 W, apoi
apasati pe [>] pentru a activa numaratoarea inversa.

Va rugam sa retineti: Temporizatorul nu activeaza niciunul
din ciclurile de preparare. Temporizatorul poate fi oprit in
orice moment apasand pe [O].

r1ri-
e
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CURATARE

Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare.

SUPRAFETELE INTERIOARE SI EXTERIOARE

- Curatati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede din
microfibra. Daca acestea sunt foarte murdare, adaugati
cateva picaturi de detergent cu pH neutru. La final,
stergeti cu o laveta uscata.

« Curatati sticla usii folosind un detergent lichid adecvat.
- La intervale requlate sau in cazul varsarii de alimente
sau lichide, scoateti placa rotativa si suportul acesteia
pentru a curata baza cuptorului, eliminand toate
reziduurile de alimente.

« Grillul nu necesita curatare, deoarece caldura intensa
arde toate reziduurile. Utilizati aceasta functie in mod
regulat.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Nu folositi niciodata aparate de curatare cu aburi.
Nu utilizati bureti de sarma, bureti abrazivi sau
produse de curatare abrazive/corozive, deoarece
acestea ar putea deteriora suprafata aparatului.

ACCESORII

Toate accesoriile pot fi spalate in masina de spalat vase,
cu exceptia farfuriei Crisp. Farfuria Crisp trebuie sa fie
spalatd intr-o solutie de apa cu detergent neutru. Pentru
depunerile persistente, frecati usor cu o laveta. Permiteti
intotdeauna racirea farfuriei Crisp inainte de a o curata.

Problema Cauza posibila

Solutie

Pana de curent.

Deconectare de la reteaua
electrica.

Cuptorul nu functioneaza.

Asigurati-va ca nu este intrerupt curentul electric, iar
cuptorul este conectat la reteaua electrica.

Opriti si reporniti cuptorul, pentru a verifica daca
defectiunea persista.

Pe afisaj este prezentat mesajul ,Err". Defectiune de software.

Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistenta
tehnica post-vanzare si precizati litera sau numdrul care
este prezentat(a) dupa mesajul ,Err”.

FISA TEHNICA A PRODUSULUI

@www Fisa tehnica a produsului, care include datele
energetice ale acestui aparat, poate fi descarcata de pe
site-ul web Whirlpool docs.whirlpool.eu

OBTINEREA GHIDULUI DE UTILIZARE Sl
INTRETINERE

> (Zvww Descarcati Ghidul de utilizare

si intretinere de pe site-ul nostru web
docs.whirlpool.eu (puteti utiliza acest cod QR),
specificand codul comercial al produsului.

[=]; 7 [m]
mis

> Alternativ, puteti sa contactati serviciul nostru de
asistenta tehnica post-vanzare.

CONTACTAREA SERVICIULUI NOSTRU DE
ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE
Detaliile noastre de
contact se regdsesc
in manualul de
garantie. Cand
contactati serviciul
nostru de asistenta
tehnica post-
vanzare, va rugam
sa precizati codurile
specificate pe placuta cu date de identificare a produsului

e Hl‘"l |”| | |||H|| ||| | |‘|
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VODIC ZA SVAKODNEVNU
UPOTREBU

HVALA STO STE KUPILI WHIRLPOOL

PROIZVOD Bezbednosna uputstva, kao i uputstvo za
Da biste dobili sveobuhvatnu pomo¢ l‘w: ww upotrebu i odrzavanje mozete preuzeti na
Z ) ipodrsku, molimo vas da registrujete — nasoj veb stranici docs.whirlpool.eu i prateci

svoj proizvod na veb stranici uputstva sa poledine ove brosure.
www.whirlpool.eu/register

' Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte bezbednosna uputstva.
[ J
OPIS PROIZVODA
1. Komandna tabla
1. coOr—=0o0o0 O 2. Plocv:icz:_\ za identif_ichiju
(nemojte je uklanjati)
@D@D@Difffafz_ @ ............... 4 3. Vrata
o 4. Rostilj
5. @ .............. 5 5 Svetlo
6. Obrtna ploca
ooocooo o@ oooooooooooooo 6
3 ..

OPIS KONTROLNE TABLE

¥ 8 pe w aw
m A
.
P . vl
= e [ ) e, ¥ ]

. . .
Lo E\_: : NV :
N . . . H H H
. . . . . . . . N
. . . . . . . . .
. . . . . . . . .
. H H . H H . . .

.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. ZAUSTAVLJANJE 3. FUNKCIJA ROSTILJ 7. JET DEFROST FUNKCIJA

Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog 4. FUNKCIJA CRISP 8. POCETAK

'siEIr']aIsz\, otlfaziva)nje podedavanja i 5. DISPLEJ Za pokretanje funkcije.
I>ijjucivanje pecnice. 6.+ /- TASTERI 9. TASTER ZA OTVARANJE VRATA
2. FUNKCIJA MIKROTALASA / . . ; .

SNAGA Za prilagodavanje podesavanja

Za biranje funkcije mikrotalasa i funkcije (npr. duzina, tezina)

podesavanje zeljenog nivoa snage.
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DODATNI PRIBOR

OBRTNA PLOCA

Kada je postavljena na svoje
postolje, staklena obrtna ploca se
moze koristiti za sve nacine
pripreme hrane.
Obrtna ploca se uvek mora koristiti kao podloga za
ostale posude i pribor.

NOSAC OBRTNE PLOCE

Nosac koristite samo za staklenu
obrtnu plocu.

Ne stavljajte drugi pribor na nosac.

Koli¢ina i vrsta pribora moze se razlikovati u zavisnosti od
kupljenog modela.

Na trzistu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego

$to kupite neki, uverite se da je pogodan za upotrebu
u mikrotalasnoj rerni i otporan na temperaturu rerne.

Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba nikada
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj rerni.

FUNKCLE

CRISP TANJIR

Samo za upotrebu sa odredenim
funkcijama. Crisp tanjir se uvek mora
postaviti na sredinu staklene obrtne
\ ploce i moze se prethodno zagrejati

kada je prazan, samo pomocu
posebne funkcije za ovu svrhu. Stavite hranu direktno
na Crisp tanjir.

DRSKA ZA CRISP TANJIR

Korisna je pri uklanjanju Crisp tanjira
iz rerne.

Ostali pribor koji nije obezbeden se moze kupiti odvojeno u
Postprodajnom servisu.

Uvek vodite racuna da hrana i pribor ne dodu u
kontakt sa unutrasnjim zidovima pecnice.

Uvek proverite da li obrtna plo¢a moze slobodno da
se okrece pre pustanja rerne u rad. Vodite racuna
da ne izmestite obrtnu plocu prilikom stavljanja ili
uklanjanja drugog pribora.

z\&| MIKROTALASI
Za brzu pripremu hrane ili zagrevanje hrane ili

~~| ROSTIL)J
Da se hrana zapece, pripremi na rostilju ili

pica. gratinira kada se koristi samostalno. Preporucujemo da
. hranu okrenete tokom kuvanja. Za najbolje rezultate,
SNAGA (W) . PREPORUCENO ZA prethodno zagrejte rostilj 3-5 minuta. Za brzo kuvanje i
750 W Brzo podgrevanje pica li hrane sa visokim sadrzajem  gratiniranje hrane, u kombinaciji sa mikrotalasima.
vode ili mesa i povréa. .
500 W .Sp.re.rnanje ribe, soseva sa mesom ili soseva sa sirom + ROSTILJ + MIKROTALASI Lo o )
ili jajima. Da se zapeku pite sa mesom ili pasta. Za brzu pripremu predjela (¢ak i gratiniranih
350 W Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili jela) koriste se i mikrotalasi i rostilj. Korisna je
Cokolade. za pripremanje hrane poput lazanje, ribe ili
160 W i(l)idsrir;z;.zavanJe zaledene hrane ili omek3avanje putera gratiniranog krompira.
s . . X SNAGA (W) TRAJANIJE (min) PREPORUCENO ZA
oW qua koristite samo minute-minder (tajmer za 500 14-18 Lazani -
minute). je (400 - 500 g)
500 10-14 Riba (600 g)
500 40-50 Pile (celo; 1-1,2 kg)
350 15-18 Gratinirana riba (600 g)
0 - Stvaranje smede korice
2

Whjr/lﬁool



| CRISP

Da se hrana savrieno zapece i sa donje i sa
gornje strane. Ova opcija se sme koristiti samo sa
posebnim crisp tanjirom. Kod ove funkcije se iskljucivo
sme koristiti specijalni,Crisp tanjir”, postavljen na
centralnom delu staklene obrtne ploce. Preporucuje
se prethodno zagrevanje tanjira oko 2-3 minuta pre
pripreme bilo koje hrane koja ne zahteva duze vreme
pecenja, npr.pice ili dezerti.

TRAJANIJE (min) PREPORUCENO ZA

3-4 Keks (8 - 10 komada)
7-8 Zamrznuta pica (350 g)
7-9 PatiSpanj (500 g)

8-10 Riblji stapici (8 komada)
9-10 Pica (350 g)

10-14 Pomfrit (200 - 3009)
13-15 Kis-loren (500 g)

Neophodan pribor: Crisp tanjir, drska za Crisp tanjir.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

' SR
JET DEFROST

%Oé Kako biste brzo odmrzli razli¢ite namirnice samo
navedite njihovu tezinu. Hranu treba staviti direktno
na staklenu obrtnu plo¢u. Okrenite hranu kada je
navedeno. Hranu treba staviti direktno na staklenu
obrtnu ploc¢u. Okrenite hranu kada je navedeno. Hrana
treba da odstoji neko vreme odmrzavanja, $to uvek
poboljsava rezultat.

. ODABIR FUNKCIJE

Jednostavno pritisnite taster za zeljenu funkciju kako
biste je odabrali.

. PODESAVANJE TRAJANJA

¥ 8 #c = & Nakon $to ste odabrali Zzeljenu funkciju,
I'_I’l’_ll l:, podesite vreme trajanja pomocu A ili
- V.

Trajanje se moze promeniti tokom same pripreme

hrane, tako $to cete pritisnuti A ili /7 ili tako 3to cete

produziti vreme trajanja za 30 sekundi svaki put kad

pritisnete [>].

. PODESAVANJE SNAGE MIKROTALASNE

¥ 8 s = & Pritisnite PY onoliko puta koliko je
_I’ I_' ] I’ potrebno da se odabere nivo snage

mikrotalasne.

Da biste koristili mikrotalase u kombinaciji sa rostiljem,
izaberite funkciju,Grill” tako $to cete pritisnuti [ a
potom pomocu *Y podesite jac¢inu mikrotalasa.

Obratite paznju na sledece: Ovo podeSavanje se takode moze
promeniti tokom kuvanja tako $to Cete pritisnuti P .

JJET DEFROST

T8 e = Pritisnite % , a potom pomocu A ili v
I I I pode5|te tezmu hrane. Tokom
[ . s, ..

odmrzavanja, funkcija ¢e se pauzirati,
$to ¢e vam omoguditi da okrenete hranu. Kada zavrsite
sa tim, zatvorite vrata i pritisnite [].

. AKTIVIRANJE FUNKCIJE

Kada primenite sva Zeljena podesavanja, pritisnite [>]
da biste aktivirali funkciju.

Svaki put kada se taster [>] ponovo pritisne, vreme
pripreme hrane ¢e se produziti za dodatnih 30 sekundi.

Mozete da pritisnete [G] u svakom trenutku da biste
zaustavili trenutno aktivnu funkciju.

.JET START

Kada je rerna iskljucena, pritisnite [>] da aktivirate
pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa koja je
podesena na punu jacinu (750 W) za 30 sekundi.

. PAUZA

Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste
promesali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.

Za ponovo pokretanje, zatvorite vrata i pritisnite [>].
.SIGURNOSNO ZAKLJUCAVANJE

’— Ova funkcija se automatski aktivira kako
O O r~  bise sprecilo slu¢ajno ukljucivanje

pecnice. Otvorite i zatvorite vrata, a
zatim pritisnite [>] da pokrenete funkciju.

. PODESAVANJE DOBA DANA

- Drzite pritisnutim [T] dok dve cifre za

L/ prikazivanje ¢asa (sa leve strane) ne
poc¢nu da trepere.

Pomocu A ili v podesite tacan cas i pritisnite [

da potvrdite: Minuti ¢e poceti da trepere na ekranu.

Pritisnite A ili v da podesite minute i pritisnite [>] da

potvrdite.

Obratite paznju na sledece: Mozda ¢ete morati ponovo da

podesite vreme nakon duzih nestanaka struje.

. TAJMER ZA MINUTE

Displej moze da se koristi kao tajmer. Da biste aktivirali
funkciju i podesili duzinu trajanja koju zelite, pritisnite
A ili 7. Pritisnite P¥ kako biste podesili snaguna 0W, a
potom pritisnite [>] kako biste aktivirali odbrojavanje.
Obratite paznju na sledece: Tajmer ne aktivira nijedan od
procesa pripreme hrane. Da zaustavite tajmer u bilo kom
trenutku, pritisnite [O].

_
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CISCENJE
Proverite da li se uredaj ohladio pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iscenje.

UNUTRASNJE | SPOLJASNJE POVRSINE

« Povrsine cistite vlaznom krpom od mikrofibera.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH-
neutralnog deterdzenta. ObriSite suvom krpom.

- Staklo na vratima Cistite odgovarajuc¢im te¢nim
deterdZzentom.

+ U redovnim intervalima ili u slu¢aju prosipanja,
uklonite obrtnu ploc¢u i nosac kako biste o¢istili dno
pecnice i uklonili sve ostatke hrane.

« Rostilj nije potrebno Cistiti, jer intenzivna toplota
sagoreva svu prljavstinu. Ovu funkciju redovno koristite.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Nemojte nikada koristiti opremu za ¢is¢enje parom.
Ne koristite vunene zice, abrazivne sundere ili

vev 7

abrazivna/korozivna sredstva za ¢iSéenje, jer oni
mogu da ostete povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR

Sav pribor, osim ,crisp tanjira“, je bezbedan za koris¢enje
u masini za pranje sudova. Crisp tanjir treba cistiti u vodi
sa blagim deterdZzentom. Za upornu prljavstinu, nezno
trljajte krpom. Uvek ostavite ,crisp tanjir” da se ohladi
pre ¢is¢enja.

Problem Mogucdi uzrok

Resenje

. Nestanak struje.
Rerna ne radi. )

Isklju¢enje iz elektri¢ne mreze.

Proverite da li postoji dovod elektri¢ne energije i da li je
rerna priklju¢ena na elektri¢nu mrezu.

Iskljucite pe¢nicu i ponovo je ukljucite kako biste proverili
da li je kvar i dalje prisutan.

Ekran prikazuje ,Greska“. Softverska greska.

Kontaktirajte najblizi Postprodajni servisni centar i recite im
slovo ili broj koji se pojavljuje uz natpis ,Err”.

DOKUMENTACIJA PROIZVODA

@www Dokumentaciju proizvoda koja uklju¢uje i
podatke o energetskoj potrosnji mozete preuzeti na veb
stranici docs.whirlpool.eu

KAKO PREUZETI UPUTSTVO ZA UPOTREBU |
ODRZAVANJE

> @ww yputstvo za upotrebu i odrzavanje E::E
mozete preuzeti na nasoj veb stranici ﬁjl'
docs.whirlpool.eu (mozete da koristite ovaj

QR kod), tako Sto ¢ete navesti komercijalnu E

Sifru proizvoda.
> Takode, mozZete kontaktirati nas Postprodajni servis za
klijente.

KONTAKTIRANJE POSTPRODAJNOG SERVISA

Nase kontakte

mozete pronaci

u garantnom

listu. Molimo I
vas da prilikom
kontaktiranja
Postprodajnog
servisa za klijente,
navedete Sifre koje
se nalaze na identifikacionoj plocici vaseg proizvoda.

400011161329/B
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PRIRUCKA NA

KAZDODENNE POUZIVANIE

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK

a podporu, zaregistrujte, prosim, svoj
spotrebi¢ na www.whirlpool.eu/register

Bezpelnostné pokyny a Navod na pouzivanie

WHIRLPOOL a udrzbu spotrebica si mozete stiahnut na
Ak chcete dostavat komplexnejsiu pomoc ‘WWW nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu

a podla pokynov na zadnej strane tejto
brozurky.

' Pred zac¢iatkom pouzivania spotrebica si pozorne precitajte bezpecnostné pokyny.

OPIS SPOTREBICA

W

—_

. Ovladaci panel
Vyrobny stitok
(neodstranujte)
Dvierka

Gril

Osvetlenie
Otocny tanier

g

o vk w

OPIS OVLADACIEHO PANELA

¥ 8 pe o~
= _—
=) =m0 B s O
: : : Vv s :
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP

Na zastavenie funkcie alebo
zvukového signalu, zrusenie
nastaveni a vypnutie rury.

2. MIKROVLNNA FUNKCIA/VYKON

Na vybratie funkcie mikrovin
a nastavenie pozadovanej Urovne
vykonu.

3. FUNKCIA GRIL

4. FUNKCIA CRISP
5. DISPLEJ

6. TLACIDLA + /-

Na Upravu nastaveni funkcie (napr.

dizka, hmotnost).

7. FUNKCIA ,, JET DEFROST”

8. START

Na spustenie funkcie.

9. TLACIDLO OTVORENIA DVIEROK

Whjr/lﬁool



PRISLUSENSTVO

OTOCNY TANIER
Skleneny otocny tanier, umiestneny
na drziaku, sa moZe pouzivat pri
véetkych sposoboch pripravy jedla.
Otocny tanier sa musi vzdy pouzivat
ako podlozka pre ostatné nadoby alebo prislusenstvo.
DRZIAK OTOCNEHO TANIERA

Pouzivajte len drziak pre oto¢ny
tanier.

Mnozstvo a typy prislusenstva sa mozu menit v zavislosti od
zakUpeného modelu.

V sucasnosti je na trhu bohata ponuka prislusenstva.
Pred nakupom sa presvedcte, ¢i je vhodné na pouzitie
v mikrovinnych rarach a odolné voci teplotdm v rare.

Kovové nadoby na potraviny alebo napoje sa nikdy
nesmu pocas pripravy jedal v mikrovinnej rare
pouzivat.

FUNKCIE

Na drziak nekladte iné prislusenstvo.

TANIER CRISP

Pouzivajte iba s ur¢enymi funkciami.
Tanier Crisp sa musi vzdy umiestnit
do stredu skleneného oto¢ného
\ taniera a ak je prazdny, moze sa

predhriat pomocou Specialnej
funkcie len na tento ucel. Potraviny sa ukladaju priamo
na zapekaci Crisp tanier.

RUKOVAT PRE TANIER CRISP

Uzito¢na na vyberanie hortceho
taniera Crisp z rary.

Dalsie prislusenstvo, ktoré nie je prilozené, sa dé kupit
samostatne v popredajnom servise.

Vzdy zaistite, aby potraviny a prislusenstvo neprisli do
kontaktu s vnutornymi stenami rary.

Pred zapnutim rary vzdy skontrolujte, ¢i sa otocny
tanier volne otaca. Davajte pozor, aby ste pri vkladani
a vyberani dalSieho prislusenstva nezhodili oto¢ny
tanier.

MIKROVLNY
Na rychlu pripravu a ohrev potravin a ndpojov.

Z\&

GRIL

Na opecenie do hneda, grilovanie a zapekanie pri
samostatnom pouziti. Pocas pripravy jedla odporu¢ame

N2

VYKON(W) ODPORUCANENA : : potraviny otacat. Aby ste dosiahli ¢o najlepsie vysledky,
Rychly ohrev napojov a inych potravin s vysokym predhrejte gril na 3 — 5 minut. Na rychle varenie
750W obsahom vody alebo mésa a zelenin ) . g- . L y- .
y y- a zapekanie jedal, kombinuje sa s mikrovinami.
Priprava ryb, mdsovych oméacok alebo omacok
500 W obsahujucich syr alebo vajcia. Dokoncovanie +  GRIL + MW
masovych pirohov alebo zapekanych cestovin. Na rychlu prl'pravy predjedla (aj gratinovaného)
Pomalé, pozvolné varenie. Idealne na roztdpanie pomocou mikrovin a gr”u' Je vhodna na pripravu
350W masla alebo ¢okolad iad 4 . ; 4 ;
Y- jedal ako su lasagne, ryby a gratinované zemiaky.
160 W Rozmrazovanie mrazenych potravin alebo . . . .
zmékéovanie masla a syra. VYKON (W) TRVANIE (min) ODPORUCANE NA
ow Iba pri pouziti ¢asovaca. 500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Ryby (600 g)
500 40-50 Kurca (celé) 1 - 1,2 kg)
350 15-18 Ryby gratinované (600 g)
0 - Iba zhnednutie
2
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| TLACIDLO CRISP

Na dokonalé vyprazenie jedla, zhora aj zospodu
potraviny. Tato funkcia sa musi pouzivat len so
Specialnym tanierom Crisp. Tato funkcia sa méze
pouzivat iba so Specidlnym prilozenym tanierom Crisp,
ktory treba umiestnit do stredu oto¢ného skleného
taniera. Odporuca sa 2-3 minuty tanier predhriat pred
pripravou jedla, ktoré nevyZzaduje dlhy ¢as pripravy, ako
je pizza alebo dezerty.

TRVANIE (min) ODPORUCANE NA

3-4 Cajové petivo (8 - 10 kiskov)
7-8 Mrazend pizza (350 g)

7-9 Piskotovy kolac (500 g)

8-10 Rybie prsty (8 kuskov)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Zemiak. hranol¢eky (200 - 300 g)
13-15 Slana torta Lorraine (500 g)

Potrebné prislusenstvo: Tanier Crisp, rukovat na tanier Crisp.

KAZDODENNE POUZIVANIE

. SK
JET DEFROST

% Na rychle rozmrazovanie réznych typov jedla
zadanim jeho hmotnosti. Potraviny je potrebné
polozit priamo na skleneny oto¢ny tanier. Po vyzve
jedlo obratte. Potraviny je potrebné polozit priamo na
skleneny otocny tanier. Po vyzve jedlo obratte. Vysledok
bude vzdy lepsi, ked'sa jedlo necha chvilu odstat.

VYBERTE FUNKCIU
Jednoducho stlacte tlac¢idlo funkcie, ktoru chcete zvolit.
.NASTAVTE DLZKU

¥ 6 £ Po zvoleni pozadovanej funkcie

I'_I’lnl l:, pomocou A alebo v nastavte dizku
— —— —— — jejtrvania.
Pocas pripravy jedla mozno ¢as menit stlacanim A
alebo ¥/ alebo predlZzovanim ¢asu o 30 sekund kazdym

stla¢enim [>].
. NASTAVTE VYKON MIKROVLN
¥ 8 s = & Stlacte ¥, kolkokrat je potrebné, na
7 5 7 volbu trovne vykonu mikrovin.
- Ak chcete pouzit mikroviny
v kombinacii s grilom, zvolte funkciu ,Grill” stlacenim
[ a potom pomocou nastavte mikrovinny vykon.
Upozornenie: Toto nastavenie mdzete menit aj pocas pripravy
jedla stlacanim PY .
. JET DEFROST
¥ B8 e = & Stlacte ¥ , potom pomocou A alebo
I "1 "1 v nastavte hmotnost jedla. Pocas
. . . .
rozmrazovania sa funkcia nakratko
zastavi, aby ste mohli jedlo obratit. Po skonceni
operacie dvierka zatvorte a stlacte [>].
. AKTIVUJTE FUNKCIU
Ked'ste pouzili vSetky poZzadované nastavenia, aktivujte
funkciu stlacenim [>].
Zakazdym, ked'sa tlac¢idlo [>] stlaci znovu, sa doba
pripravy jedla zvysi o dalich 30 sekund.
Stla¢enim [@] moézete kedykolvek zastavit funkciu,
ktora je momentalne aktivna.

I w o

.JET START
Ked'je rura vypnutg, stlacte [>] na aktivovanie pripravy

jedla s funkciou mikrovin nastavenou na plny vykon
(750 W) na 30 sekund.

.POZASTAVENIE

Na pozastavenie aktivnej funkcie, napriklad na
zamiesanie alebo otocenie jedla, jednoducho otvorte
dvierka.

Aby ste ju zapli znovu, zatvorte dvierka a znovu stlacte
[>]

.BEZPECNOSTNA POISTKA

P Tato funkcia sa automaticky aktivuje,
L I Y A

aby sa zabranilo ndhodnému zapnutiu
stlacte [>] na spustenie funkcie.

rary. Otvorte a zatvorte dvierka a potom
. NASTAVENIE PRESNEHO CASU

— | Stldcajte [T], kym dve ¢islice hodin
1Tl ) T
| | (vlavo) nezacnu blikat.

Pomocou A alebo ¥ nastavte spravnu
hodinu a potvrdte stlacenim [>]. Na displeji budu
blikat mindty. Pomocou A alebo ¥ nastavte minuty
a stla¢te [>] na potvrdenie.

Upozornenie: Po dlhych vypadkoch pridu mozno bude
potrebné nastavit ¢as znova.

.CASOVAC

Displej mozno pouzit ako ¢asovac. Na aktivovanie
funkcie a nastavenie pozadovaného trvania stlacte A
alebo V. Stla¢enim nastavite vykon na O W, potom
stlacte [>] na aktivovanie odpocitavania.

Upozornenie: Casomer neaktivuje ziadne cykly pripravy
jedla. Ak chcete zastavit casomer, kedykolvek stlacte [&].

—_—

1T
L

—
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CISTENIE

Pred udrzbou alebo ¢istenim sa presvedcte, ¢i
spotrebic vychladol.

VNUTORNE A VONKAJSIE PLOCHY

« Povrchy Cistite vlhkou utierkou z mikrovldkna. Ak je
povrch velmi $pinavy, pridajte do vody niekolko kvapiek
pH neutrdlneho Cistiaceho pripravku. Poutierajte suchou
utierkou.

- Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

« V pravidelnych intervaloch, alebo v pripade rozliatia,
vyberte otocny tanier a jeho drziak, aby ste vydistili
spodok rury a odstranili vietky zvysky jedal.

« Gril nie je potrebné cistit, pretoze intenzivne

teplo spali vetky necistoty. Pouzivajte tuto funkciu
pravidelne.

RIESENIE PROBLEMOV

Nikdy nepouzivajte zariadenie na cistenie parou.

Nepouzivajte drotenku, drsné Cistiace potreby alebo
abrazivne/korozivne Cistiace prostriedky, pretoze by
mohli poskodit povrch spotrebica.

PRISLUSENSTVO

Vsetko prislusenstvo sa da umyvat v umyvacke

s vynimkou taniera Crisp. Tanier crisp je potrebné
umyvat vo vode s jemnym ¢istiacim prostriedkom. Tazko
odstranitelnu necistotu jemne vydrhnite handri¢kou.
Tanier crisp nechajte pred Cistenim vzdy vychladnut.

Problém Mozna pric¢ina

Riesenie

Rura nefunguje. Vypadok pradu.

Odpojenie od elektrickej siete.

Skontrolujte, ¢i je elektricka siet pod napatim a ¢i je rara
pripojena k elektrickej sieti.

Rdru vypnite a znova zapnite a skontrolujte, ¢i sa problém
odstranil.

Na displeji svieti ,Err”. Chyba softvéru.

alebo ¢islo, ktoré nasleduje po ,Err”.

STITOK S TECHNICKYMI UDAJMI

@www |Informacie o vyrobku s energetickymi udajmi
tohto spotrebica si mézete stiahnut na webovej stranke
docs.whirlpool.eu

AKO ZiSKAT NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU

> @»ww Nivod na pouzivanie a tdrzbu si %‘_:E
i

stiahnite z nasej webovej stranky
docs.whirlpool.eu (mo6zete pouzit tento QR
> Pripadne kontaktujte nas klientsky popredajny servis.

koéd), pricom uvedte kéd vyrobku.

KONTAKTOVANIE POPREDAJNEHO SERVISU

Nase kontaktné
udaje najdete

v zaru¢nej knizke.
Pri kontaktovani
nasho klientskeho
popredajného
servisu uvedte kod
z vyrobného Stitku
vasho vyrobku.

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy
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NAVODILA ZA VSAKODNEVNO

UPORABO

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK

Varnostna navodila in navodila za uporabo ter

ZNAMKE WHIRLPOOL drzevanje lahko prenesete z nase spletne
Da vam bomo lahko nudili vsestransko pomo¢ liWWW vzdrzevan) P z P

in podporo, registrirajte svoj aparat na spletni
strani www.whirlpool.eu/register

strani docs.whirlpool.eu, za kar upostevajte
navodila na zadnji strani te knjizice.

' Pred uporabo aparata pozorno preberite navodila za varovanje zdravja in varnost.

)
OPIS IZDELKA
1. Nadzorna plos¢a
2. ldentifikacijska plos¢ica
1- (ostati mora namescena)
3. Vrata
4, Zar
2 . 5. Lu¢
6. Vrtljiv kroznik
3 ..

OPIS UPRAVLJALNE PLOSCE

¥ B e =
= W
() B0 = ?%@* Pl
: : : VvV : :
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. STOP

Tipka za prekinitev funkcije ali
zvocnega signala, preklic nastavitev
in izklop pecice.

2. FUNKCIJA MIKROVALOVNE
PECICE/MOC

Tipka za izbiro funkcije mikrovalov
in nastavitev Zelene stopnje modi.

3. FUNKCIJA GRILL
4. FUNKCIJA CRISP
5.ZASLON

6. GUMBA +/-

Za spreminjanje nastavitev funkcije
(npr. dolzina, teza).

7. FUNKCIJA JET DEFROST

8. START

Za zagon funkcije.

9. GUMB ZA ODPIRANJE VRAT

Whjr/lﬁool



PRIBOR

VRTLJIV KROZNIK

Steklen vrtljivi kroznik, name3cen na

podstavku, se lahko uporablja pri

vseh nacinih priprave.

Vrtljivi kroznik je treba vedno
uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROZNIKA

Uporabljajte le originalni podstavek
za steklen vrtljivi kroznik.

Na podstavek ne polagajte drugega
pribora.

Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

vev v

Na trziScu je velik izbor raznega pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pecici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati
kovinske posode za hrano ali pijaco.

FUNKCLE

KROZNIK CRISP
Uporabljajte le s pripadajocimi
funkcijami. Kroznik Crisp je treba
vedno postaviti na sredino
\ steklenega vrtljivega kroznika.
Lahko se predgreje prazen s
posebno funkcijo, ki je namenjena le za to uporabo.
Polozite hrano neposredno na kroznik Crisp.

ROCAJ ZA KROZNIK CRISP

Uporabno za odstranjevanje
vrocega kroznika Crisp iz pecice.

Pribor, ki ni prilozen, je mogoce kupiti lo¢eno pri servisni
sluzbi.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik
z notranjimi stenami pecice.

Pred zagonom pecice se vedno prepricajte, da se
vrtljiva plosc¢a ne vrti brez oviranja. Pazite, da pri
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete
vrtljivega kroZnika z njegovega postavka.

MIKROVALOVI
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijace.

Z\&

ZAR
Za povrsinsko pecenje, peko na zaru in
gratiniranje, kadar se uporablja izklju¢no ta funkcija.

N2

MOC(W) __ PRIPOROCENOZA . Priporo¢amo, da Zivila med pripravo obrnete. Za
750 W H'to'lro P|99revar,‘le p:JaC, in jedi z veliko vsebnostjo najbolj$e rezultate zar predgrevajte 3-5 minut. Za hitro
vode allmesa In zelenjave. : E— pripravo in gratiniranje uporabite to funkcijo skupaj z
Priprava rib, mesnih omak in omak, ki vsebujejo jajca : .
500 W e - oo Lo : mikrovalovi.
ali sir. Zakljuc¢na faza pecenja mesnih pit in lazanj. . .
350 W Pocasna, nezna priprava. Popolno za topljenje masla « ZAR + MIKROVALOVNA PECICA
ali cokolade. Za hitro pripravo predjedi (tudi za gratiniranje) s
160 W Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali mehcanje masla ali pomocjo mikrovalov in Zara. Uporabna je za pripravo
sira. lazanj, rib in krompirjevih narastkov.
ow Kadar kuhate samo z minutnim opomnikom.
MocC (W) TRAJANIJE (min) PRIPOROCENO ZA
500 14-18 Lazanja (400-500 g)
500 10-14 Ribe (600 g)
500 40-50 Pis¢anec (cel; 1-1,2 kg)
350 15-18 Gratinirane ribe (600 g)
0 - Samo povrsinska peka
2
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| CRISP

Za popolno zapecene jedi, tako na vrhnji kot na
spodniji strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim
kroznikom Crisp. To funkcijo uporabljajte le s posebnim
kroznikom Crisp, ki ga je treba vedno postaviti na
sredino steklenega vrtljivega kroznika. Priporo¢amo,
da kroznik 2-3 minute predhodno ogrevate, preden
zacnete s pripravo hrane, ki ne traja dolgo, npr. pic ali
sladic.

TRAJANJE (min) PRIPOROCENO ZA

3-4 Piskoti (8-10 kosov)
7-8 Zamrznjena pica (350 g)
7-9 Torta (500 g)

8-10 Ribje palicice (8 kosov)
9-10 Pica (350 g)

10-14 Pomfrit (200-300 g)
13-15 Lotarinska pita (500 g)

Potrebni pribor: kroznik Crisp, rocaj za kroznik Crisp.

VSAKODNEVNA UPORABA

. SL
JET DEFROST

0 Zahitro odmrzovanje razli¢nih vrst jedi zgolj z
doloditvijo njihove teze. Hrano polozite neposredno na
steklen vrtljiv kroznik. Obrnite hrano, ko vas pecica na
to pozove. Hrano polozite neposredno na steklen vrtljiv
kroznik. Obrnite hrano, ko vas pecica na to pozove.
Nekoliko mirovanja na koncu odmrzovanja vedno
prispeva k boljsim rezultatom.

. IZBIRA FUNKCIJE
Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno
tipko.
. NASTAVITEV TRAJANJA
¥ 8 sc = & Ko steizbrali zeleno funkcijo, s pomocjo
I'_I’ ’I l’ c vAaIi ¥ nastavite zeleno trajanje.
Cas lahko med kuhanjem spremenite
s pritiskom na A ali v oziroma ga podaljsate za 30
sekund z vsakim pritiskom na [>].

. NASTAVITEV MOCI MIKROVALOV

¥ 8 s = & Pritiskajte 7Y, dokler ne izberete Zelene
_I 1| moci mikrovalov.
_I LI

Ce Zelite uporabiti mikrovalove v
kombinaciji z Zarom, izberite funkcijo ,Grill*, tako da
pritisnete [ in nato uporabite ¥ za nastavitev moci
mikrovalov.

Opomba: Nastavitev lahko spremenite tudi med kuhanjem, s
pritiskom na Py .

. JET DEFROST

t B ee = & pPritisnite % in nato s tipko A ali v
l’ ,I_l 'L_I’ nastavite tezo hrane. Med

odmrzovanjem se bo funkcija za kratek
¢as prekinila, tako da boste lahko hrano obrnili. Ko ste
gotovi, zaprite vrata in pritisnite [>].

. VKLOP FUNKCIJE

Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite [>1, da
vklopite funkcijo.

Z vsakim vnovi¢nim pritiskom tipke [>] se ¢as priprave
podaljsa za 30 sekund.

Tipko [O] za zaustavitev funkcije, ki je trenutno
aktivna, lahko pritisnete kadar koli.

.JET START

Ko je pecica izklopljena, pritisnite [>]za vklop priprave
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni mo¢i (750 W) za 30
sekund.

. PREMOR

Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomesate ali
obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Za vnovicen zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite
[>].

.VARNOSTNI ZAKLEP

’— Ta funkcija se samodejno vklopi, da

O O ~  pecice ni mogoce nehote vklopiti.
Odprite in zaprite vrata ter nato

pritisnite [>] za zacetek izvajanja izbrane funkcije.

. NASTAVITEV URE

- Pritiskajte (0], dokler Stevki za ure (leva
I [J| stran)ne zaCneta utripati.

Uporabite A ali vV za nastavitev pravilne
ure in za potrditev pritisnite [>]: na zaslonu utripata
Stevki za minute. Uporabite A ali & za nastavitev minut
in pritisnite [>] za potrditev.

Opomba: po daljsem izpadu elektri¢nega toka boste morali
¢as mogoce znova nastaviti.

. MINUTNI OPOMNIK

Zaslon je mogoce uporabiti kot ¢asovnik. Za uporabo
funkcije in nastavitev Zelenega casa trajanja pritisnite
A ali 7 . Pritisnite Y, da nastavite mo¢ na 0 W, nato
pritisnite [>], da vklopite odstevanje.

Opomba: Casovnik ne aktivira nobenega postopka
priprave hrane. Za zaustavitev ¢asovnika v katerem koli
trenutku pritisnite [O].

Whjr/lﬁool



CISCENJE
Pred vzdrZevanjem ali ¢iS¢enjem se prepricajte, da se
je aparat ohladil.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

- Povriine o¢istite z vlazno krpo iz mikrovlaken. Ce so
povrsine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu
povrsine obrisite s suho krpo.

- Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim cistilnim
sredstvom.

«V rednih ¢asovnih intervalih, ali ¢e pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv kroznik in podstavek ter ocistite dno
pecice ter odstranite vse ostanke hrane.

- Zara ni treba ¢istiti, saj umazanija zgori od vro¢ine. To
funkcijo redno uporabljajte.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Nikoli ne uporabljaje parnih Cistilnikov.

Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih ¢&istilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih ¢&istilnih sredstev, saj
bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIBOR

Ves pribor je primeren za pomivanje v pomivalnem
stroju, razen kroznika Crisp. Kroznik Crisp je treba ocistiti
z vodo in blagim sredstvom za pomivanje. Trdovratno

umazanijo nezno podrgnite s krpo. Pred ¢is¢enjem
vedno pocakajte, da se kroznik Crisp ohladi.

Motnja Mozen vzrok

Resitev

Pecica ne deluje. . .
Prekinitev napajanja.

Izpad elektri¢ne energije.

Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in ali je pecica
priklopljena na elektri¢cno napajanje.

Z izklopom in ponovnim vklopom pecice preverite, ali je
napaka Se vedno prisotna.

Na zaslonu je prikazano ,Err".

Napaka programske opreme.

Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in navedite ¢rko ali
Stevilko, ki sledi ,Err”.

PODATKOVNA KARTICA IZDELKA

@www podatkovno kartico izdelka skupaj z energetskimi
podatki za ta aparat lahko prenesete z Whirlpoolove
spletne strani docs.whirlpool.eu

KAKO DO NAVODIL ZA UPORABO IN
VZDRZEVANJE

> @ww 7 nage spletne strani
docs.whirlpool.eu prenesite Navodila za
uporabo in vzdrZevanje (uporabite lahko to
kodo QR), pri ¢emer vnesite prodajno kodo
izdelka.

[=]; 7 [m]
mis

> Lahko se obrnete tudi na naso servisno sluzbo.

KADAR SE OBRNETE NA NASO SERVISNO
SLUZBO

Nasi kontaktni
podatki so v

Ko stopite v stik

Z Naso servisno
sluzbo, navedite
kode, ki so zapisane
na identifikacijski
ploscici izdelka.

XXX/XXX

400011161329/B

Printed in Italy
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GUIA DE

CONSULTA DIARIA

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO

Puede descargarse las Instrucciones de

WHIRLPOOL seguridad y la Guia de uso y cuidado en
Si desea recibir asistencia y soporte iWWW nuestra pagina web docs.whirlpool.eu 'y
=/ adicionales, registre su producto en siguiendo las instrucciones del dorso de este
www.whirlpool.eu/register documento.
' Antes de utilizar por primera vez el aparato lea detenidamente la guia de
p4 Higiene y seguridad.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

W

—_

. Panel de control

Placa de caracteristicas
(no debe retirarse)

Puerta

Grill

Ligera

Plato giratorio

g

o vk w

DESCRIPCION DEL PANEL DE CONTROL

¥ 8 pe o~
= _—
=) =m0 B s O
: : : Vv s :
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP

Para detener una funcion o

una senal acustica, borrar las
configuraciones y apagar el horno.
2. POTENCIA/FUNCION DEL
MICROONDAS

Para la seleccionar la funcién
microondas y configurar el nivel de
potencia necesario.

3. FUNCION GRILL
4. FUNCION CRISP
5. PANTALLA

6. PULSADORES +/ -

Para ajustar las configuraciones de
una funcién (p. ej. duracién, peso).

7. FUNCION JET DEFROST
8. INICIO
Sirve para activar una funcion.

9. PULSADOR APERTURA DE LA
PUERTA
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ACCESORIOS

PLATO GIRATORIO

El plato giratorio debe estar
colocado en su soporte y puede
utilizarse en todos los métodos de
coccion.
El plato giratorio siempre debe utilizarse como base
para los contenedores o accesorios.

SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO

Utilice el soporte solamente para el
plato giratorio de cristal.

No coloque otros accesorios en el
soporte.

El nimero y el tipo de accesorio puede variar dependiendo
del modelo comprado.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado.
Antes de adquirirlos, asegurese de que son aptos
para el microondas y resistentes a las temperaturas
del horno.

Los contenedores metalicos para alimentos o bebidas
no deben utilizarse nunca para la coccién con el
microondas.

FUNCIONES

PLATO CRISP

Utilizar solo con las funciones
indicadas. La bandeja Crisp debe
colocarse siempre en el centro del
\ plato giratorio y puede

precalentarse vacia utilizando la
funcién especial para ello. Coloque la comida
directamente en la bandeja Crisp.

ASA DE LA BANDEJA CRISP

\ Muy practica para sacar la bandeja

Crisp caliente del horno.

Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el
Servicio Postventa.

Asegurese siempre de que ni los alimentos ni los
accesorios entren en contacto con las paredes
internas del horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando
introduzca o saque otros accesorios.

MICROONDAS

Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas con
rapidez.

Z\&

GRILL

Para dorar y para gratinados cuando se usa sola.
Es recomendable girar los alimentos durante la coccion.
Para obtener los mejores resultados, precaliente el

N2

m)TENC'A RECOMENDADA PARA grill durante 3-5 minutos. Para cocinar y gratinar
- . . rdpidamente, se puede combinar con el microondas.
750 W Calentar rdpidamente bebidas u otros alimentos con
alto contenido en agua, o carne y verduras.  GRILL + MICROONDAS
Coccién de pescado, salsas con carne, o salsas que Para cocciones rapidas (incluso gratinados) usando
500W contengan queso o huevo. Acabado de pasteles de las microondas y el grill. Es util para cocinar platos
carne o pasta al horno. - ,
— - como lasanas, pescado y gratin de patatas.
350 W Coccidn lenta y suave. Perfecta para derretir
mantequ”]a o chocolate. POTENCIA (W) DURAC'ON (min) RECOMENDADA PARA
160 W Descongelar alimentos o ablandar mantequilla o 500 14-18 Lasafia (400-500 g)
queso. 500 10-14 Pescado (600 g)
ow Cuando se utiliza solamente el temporizador. 500 40 - 50 Pollo (entero; 1-1,2 kg)
350 15-18 Pescado gratinado (600 g)
0 - Solo dorado
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iss .| CRISP (MASA CRUJIENTE)

Para dorar perfectamente un alimento, tanto por
arriba como por abajo. Esta funcion se debe utilizar
solamente con la bandeja Crisp especial. Esta funcién
solo se puede usar con la bandeja Crisp especial
suministrada, que se debe colocar en el centro del

plato giratorio de cristal. Se recomienda precalentar la
bandeja durante 2-3 minutos antes de cocinar cualquier
alimento que no requiera una coccién larga, por
ejemplo la pizza o los postres.

DURACION (min) RECOMENDADA PARA

3-4 Galletas (8-10 unidades)

7-8 Pizza congelada (350 g)

7-9 Bizcocho (500 g)

8-10 Palitos de pescado (8 unidades)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Patatas fritas (200-300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Accesorio necesario: Bandeja Crisp, asa de la bandeja Crisp.

USO DIARIO

. ES
JET DEFROST

%Oé Para descongelar rapidamente diversos tipos

de alimentos simplemente especificando su peso. Los
alimentos deben colocarse directamente en el plato
giratorio. Remueva los alimentos cuando lo indique.
Los alimentos deben colocarse directamente en el plato
giratorio. Remueva los alimentos cuando lo indique.

El resultado mejora si se deja reposar unos minutos
después de descongelar.

. SELECCIONAR UNA FUNCION

Para seleccionar una funcién solamente debe pulsar el
botdn correspondiente.

. ESTABLECER EL TIEMPO

¥ 6 2 Después de seleccionar la funcion que
I'_I’ I l’ C desee, utilice A o V para establecer el
tiempo de funcionamiento.

El tiempo establecido pueden cambiarse durante la
coccion pulsando A o V7 o aumentando el tiempo en 30
segundos cada vez que se pulsa [>].

. ESTABLECER LA POTENCIA DEL MICROONDAS

F A T4

—
~

¥ 8 se = & Pylse PY tantas veces como sea
- I_' I I’ necesario para seleccionar el nivel de

! potencia del microondas.

Para usar el microondas en combinacién con el grill,
seleccione la funcién «Grill» pulsando [y después use
para configurar la potencia del microondas.

Nota: Esta configuraciéon también se puede cambiar durante
la coccion pulsando .

JJET DEFROST

*r 8 = Pulse % , luego utilice A o <V para
l’ ,l_'l I establecer el peso de los alimentos.

- Durante la descongelacion, la funcién
se detendra brevemente para que pueda girar los
alimentos. Cuando haya finalizado la operacion, cierre la
puertay pulse [>].

. ACTIVAR LA FUNCION

Una vez que haya aplicado la configuracién deseada,
pulse [>] para activar la funcion.

Cada vez que pulse el botén [], el tiempo de coccién
se incrementara en otros 30 seqgundos.

Puede pulsar [@] en cualquier momento para detener
la funcién que esté activada en ese momento.

e ==

.JET START

Cuando el horno esté apagado, pulse [>] para activar
la coccidén con la funcidon microondas a la potencia
maxima (750 W) durante 30 segundos.

. PAUSA

Para detener una funcién activa, por ejemplo para
mover o girar la comida, solamente tendra que abrir la
puerta.

Para reanudar la funcién, cierre la puerta y pulse .[>]
.BLOQUEO DE SEGURIDAD
Esta funcion se activa automaticamente

O O ~  paraevitar la activacion accidental del
horno. Abra y cierre la puerta, y pulse
[>] para activar la funcién.

. PROGRAMAR LA HORA

Pulse [T] hasta que empiecen a
parpadear los dos digitos de la hora (a
la izquierda).

Utilice A o ¥ para establecer la hora correcta y pulse
[>] para confirmar: Los minutos parpadearan en la
pantalla. Pulse A o ¥ para ajustar los minutos y pulse
[>] para confirmar.

Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es
posible que tenga que volver configurar la hora.

. TEMPORIZADOR

La pantalla puede utilizarse como temporizador. Para
activar la funcién y seleccionar el tiempo que necesite,
pulse Ao V.Pulse para establecer la potencia en
0 W, luego pulse [>] para activar la cuenta atras.

Nota: El temporizador no activa ninguno de los ciclos

de coccién. Para detener el temporizador en cualquier
momento, pulse [O].

M ri-riri
[ Ry
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LIMPIEZA

Asegurese de que el aparato se haya enfriado antes
de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o
limpieza.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS

« Limpie las superficies con un pafio himedo de
microfibra. Si estdn muy sucias, afada unas gotas de
detergente neutro al agua. Seque con un pafo seco.

« Limpie el cristal de la puerta con un detergente liquido
adecuado.

- Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite

el plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.

+ No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto
que el calor intenso quemara toda la suciedad. Utilice
esta funcién con regularidad.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

No utilice aparatos de limpieza con vapor.

No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya que
podrian danar las superficies del aparato.

ACCESORIOS

Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas a
excepcién de la bandeja Crisp. La bandeja Crisp se tiene
que limpiar con agua y un detergente suave. Para la
suciedad mas resistente, frote suavemente con un pafno.
Espere siempre a que la bandeja Crisp se enfrie antes de
limpiar nada.

Problema Posible causa

Solucién

. Corte de suministro.
El horno no funciona.

Desconexion de la red eléctrica.

Compruebe que haya corriente eléctrica en la red y que el
horno esté enchufado a la toma de electricidad.

Apague el horno y vuelva a encenderlo para comprobar si
se ha solucionado el problema.

La pantalla muestra «Err». Fallo del software.

Pdngase en contacto con el Servicio Postventa més cercano
e indique la letra o nimero que aparecen detras de «Err».

TARJETA DE DATOS DEL PRODUCTO

@www | 3 ficha del producto, que incluye los datos de
energia de este aparato, se puede descargar en el sitio
web Whirlpool docs.whirlpool.eu

COMO OBTENER LA GUIA DEUSO Y CUIDADO

> (Zvww Descargue la Guia de uso y cuidado

en el sitio web docs.whirlpool.eu (se puede

usar este codigo QR) indicando el cédigo del
producto.

> También puede ponerse en contacto con nuestro
Servicio Postventa.

COMO PONERSE EN CONTACTO CON NUESTRO
SERVICIO POSTVENTA

Encontrard nuestros
datos de contacto
en el manual de
garantia. Cuando se
ponga en contacto
con nuestro Servicio
Postventa, deberd
indicar los cédigos
que figuran en la
placa de caracteristicas de su producto.

400011161329/B
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DAGLIG
INFORMATIONSBOK

TACK FOR ATT DU KOPT EN PRODUKT Du kan ladda ner handbdckerna
FRAN WHIRLPOOL Sakerhetsinstruktioner och Anvandning
For att fa tillgang till mer omfattande hjalp iWWW och skotsel genom att beséka var hemsida
=-/ och support, registrera din produkt pa docs.whirlpool.eu och félja instruktionerna
www.whirlpool.eu/register pa baksidan av detta héfte.
' Las sakerhetsinstruktionerna noga innan du anvander produkten.
°

BESKRIVNING AV PRODUKTEN
1

—_

. Kontrollpanel

Identifieringsskylt
(ska inte tas bort)

Lucka

Grill

Belysning

Roterande glasplatta

g

o vk w

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

¥ 8 pe o~
m A
.
< . .
[E] 7 =i : $0-6 * [>]
: : d v : H : \V4 : :
: : : : : : :
: : : : : : : : :
:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. STOPP 3. GRILL-FUNKTION 7. JET DEFROST-FUNKTION
For att stoppa en funktion eller en 4. CRISP-FUNKTION 8. START
Ijugsignal, radera installningarna 5. DISPLAY For att starta en funktion.
och stanga av ugnen. . .
o . - 9. KNAPP FOR ATT OPPNA LUCKAN
2. FUNKTIONEN MIKROVAG/ 6..KNA.PPAR +./ R ..
EFFEKT For att justera instdllningarna for en

For att valja mikrovagsfunktionen funktion (t.ex. tiden, vikten).

och stéalla in 6nskad effektniva.
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TILLBEHOR

ROTERANDE GLASPLATTA

Placerad pa dess stod kan den
roterande glasplattan anvandas med
alla tillagningsmetoder.

Den roterande glasplattan ska alltid
anvandas som bas for andra behallare eller tillbehor.

DEN ROTERANDE GLASPLATTANS STOD

Anvand endast stodet till den
roterande glasplattan.

Stall inte andra tilloehor pa stodet.

Antalet och typ av tillbehdr kan variera beroende pa
modellen du kopt.

Pa marknaden finns det manga olika sorters tillbehor.
Kontrollera att de ar lampliga for mikrovagsugnar
och tal ugnstemperaturer innan du képer dem.

Metallbehallare for mat eller dryck ska aldrig
anvandas vid tillagning i mikrovagsugn.

FUNKTIONER

CRISPPANNA

Bara for anvandning med den
avsedda funktionen. Crisppannan
maste alltid placeras mitt pa
\ glastallriken och kan férvarmas néar

den dr tom, med hjalp av
specialfunktionen endast for detta andamal. Lagg
maten direkt i crisppannan.

HANDTAG FOR CRISPPANNAN

Anvands for att ta ut den heta
crisppannan ur ugnen.

Andra tilloehor som inte medfdljer kan kdpas separat. Vand
dig till var kundservice.

Se alltid till att livsmedel och tillbeh6r inte kommer i
kontakt med innervaggarna i ugnen.

Kontrollera alltid att glasplattan kan snurra
obehindrat innan du startar ugnen. Se till att den
roterande glasplattan inte hamnar utanfér avsedd
plats nar du satter i eller tar ut andra tillbehor.

MIKROVAGOR
For att snabbt laga och varma mat eller dryck.

Z\&

GRILL

For att bryna, grilla och gratinera nar den anvands
ensam. Vi rekommenderar att du vander maten under

N2

EFFEKT (W)  REKOMMENDERAS FOR . tillagningen. Fér bésta resultat, férvarm grillen i 3-5
Snabb uppvarmning av drycker eller andra livsmedel minuter. F&r snabb tillaagning och gratinering av
750W med hog vattenhalt eller kétt och grénsaker. " . : . gning : 9 2 g .
. - e - o matratter, i kombination med mikrovagsfunktionen.
Tillagning av fisk, kottsaser eller sdser som innehaller
500 W ost eller agg. Slutberedning av kottpajer eller « GRILL + MIKRO
ugnsbakad pasta. For snabb tillagning av forratter (dven gratinerade)
350 W Langsam, varsam tillagning. Perfekt for att smélta med bade mikrovégor och grillen. Den kan anvéandas
smor eller choklad. for att laga lasagne, fisk och potatisgratanger.
160 W Upptining av djupfrysta livsmedel eller for att mjuka . R
upp smér och ost. EFFEKT (W) TID (min) REKOMMENDERAS FOR
ow Fér att anvanda timern enbart. 500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Fisk (600 g)
500 40-50 Kyckling (hel, 1-1,2 kg)
350 15-18 Fiskgratang (600 g)
0 - Bryna enbart
2

Whjr/lﬁool



s _| CRISPKNAPP

For perfekt griljering och bryning, bade pa
matens ovan- och undersida. Denna funktion far
endast anvandas med den speciella crisppannan.
Denna funktion far bara anvandas med den sarskilda
medfdljande crisppannan, vilken ska placeras i mitten
av den roterande glasplattan. Vi rekommenderar att
forvarma pannan i 2-3 minuter innan du lagar mat
som inte krdver langvarig tillagning, sdsom pizza och
efterratter.

TID (min) REKOMMENDERAS FOR

3-4 Kakor (8- 10 styck)

7-8 Fryst pizza (350 g)

7-9 Sockerkaka (500 g)

8-10 Fiskpinnar (8 styck)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Pommes frites (200-300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

Tillbehodr som kravs: Crisppanna, handtag for crisppannan.

DAGLIG ANVANDNING

SV
JET DEFROST

®  Forsnabb upptining av olika slags mat genom
att helt enkelt ange dess vikt. Maten ska placeras direkt
pa den roterande glasplattan. Vand maten nar ugnen
uppmanar dig till det. Maten ska placeras direkt pa
den roterande glasplattan. Vand maten nar ugnen
uppmanar dig till det. En viss statid efter upptining ger
alltid battre resultat.

. VALJ EN FUNKTION

Tryck helt enkelt pa knappen for 6nskad funktion for att
valja den.

. STALL IN TIDEN

* 8 £ Efter att ha valt 6nskad funktion,
1.1 C anvand A eller v for att stallain hur

UL lang tid den ska kora.

Tiden kan @ndras under tillagningen genom att trycka
pad A eller v eller for att 6ka tiden med 30 sekunder
varje gang som knappen [>] trycks in.

. STALL IN MIKROVAGSEFFEKTEN

¥ 8 s = & Tryck pa sd manga ganger som
_I’ I:' 1| behovs for att stalla in mikrovagornas

effektniva.

For att anvanda mikrovagor i kombination med grillen,

valj "Grill"-funktionen genom att trycka pa = och

anvand sedan for att stdlla in mikrovagseffekten.

Observera: Den har instéllningen kan andras under

tillagningen genom att trycka pa .

JET DEFROST

T 8 s = & Tryckpd ¥ ,anvand sedan A eller v
I 1 TI'1] for att stélla in matens vikt. Under
. L . ..

upptining kommer funktionen att gora

en kort paus for att tillata dig att vinda maten. Nar

detta gjorts, stang luckan och tryck pa [>].

.AKTIVERA FUNKTIONEN

Nar du har angivit alla installningar som behdvs, tryck
pa [>] for att aktivera funktionen.

Varje gang [>] trycks in igen Okar tillagningstiden med
ytterligare 30 sekunder.

Du kan trycka pd [©] nar som helst for att stoppa
funktionen som ar aktiv for tillfallet.

.JET START

Nar ugnen ar avstangd, tryck pa [>] for att aktivera
tillagning med mikrovagsugnen installd pa full effekt
(750 W) under 30 sekunder.

. PAUS

Om du vill pausa en aktiv funktion, t.ex. for att rora om
eller vanda maten, behdver du bara 6ppna luckan.

For att starta den igen, stéang luckan och tryck pa . [>]

. KNAPPLAS
automatiskt for att forhindra att ugnen

D’ o oo
sl&s pa av misstag. Oppna och sting

luckan och tryck sedan pa [>] for att starta funktionen.
. SE VAD KLOCKAN AR

— —| Tryck pad [O] tills de tva sifforna som
1 T . R s
I LI angertimmen (till vanster) borjar att
blinka.

Anvand A eller v for att stélla in ratt timme och tryck
pa [>] for att bekrafta. Minuterna blinkar pa displayen.
Anvand A eller v for att stalla in minuterna och tryck
pa [>] for att bekrafta.

Observera: Du kan behova stalla in klockan igen efter Idnga
stromavbrott.

. TIMER

Displayen kan anvandas som en timer. FOr att aktivera
funktionen och stalla in 6nskad tidslangd, tryck pa A
eller 7 . Tryck pa for att stalla in effekten pa O W
och tryck sedan pa [>] for att aktivera nedrdkningen.
Observera: Timern aktiverar inte ndgon av
tillagningscyklerna. Du kan nar som helst stoppa timern
genom att trycka pa [O].

Den har funktionen aktiveras

—_—
-
-—

o

—
—_
—
—
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RENGORING

Se till att apparaten har svalnat innan du utfor
underhall eller rengdring.

INRE OCH YTTRE YTOR

« Rengor ytorna med en fuktig trasa av mikrofiber. Om
de ar mycket smutsiga, tillsatt nagra droppar pH-
neutralt rengéringsmedel. Torka med en torr duk.

« Rengor luckans glas med ett lampligt flytande
rengoringsmedel.

« Med jamna mellanrum eller vid spill, ta bort den
roterande glasplattan och dess stod for att rengora
ugnens botten och avlagsna alla matrester.

« Grillen behover inte rengoras eftersom den starka
hettan branner bort all smuts. Anvand denna funktion
med jamna mellanrum.

FELSOKNING

Anvand aldrig angtvatt.

Anvand inte stalull, slipsvampar eller slipande/
fratande rengoringsmedel, eftersom dessa kan skada
apparatens ytor.

TILLBEHOR

Alla tillbeh6r kan maskindiskas med undantag av
crisppannan. Crisppannan ska rengdras med vatten
och milt rengdringsmedel. Fér envist smuts, gnugga
forsiktigt med en trasa. Lat alltid crisppannan svalna
innan du rengdr den.

Problem Majlig orsak Losning
Kontrollera att strom finns och att ugnen &r ansluten till
. Strémavbrott. elnatet.
Ugnen fungerar inte. . - w A . .
Inte ansluten till elnatet. Stang av ugnen och sld pd den igen for att se om felet
kvarstar.

Displayen visar “Err". Programvarufel.

Kontakta ndrmaste kundservice och ange bokstaven eller
numret som féljer texten "Err".

PRODUKTBLAD

@www produktbladet med energiférbrukningen
for denna apparat kan laddas ner fran Whirlpools
webbplats docs.whirlpool.eu

HUR DU FAR TAG PA HANDBOKEN ANVANDNING
OCH SKOTSEL

> @ww | adda ner handboken E::E
Anvandning och skotsel fran var webbplats mdl‘%;
docs.whirlpool.eu (du kan anvanda denna

QR-kod) och ange produktens handelskod. E

> Du kan aven kontakta var kundservice.

KONTAKTA VAR KUNDSERVICE

Du hittar vara
kontaktuppgifter i
garantihaftet. Nar
du kontaktar var
kundservice, ange
koderna som star pa
produktens typskylt.

i }IIIIII

L

XXX/XXX
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GUNLUK REFERANS
KILAVUZU

ALDIGINIZ iCiN TESEKKUR EDERIZ docs.whlrlpoo].eu internet adresimizi ziyaret
T ederek ve bu kitapcigin arkasinda yer alan
Daha kapsamli yardim ve destek icin, litfen www . . ) )
= ) C.n e 2 . X — talimatlara uyarak, Glvenlik Talimatlarini ve
Urlninlizt asagidaki adresten kaydedin R
- . Kullanim ve Bakim Kilavuzu'nu indirebilirsiniz.
www.whirlpool.eu/register

' Cihazi kullanmadan 6nce, Saglik ve Giivenlik kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

)
URUN TANIMI

1. Kontrol paneli
2. Tanitim levhasi

1- (ctkarmayin)
3. Kapak
4. lzgara

2 . 5. Hafif
6. Doner tepsi

3 ..

KONTROL PANELININ ACIKLAMASI

¥ 8 ge o~
] A
.
2\ . N
@] I ) iy ¥ al
: : ] v : 7 : \% s :
H H . . H H H
H

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. DURDUR 3.1ZGARA iSLEVi 7. JET DEFROST iSLEVI
Bir islevi veya sesli bir sinyali 4. GEVREK ISLEVI 8. BASLAT
durdurmak, ayarlari iptal etmek ve 5. EKRAN Bir islevi baslatmak icin kullanilir.

firin1 kapatmak icin kullanilir.
2. MIKRODALGA iSLEVi/POWER

Mikrodalga islevini segcmek ve
gereken gli¢ seviyesini ayarlamak
icin kullanilr.

6.+ /- DUGMELERI 9. KAPAK ACMA DUGMESI

Bir islevin ayarlarini duzenlemek icin
kullanilir (6rn. uzunluk, agirlik).
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AKSESUARLAR

DONER TEPSI

Desteginin Uizerine yerlestirilen

doner cam tepsi, tim pisirme

yontemleriyle kullanilabilir.

Doner tepsi, daima diger kap veya
aksesuarlar icin bir taban olarak kullanilmahdir.
DONER TEPSi DESTEGI
Destegi yalnizca doner cam tepsi
icin kullanin.

Destegin lizerine bagka aksesuarlar
yerlestirmeyin.

yerlestirin.

Aksesuar sayisi ve turd, satin alinan modele bagl olarak
degisebilir.

Piyasada ¢cok sayida aksesuar mevcuttur. Satin
almadan 6nce, mikrodalga kullanimina uygun ve firin
sicakliklarina dayanikli olduklarindan emin olun.

Yiyecek veya iceceklere yonelik metalik
kaplar, mikrodalga ile pisirme esnasinda asla
kullanilmamalidir.

ISLEVLER

CRISP TEPSISi

Yalnizca ilgili islevlerle kullaniimak

icindir. Crisp tepsisi, daima doner

cam tepsinin ortasina

\ yerlestirilmelidir ve bos iken yalnizca
bu amaca yonelik 6zel islev

kullanilarak 6n i1sitma isleminden gecirilebilir. Yemegi

dogrudan Crisp tepsisinin Uzerine yerlestirin.

CRISP TEPSISi iCiN TUTMA KOLU

Sicak Crisp tepsisini firrndan
¢itkarmak icin faydalidir.

Tedarik edilmeyen diger aksesuarlar, Satis Sonrasi Servisten
ayrica satin alinabilir.

Yemeklerin ve aksesuarlarin firinin i¢ duvarlarina
temas etmediginden daima emin olun.

Firini calistirmadan 6nce, doner tepsinin serbestce
doniiyor oldugundan daima emin olun. Diger
aksesuarlari takar veya cikarirken, doner tepsiyi
yerinden ¢cikarmamaya dikkat edin.

MiKRODALGA

Yiyecek veya icecekleri hizl bir sekilde pisirmek
veya yeniden isitmak icin kullanilir.

Z\&

IZGARA

Ustiint kizartmak, 1zgarada pisirmek ve tek basina
kullanildiginda graten yapmak icin kullanilir. Pisirme
sirasinda yemegi cevirmenizi 6neriyoruz. En iyi sonuglar

N2

GUC (W) ONERILME AMACI S icin, 1zgarayi 3-5 dakika boyunca énceden isitin.
250 W icecekleri veya et ya da sebze gibi su icerigi yiksek Yemekleri hizli bir sekilde pisirmek ve graten yapmak
diger yiyecekleri hizlica yeniden isitma. icin, mikrodalgalar ile birlikte calisir.
Balik, et soslari veya peynir veya yumurta iceren
500 W soslari pisirme. Et parcaciklarini terbiyeleme veya « IZGARA + MD
firnnda makarna. Ara sicaklari (ograten dahil) hem mikrodalga hem
350 W Yavas, hassas pisirme. Tereyagi veya cikolata eritmek de 1zgara ile hizli bir sekilde pisirmek icin kullanilir.
icin mikemmeldir._ . . Lazanya, balik ve patates graten gibi yiyecekleri
160 W Donmus yiyeceklerin buzunu ¢6zme veya tereyagi ve pisirmek icin faydalidir.
peyniri yumusatma. - B - )
ow Sadece hatirlatici kullanilirken. GUC (W) SURE (dk.) ONERILME AMACI
500 14-18 Lazanya (400 - 500 g)
500 10-14 Balik (600 g)
500 40-50 Tavuk (tim; 1-1,2 kg)
350 15-18 Balik graten (600 g)
Yalnizca yiyecegin Ustlni
0 7
kizartmak icin
2
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Bir yemegi, hem Ust hem de alt kismindan
mikemmel sekilde esmerlestirmek icin kullanilir. Bu
islev sadece 6zel gevrek tepsisi ile kullanilmalidir. Bu
islev, yalnizca temin edilen 6zel Gevrek tepsisi ile birlikte
kullanilmahdir ve Gevrek tepsisi, doner cam tepsinin
ortasina yerlestirilmelidir. Pizza veya tath gibi uzun sire
pisirilmesi gerekmeyen yiyecekleri pisirmeden 6nce,
tepsinin 2-3 dakika 6nceden isitilmasi 6nerilir.

SURE (dk.) ONERILME AMACI

3-4 Kurabiye (8- 10 adet)

7-8 Dondurulmus pizza (350 g)
7-9 Stinger kek (500 g)

8-10 Balik kroket (8 adet)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Patates kizartmasi (200 - 300g)
13-15 Kis Loren (500 g)

Gereken aksesuar: Crisp tepsisi, Crisp tepsisi icin tutma kolu.

GUNLUK KULLANIM

. TR
JET DEFROST
Cesitli turlerdeki yiyeceklerin, agirhklarini
belirtmek suretiyle hizlica buzunu ¢6zdirmek icin
kullanilir. Yemek, dogrudan déner cam tepsinin
Uzerine yerlestirilmelidir. Komut verildiginde yiyecegi
cevirin. Yemek, dogrudan doner cam tepsinin tzerine
yerlestirilmelidir. Komut verildiginde yiyecegi cevirin.
Buz ¢6zme isleminden sonra bekleme siiresi, sonucu
daima iyilestirir.

. BIRISLEV SECIN

istediginiz islevi secmek icin, diigmesine basmaniz

yeterlidir.

. SUREYi AYARLAYIN

¥ 6 istediginiz islevi sectikten sonra,

calismasini istediginiz siireyi ayarlamak

icin A veya vV 'U kullanin.

Pisirme sirasinda siire, A veya ¥/ 'ye basmak veya

[>]'e basarak her seferinde siireyi 30 saniye uzatmak

suretiyle degistirilebilir.

. MIKRODALGA GUCUNU AYARLAYIN

¥ 8 Mikrodalga gul¢ seviyesini secmek icin,
_I Y 'e istediginiz kadar basin.

Mlkrodalgayl 1zgara ile birlikte

kullanmak igin, =1'e basarak "lzgara" islevini secin ve

ardindan, mikrodalga gliclini ayarlamak icin 'yi

kullanin.

Lutfen dikkat edin: Bu ayari, pisirme sirasinda 'e basarak da

degistirebilirsiniz.

JET DEFROST

¥
a a

IR =

[ B B
i 5

gtw

LM

AT

% 'ye basin, ardindan yemegin
l l_l 1 aglrllglnl ayarlamak icin A 'Giveya v 'U
LI
kullanin. Buz ¢6zme sirasinda, islev,
yemegi cevirebilmeniz icin kisa sureligine
duraklatilacaktir. Islem tamamlandiginda, kapagi
kapatarak, [>]'e basin.

. ISLEVI ETKINLESTIRIN

istediginiz ayarlari uyguladiktan sonra, islevi
etkinlestirmek icin [>]'e basin.

[>] digmesine her basildiginda, pisirme sliresi 30
saniye artirilacaktir.

Halihazirda gecerli olan islevi durdurmak icin
herhangi bir zamanda [o]'e basabilirsiniz.

.JET START

Firin kapali iken, mikrodalga islevi ile 30 saniye boyunca
tam guicte (750 W) pisirmeyi etkinlestirmek icin [>]'e
basin.

.DURAKLATMA

Etkin bir islevi duraklatmak, 6rnegin yemegi karistirmak
veya cevirmek icin, kapagi agmaniz yeterlidir.

Tekrar baslatmak icin, kapagi kapatin ve [>]'e basin.

. EMNIYET KiLiDi

Bu islev, firinin yanlislkla agcilmasini
O O r~  onlemek lizere otomatik olarak
etkinlestirilir. Kapagi acip kapatin,
secilen islevi baslatmak icin [>]'e basin.
. GUNUN SAATINi AYARLAMA

M Saate ait iki rakam (soldaki)

LI [J goruntilenene kadar [O]'ye basin.
Dogru saati ayarlamak icin A veya

¥ 'yi kullanin ve [>]'e basin: Dakika ayari ekranda

yanip sonecektir. Dakikayi ayarlamak icin A veya Vi

kullanin ve onaylamak icin [>]'ya basin.

Lutfen dikkat edin: Uzun streli glc kesintilerinin ardindan saati

tekrar ayarlamaniz gerekebilir.

. HATIRLATICI

Ekran, bir zamanlayici olarak kullanilabilir. islevi
etkinlestirmek ve istediginiz siireyi ayarlamak igin, A
veya V 'ye basin. Guici 0 W olarak ayarlamak icin
'e basin, ardindan geri sayimi etkinlestirmek icin [>]'e
basin.

Lutfen dikkat edin: Zaman ayari, herhangi bir pisirme
cevrimini etkinlestirmez. Bagimsiz zamanlayiclyr herhangi
bir anda durdurmak icin [T]'e basin.

1.
L

\_
~\
—\
—§
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TEMIZLIK

Herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan
once cihazin sogudugundan emin olun.

iC VE DIS YUZEYLER

- Ylizeyleri nemli bir mikrofiber bezle temizleyin. Cok
kirli ise, birka¢ damla pH agisindan notr deterjan
damlatin. Kuru bir bezle silerek kurulayin.

« Kapak camini uygun bir sivi deterjanla temizleyin.

« Diizenli araliklarla veya herhangi bir sey dékiilmesi
durumunda, firinin alt kismindaki tim yemek artiklarini
temizlemek Uzere doner tepsiyi ve destegini cikarin.
« Yogun isi kirleri yakarak temizlediginden, izgaranin
temizlenmesine gerek yoktur. Bu islevi diizenli olarak
kullanin.

ARIZA GIDERME

Asla buharl temizleme ekipmanlari kullanmayin.
Cihazin yiizeylerine zarar verebileceklerinden bulasik
teli, asindirici tel veya asindirici/korozif temizlik
maddeleri kullanmayin.

AKSESUARLAR

Gevrek tepsisi disindaki tiim aksesuarlar, bulasik
makinesinde yikanabilir. Gevrek tepsisi su ve hafif bir
deterjan kullanilarak temizlenmelidir. inatci kirler icin bir
bezle nazikce silin. Temizlemeden 6nce gevrek tepsisini
daima sogumaya birakin.

Sorun Olasi neden Coziim
Sebeke elektrik glicti olup olmadigini ve firinin elektrik
Glg kesintisi. beslemesine bagl olup olmadigini kontrol edin.

Firin calismiyor.

Sebeke baglantisinin kesilmesi.

Sorunun giderilip giderilmedigini gormek icin, firini kapatip
yeniden acin.

Ekranda “Err” goriintlleniyor. Yazilim hatasi.

Size en yakin Satis Sonrasi Servis Merkezi ile irtibata gecin
ve “Err”yazisini takip eden harf veya rakami belirtin.

UROUN Figi

@www By cihazin enerji verilerini iceren Urin fisi,
docs.whirlpool.eu Whirlpool internet adresinden
indirilebilir

KULLANIM VE BAKIM KILAVUZUNA NASIL
ULASILABILIR

> @ww (Jriiniin ticari kodunu belirterek, E::E
Kullanim ve Bakim Kilavuzunu, ﬁjl'
docs.whirlpool.eu internet adresimizden EE%
> Alternatif olarak, Satis Sonrasi Misteri Servisimizle
irtibata gecin.

indirin (bu kare kodu kullanabilirsiniz).

SATIS SONRASI SERVISIMIZLE iLETISIM

irtibat bilgilerimize
garanti
kilavuzundan
ulasabilirsiniz. Satis
Sonrasi Musteri
Servisimizle iletisim
kurarken, litfen
Urintndzun tanitim
levhasinda yer alan
kodlari belirtin.

XXX/XXX

400011161329/B
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